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It is not to be denied, that the Souls of * 
the Dead are eaſed by the Piaty F their 
living Friends, when the Sacrifice f be * 
Mediator is offer'd for them. | 


St. AUGUST. In Enchir. Cap. 110. 
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THE 


PREFACE. 


T being an Article of Faith in the Catholic 

I Church, that / here is a third Place of tempo- 

ral Puniſhment after Death; and that the Souls 

detained therein, are help d by the Prayers and Alms 

of the Faithful, but eſpecially by the hol; Sacrifice of 

the Maſs. Therefore it has always been the 

Practice of the ſame church from the Apoſties, 

as appears by the teſtimony of Councils and an- 

cient Fathers, to pray, give Alus, and offer the 

holy Sacrifice of the Altar for them. The great 

Council of Nice, Anno 325, ordains that Notice 

be given to all the Churches and Monaſteries in the 

Dioceſe of the Deceaſe of a Biſhop, &c. that God 

| may be pray d to for him. Can. 65. Arab. In 

the third Council of Carthage, Arno 397, There 

is mention of Prayer for the Dead. Can. 29. 

And the Council of Bragaet, Anne 563, forbids 

thoſe to be pray d for in the Ob/ations, that make 

themſelves away. Can. 16. And Car. 21, men 

tion Aims and Offerings being made for the Dead. 
But long before that time, wiz. in the latter end 
of the ſecond Century, Tertullian ſays, of a faith- 
ful Widow: She borh prays for the Soul of her 
Huſband, and begs a Refreſhment for him inthe mean 
time, ——and keeps bis Anniverſaries. I. de Mo- 
nog. c. 10. St. Chriſcſicm writes thus: The 

Apoſtles did not in vain command theſe hes: va 

ix the venerable and area''ful Myſteries the Dea? 
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ſhould be remember d: For they knexv they would de- 
rive a corfid:rable advantage fromit. Hom. 3. in 
Ep. ad Philip. St. Cyril of Jeruſalem, ſays alſo: 
e pray for all that die amangſi us: Thinking it to 
be the greateſt Help that can be to th ir Souls, to 
have the holy and dreadful Sacrifice of the Altar f. 
fer'd in ſupplication for them. Catech. Myftag. 5. 
And laſtly, St. 4ugu/tize, whoſe teſtimony alone 
is ſufficient, ſays; By the Prayers of the holy 
Church, and the wholeſome Sacrifice and Alms, it 
is not to be doubted but the Dead are alfiltcd. So 
that God deals more merciful; with them, than their 
Sins have d:ſerued. Becauſe it is the Practice of the 
whole Church to pray and offer Sacrifice for then. 
Serm. 172. f. 2. And in his Confeilion:, B. ix. 
chap. 12, he ſays; the Sacrifice of our Ranſom 
avas offered for his Mother. And, chap. 13. that 
ſhe de ſir d to be remember d at our Lord's Altar, 
from whence ſhe knew the Y Victim was diſ- 
pens'd, by which was cancell'd the Hand Wr:ting 
that was contrary to us, Likewiſe, the primitive 
Liturgies, as tranſlated by Dr. Brett, are ſuffi- 
cient Proofs of this Practice. So that it is plainly 
evident by all theſe venerable Witneſſe, that it 
was the Belief of the whole Church from the 
Apoſtles, that there was a third Place of temporal 
Puniſhment after Death, wherein the Souls de- 
tain'd, were help'd and aſſiſted by the Prayers 
and Alus of the Faithful, and particularly by the 
+ holy Sacrifice of the Maſs. For if Souls are ca- 
pable of receiving Advantage, Refreſhme::t, Help, 
and 4/fance, they are undoubted!y in a Place of 
Puniſhment, which can't be Heaven, there being 
no Puniſhment in it; nor Zell, in which there is 
no Relief, Help, or 4//itance, Therefore it * 
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md third Place different from L two. 
oreover, St. Auguſtine plainly deſcribes three 
States of Souls Dl? ſaying: The Oblations 
and Alm: uſually offer d in the Church for all the 
Dead, who receid d Baftiſm, were Thankſgivings 


for fuch as were.wery goed ; Propitiations for ſuch 


as were nt very bad; but for ſuch as were very 
vic led. tho" they gawe no Relief to the Dead, jet 
were they ſome Conſolation to the Living. In 
Enchirid. ad Lau. Cap. 110. For certainly, 
if they had not behev'd that thoſe Perions, who 
either had not fully ſatisfy d the Divine Juſtice 
for all their Sins, or had committed ſome ſmall 
Offences whereof they had not yet ſufficiently 
repented, were in a State of Puniſhment, nd 
capable of being reg d, help'd, and aue by 
their Prayers and Alus, and eſpecially by the holy 
Sacrijice of the Altar; it would have been both 
ſuperfluous and vain for them to have done 
theſe Things, and yet we ſee that it was the con- 
ftant Practice of the Church in thoſe Days; 
which is a ſufficient Demonſtration, that a third 
Flace of temporal Puniſhment after Death, was 
the conſtant Bee of the Church from the 
Apoſtles. And this is in effe& the ſame thing 
as what is now, by a more proper Expreſſion, 
call d Purgatory, that is a Place of Purgation or 
Purification ; which, ſetting aſide all manner of 
Prejudice, is a Doctrine undoubtedly moſt agree- 
able to Reaſon ; for as God wwill render to every 
Man according his Works, Rom. ii. 6. it can't be 
imagin'd that either his Juſice or Mercy will per- 
mit him to caſt a Soul eternally into Hell, for ſome 
trivial or ſmall Offence: Therefore it muſt be 
purify'd from all the Spots and Stains of light 
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Faults, by a temporal Pain proportionable there- 
to, ſince notking that is defiled fell enter into 
Keaven. Rev. xxi. 27, Where it may be 
belp'd and aſſiſi d by the holy Sacrifice of the Maſe, 
and the Zrayzrs and Alms of the Faithful. 
Wherefore the Church, among her Sacred 
Offices, has one ſet apart peculiarly for the Bene- 
fit of the Souls of the Faithful departed, with 
roper Commemorations and Supplications for them 
in the moſt holy Sacrifice of the Maſs ; which, 
that the F aithful might have better opportunity 
of joining with the Prieſt in this great Act of 
Charity, it was nece that the whole Office 
and all the proper Maſſes ſhould be render d into 
Engliſh, together with the Latin, that it might be 
of general Uſe: But as, hitherto, they have not 
had the Baefit of ſuch an Opportunity, for want 
of a compleat Book of that Kind, which has been 
much defir d by many zealous People; it was 
thought proper to undertake the Publication of 
This; and, that it might till be more beneficial, 
the Funeral Service is added in the ſame manner. 
Therefore 'tis hop'd it will _ due - 
couragement among all and pious Chriſ- 
tians, who 2 — in their Con- 
currence with the Church in any part of ber 
Service, but eſpecially in this moſt Charitable 
and Chriſtian Duty. 
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To be ſaid in intire web the 23 a 
three Nocturnt, after the manner of a 
Double; that is to ſay, the Anthems are to 
be ſaid intire before and after each Pſalm, 
as well at Even-ſong as at Mattins, on 
All-Souls-Day, en the Day of the i \epar- 
ture, ard on the Anniverſary of any one 


deceas'd, with one only Pr 


as follows ; 


and then at Even ſong, the Pſalm, Praiſe 
our Lord, is to be omitted; and at Lauds, 


the P/alm, From the 


Depths. At other 


times the Office is ſaid as here ſet downs 
only the Anthems are not to be ſaid imtire, 


but only the 


firſt Mord or two before each 
Pſalm, and the intire Anthem at the End. 


At EVEN- SONG. 


Abſolute incipitur, 

Antiphona. Place- 
bo Domino in regi- 
one vivorum. 

Ps ALMus 114. 
Due quoniam 

exaudiet Domi- 

nus: vocem orationis 
meæ. 


Qu 


Is abſolutely beguntheg 
Autb. I willpleaſe © 
our Lord in the Land 
of the Living. 
PSALM' 114. 
Have loved, be- 
cauſe our Lord 
will hear the Voice of 
my Prayer. 
A4 Becauſe 


2. The Orrics. 


Becauſe he has in- 
clin'd his Ear to me, 
and in my Days I 
will call upon him. 


The Sorrows of 


Death have ſurround- 
ed me, and the Dan- 
gers of Hell are come 
upon me. 

I have found Tri- 
bulation and Sorrow, 
and have called on 
the Name of our 
O- Lord, deliver 
my Soul: our Lord 
is merciful and juſt, 
and our God ſhews 
Mercy. 

Our Lord . 
the little ones, I was 
? humbled, and he de- 
| lver'd me. | 

- Return, my Soul, 
into 'thy Reft; be- 
cauſe our Led has 
done good to thee. 

Becauſe he has de- 
' Tivered my Soul from 
Death; my Eyes 
from Tears, and my 
Feet from flipping. , 


Quia inclinavit au- 
rem ſuam mihi: & 
in diebus meis invo- 
c abo. 

Circumdederunt 
me dolores mortis : 
& pericula inferni in- 
venerunt me 


Tribulationem & 
dolorem inveni: & 
nomen Domini invo- 
cavi. 


O Domine, liberà 
animam meam : miſe - 
ricors Dominus, & 
juſtus: & Deus noſ- 
ter mĩſeretur. 

Cuſtodiens parvu- 
los Dominus, humili- 
atus ſum, & libera- 
vit me. 

Convertere anima 
mea in tequiom tuam: 
quia Dominus bene- 
fecit tibi. 

Quia eripuit ani- 
mam meam de mor- 
te: Ocnlos meos a 
lacrymis, pedes meos 


3 lapſu 
* Placebo 
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Placebo Domino : 
in regione vivorum. 
Requiem æternam 
dona eis, Domine': 
& lux perpetua luceat 
eis. | 
Antiph. Placebo 
ino in regione 
vivorum. 
Antiph. Hei mihi, 
ine, quia inco- 
latus meus prolonga- 
tus 


PSALMUS 119. 


A D Dominum 
cùm tribularer, 
clamavi: & exaudivit 


mam meam à labiis 
iniquis: & à Lingua 
doloſa. | 

Quid -detur tibi, 
aut quid apponatur 
tibi : LIES: 
loſam ? | 


accutze : cum car- 
boni- 
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I will pleaſe our 
Lord in the Land of 


the Living. 
Eternal Reft give 


and let perpetual light 
ſhine on them. 

Anth. 1 will pleaſe 
our Lord in the Land 
of the Living. h 
 Anth. Woe is me, 
O Lord, that my 


abode is prolong'd. 
PSALM 119. 

WW Hen I was in 
Tribulation ; L 

cty'd to our Lord, 


25 and he heard me. 


O Lord deliver my 
71 — unjuſt Lips, 


. 
with 


10 The Orrrer 
with Coals of De'o- bonibus deſolato- 


lation. riis 
Woe is me, that Hei mihi, quia in- 
my Abode is pro- colatus meus prolon- 


lon d, I die dwelt gatus eft, habitavi 
with the Inhabitants cum habitantibus Ce- 
dar : multum incola 
fuit anima mea. 


Cum his qui ode- 
runt pacem, eram pa- 
cihcus : cum loque- 
barillis, impugnabant 

Requiem æternam. 

Ant. Hei mihi, 
Domine, quia inco- 


latus meus prolonga- 
tus eſt. 


with thoſe that hated 
Peace; when I ſpoke 


PSALM 120. PSA LMVs 120. 
I Lifted up my Eyes 1123 oculos 
to the Mountains, — in montes : 


from whence Help unde veniet auxilium 
K mihi. 
y 


Aux- 


for the DEA B. 51 
Auxilium meum a My Help is from 
Domino: qui fecit our » who made 
Calum & Terram. Heaven and Earth, 
Non det in Com- May he not ſuffer 
motionem pedem tu- thy Foot to ſtagger, 


bit, 
qui cuſtodit Iſrael. 
Dominus cuſtodit 
te, Dominus protectio 
tua: ſuper manum 
dexteram tuam. 
Per Diem Sol non 


] 
: 
2 
: 


i thee from all 
cuſtodiat animam tu- may our Lord. 
am Dominus. thy Soul. * 

May our 


1 
8. 


y coming in, 
and thy going out ; 
hec nunc, & uſque from henceforth, now | 
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Antiph. Si Ini - : 


Anth. If thou wilt 
obſerve Tniquities, O 


Lord, Lord, whaſhall 
ſuſtain it? 


Psaku 129. 


m the Depths I 
have cry'd unto 
thee, O Lord, Lord 
hear my Voice. 

Let thy Ears be 
attentive to the Voice 
of my Petition. 


If thou wilt ob- 
ſerve Iniquities, O 
Lord, Lord, who ſhall 
ſuſtain it? 


Becauſe. with thee 


is Propitiation, and 
for thy Law I have 
+ vol thee, O 


"My Soul has ex- 
pected on his Word, 
my Soul has hop'd in 
our Lord. 

From theMorning- 
watcheven till Night; 
let //rael hope in our 
Lord. 


Becauſe 


pitĩatio eſt: 


tates obſervaveris 


mine, Domine, quis 
ſuſtinebit ? 


Ps AL Mus 129. 


DE profundis cla- 
-” mavi ad te Do- 
mine, Domine exau- 
di vocem meam. 

Fiant aures tuz 
intendentes: in vo- 
cem deprecationis 
meæ. 

Si miquitates ob- 
ſervaveris Domine; 
Domine, quis ſuſti- 
nebit ? | 

Quia apud. te pro- 
& prop- 
ter Legem tuam ſuſ- 
tinui te, Domaine. 


Suſtinuit anima 
mea in verbo ejus: 


ſperavit anima mea 


in Domino. 

A cuſtodia matu- 
tina uſque ad noc- 
tem : ſperet Iſrael in 

O. 


Quia 


win © 


for the D E A D. 
Quia apud Domi- 


num miſericordia: & 


copioſa apud eum 
Redemptio. 

Et ipſe redimet 
Iſrael: ex omnibus 
Iniquitatibus ejus. 

Requiem æternam. 

Antiph. Si iniqui- 
tates obſervaveris 
mine, Domine, quis 
ſuſtinebit ? 

Antiph. Opera ma- 
nuum tuarum, Do- 
mine; ne deſpicias. 


PsALMus 137. 


(Ouiitebor tibi 
Domine, in to- 
to corde meo: quo- 
niam audifti verba 
oris mei. : 

In conſpectu An- 
gelorum pſallam tibi: 
adorabo ad Jemplum 
ſanctum tuum, & 
conſitebor nomini 
tuo. 

Super miſericordia 
tua, & veritate tua: 
quoniam magnificaſti 

ſuper 


13 
Becaaſe with our 
Lord there is Mercy, 
and with him plenti- 
ful Redemption, 
And he will re- 
deem [/rael from all 
his Iniquities. 
Eternal Reſt, &c. 
Anth. If thou wilt 
obſerve Iniquities, O 
Lord, Lord, who ſhall 
ſuſtain it ? ER 
Anth. Deſpiſe not, 
O Lord, the Works 
of thy Hands. 


PSALM 137. 


1 Will confeſs thee, ' 
O Loid, with all 


my Heart, becauſe 


thou haſt heard the 
Words of my Mouth. 
In the Sight of 
Angels I will ſing to 
thee, I will adore in 
thy holy Temple, and 
confeſs thy Name. 


For thy Mercy, 
and thy Truth; be- 
cauſe thou haſt mag - 

nify'd 


—— — — — 
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nify'd thy 
above every thing. 
In what Day ſoe- 
ver I ſhall call upon 
thee, hear me: 
Thou wilt multipl 
Strength in my Soul. 
Let all Kings of 
the Earth confeſs thee, 
O Lord; for they 
have heard all the 
Words of thy Mouth. 
And let them ſing 
in the Ways of our 
Lord; becauſe the 
Glory of our Lord is 
ay our Lord 
is high and beholds 
the humble things, 
and the high things 
he knows afar off. 
If I ſhall walk in 
the midſt of Tribula- 
tion, thou wilt en- 
| liven me; and upon 
the wrath of my 
Enemies thou haſt 
extended thy Hand, 
and thy Right-hand 
has ſaved me. 
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Name 


ſuper omne nomen 
ſanctum tuum. 

In quacumque die 
invocavero te, ex- 
audi me: multiplica- 
bis in anima mea 
virtutem. 

Confiteantur tibi, 
Domine, omnes Re- 
ges Terrz: quia au- 
dierunt omnia verba 
oris tui. 

Et cantent in viis 


Quoniam excelſus 
Dominus, & humilia 
it: & alta à 
longe cognoſcit. 


Si ambulavero in 
medio tribulationis 
viviſicabis me: & ſu- 
per iram inimicorum 
meorum extendiſti 
manum tuam, & ſal- 
vum me fecit dextera 
tua. 


Domi 


—— . 0 
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Dominus retribuet 
pro me, Domine 
miſericordia tua in 
Szculum : opera ma- 
nuum tuarum ne de- 
ſpicias. | 

Requiem æternam. 

Antipb. Opera ma- 
nuum tuarumDomine 


Verſ. Audivi vo- 
cem de Ccelo dicen · 
tem mihi. 

Reſp. Beati mortui 


ne deſpicias. 


qui in mort- 
untur. 
Antidh. Omne 


quod dat mihi Pater 
ad me veniet, & eum 
qui yenit ad me non 
ejiciam 


Canticum Beate 
Mariz Virgins 
Luc. i. 46. 

Agnificat anima 

M —— 
Et exultavit Spiri- 

tus meus: in Deo 

falutari meo, 
Quia 


Our Lord will re- 
pay for me; O Lord 
thy Mercy is forever, 
deſpiſenot the Works 
of thy Han''s. 


Eternal Reſt, Cc. 

Anth. Deſpiſenot, 
O Lord, the Works 
of thy Hands. 

Verſ. I heard g 
Voice from Heaven, 
ſaying to me. 

Reſp. Bleſſed are 
the Dead who die in 
our Lord. 

Anth. All that 
Father gives me, ſh 
come to me, andhim 
that comes to me L 
will not caſt out. 


The Song of the BA 
fed Virgin Many, 
LuKE i. 46. 


Y Soul magnifies 
our Lord. 

And my Spirit has 
rejoiced in God my 
Saviour. 

Be- 


Becauſe he has re- 
garded the Humility 
of his Handmaid ; for 
behold from hence- 
forth all Generations 
ſhall call me Bleſſed. 
Becauſe he who is 
mighty has done great 
things to me, and 
holy is his Name. 
* And his Merey 
from Generation to 
Generation, is on 
them that fear him. 
He has ſhew'd 
Strength 
he has diſpers'd the 
Proud in the Imagi- 
nations of their 
Hearts. 

He has depoſed the 
Mighty from their 
pt Seat, and has exalted 

the Humble. | 
He has filFd 2 
Hungry with g 

Things; and the 
Rich he has ſent 


away empty. 

1 He kg received 
Lau his Child, be- 
ing 


in his Arm, 
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Quia reſpexit hu- 
militatem Ancillæ 
ſuz: ecce enim ex 
hoc beatam me di- 
cent omnes Genera- 
tiones. 

Quia fecit mihi 
magna, qui potens 
eſt : & ſanctum No- 
men ejus. 

Et miſericordia e- 
jus, à progenie in pro- 
genies: timentibus 


Fecit potentiam in 
Brachio ſuo: diſperſit 


ſuperbos mente Cor- 


dis ſui. 


Depoſuit potentes 
de ſede: & exaltavit 
A A - 


Eſurientes implevit 
bonis: & Divites 
limiſit i a 


Suſcepit Iſrael pu- 


erum ſuum: recor- 


* 
* 

i 

* 

* 
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datus miſericordiæ 
ſuz. 

Sicut locutus eſt ad 
Patres noſtros: Abra- 
ham, & ſemini ejus 
in Sa cula. 

Requiem æternam 
dona eis Domine, & 
lux perpetua Juceat 
eis. | 
Ami b. Omne 
quod dat mihi Pater, 


_ ad me veniet, & eum. 


qui venit ad me, non 
"uy foras. 


ing mindful of his 
Mercy. 

As he ſpoke toour 
Fathers ; to Abraham, 
and his Seed forever, 


Eternal Reſt give 
to them, O Lord, 
and let perpetual 
Light ſhine on them. 

Anth. All that my 
Father giyes me, 
ſhall come to me; 
and bim that comes 
to me I will not caſt 
out. 


7 he following th are ſaid 3 when 
the Office is net a Double. 


Pater noſter, &c. 
Secrets. .. 


Verſ. Et ne nos 


inducas in tentatio- 
nem. 


Rep. Sed libera us from Evil. 


nos à malo. 


Our Father, &c+ 
in Secygt. 
| Ver. And lead us 
not into Temptation. 
Reſp. But deliver 


] 


The OFFICE 


The following Pſalm is omitted, when the 
Office is a Double. 


PSALM 145. 
PRaiſe our Lord, O 
my Soul; I will 
praiſe our Lord while 
I live ; I will ſing to 
my God as long as [ 
have a Being. 

Truſt not in Prin- 
ces; in the Sons of 
Men, in whom there 
is no Salvation. 

His Spirit ſhall go 
| forth, and he ſhall 
return into his Earth; 
in that Day all their 
Thoughts ſhall pe- 
riſh. 

Bleſſed is he whoſe 
Helper is the God of 
Jacob; his hope is in 
the Lord his God who 
made Heaven and 
Earth, the Sea and 
all that are in them. 

Who keeps Truth 
forever, does Juſtice 
for them that ſutfer 
wrong ; gives Food 
to the Hungry. 

Our 


PSALMUS 145. 
Auda anima mea 
Dominum : lau- 
dabo Dominum in 
vita mea: Pſallam 
Deo meo quamdiu 
fuero. 

Nolite confidere 
in Principibus: in 
Filiis Hominum, in 
quibus non eſt falus. 

Exibit Spiritus e- 
jus, & revertetur in 
Terram ſuam: in illa 
Die peribunt omnes 
cogitationes corum. 


Beatus cujus Deus 
Jacob adjutor ejus, 
ſpes ejus in Domino 
Deo ipfius : qui fecit 
Calum & Terram, 
Mare & omnia quæ in 
eis ſunt. 

Qui cuſtodit veri- 
tatem in Sæculum, 
facit judicium inju- 
riam patientibus : dat 
eſcam eſurientibus. 

Domi- 


—B ., WF wy 
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Dominus ſolvit 
eompeditos: Domi - 
nus illuminat Cæcos. 


Dominus erfgit E- 
liſos: Dominus dili- 
git Juſtos. 

Dominus coſtodit 
advenas, pupillum & 
viduam ſuſcipiet: & 
vias Peccatorum diſ- 
perdet. 


Regnabit Domi- 
nus in Sæcula, Deus 
tuus Sion: in Gene- 
rationem & Genes» 
rationem. 

Requiem æternam. 

Verſ. A Porta In- 
feri. 

Reſp. Erue Do- 
mine ani mas eorum. 

Verſ. Requieſcant 
in Pace. 

Reſp. Amen. 

J. Domine, ex- 
audi orationem me- 


am. ' 
Reſp. Et clamor 
meus ad te 2 


Ver. 
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Our Lord looſes 
the Fetter d; Our 
Lord enlightens the 
Blind. : 
Our Lord lifts up 
the Bruis'd; Our 
Lord loves the Juſt. 
Our Lord keeps 
the Strangers; he 
will receive the Fa- 
therleſs and Widow; 
and the Ways of Sin- 
ners he will deſtroy. 
Our Lord will 
reign forever, thy 
God, O Sion; from 
Generation to Gene- 
ration. | 
Eternal Reſt, c. 
Verſ. From the 
Gates of Hell. 
Reſp. Deliver their 
_ O Lord. 
er/. May the 
reſt xq N 4 
Reſp. Amen. 


Ferſ. O Lord hear 
my Prayer. 
Reſp. And let my 


cry come to thee. 


Perf. 


* = 
— 
— — — 


— 
— —— — 
— — e 


— — 
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Perf. Our Tord 
be with you. 

Reſp. And with 
thy Spirit. 


LET Us PRaAy. 


O God, who a 
among thy A- 
poſtolic Prieſts, haſt 
beſtowed on thy Ser- 
vants the Pontifical 
or Prieſtly Dignity: 
Grant we beſeech 
thee, that they may 
alſo be join'd with 
them in perpciual 
Society, 
O 024 the Giver 
of Pardon and 
Lover of Human 
we be- 
ſeech thy Clemency, 
that the Brethren, 
Relations, and Bene- 
factors of our Con- 
gregation, who are 
departed this Life, 
may, thro” the Inter- 
ceſũon of the Bleſſed 
Mary ever Virgin, 
and of all thy Saints, 


attain 


Verſ. Dominus 
vobiſ-um. 
Reſp. Et cum Spi- 


ritu tuo. 


OR E us. 


Deos. qui inter 

Apoſtolicos Sa- 
cerdotes famulos tuos 
Pontificali ſeu Sacer- 
dutali feciſti dignitate 
vigere: 'prefia quæ- 
ſumus: ut eorum 
quoque perpetuo ag- 
gregentur conſortio. 


Fus veniæ largi- 

tor & humane 
Salutis amator, quæ- 
ſumus clementiam 
tuam: ut noltræ 
Congregationis Fra- 
tres, Propinquos, & 
Benefactores, qui ex 
hoc Sæculo tranſie- 
runt, beata Maria 
ſemper Virgine inter- 
cedente cum omni- 
bus Sanctis tuis, ad 
perpetuæ beatitudinis 
conſor- 


for the DE a D. 


conſortium pervenire 

concedas. 

Fidehum Deus om- 
nium Conditor, 


& Redemptor, ani- 


catorum: 
gentiam, quam ſemper 


quantur. 


mabus Famulorum 


Famularumcue tua- 


rum Remiffenem 
cundorum ti ihue pec- 
ut indul- 


optaverunt, piis Sup- 
plicationibus conſe- 
Qui vivis 


& regnas in Sæcula 


Seæculorum. 


D” Yd! » As 2 * 


" 
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R. Amen. 
Verſ. Requiem 
æternam dona eis, 


Domine. 


Reſp. Et ux per- 


petua luceat eis. 


V. Requieſcant in 
pace. R. Amen. 


On the Day of the C ammemoration of 
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—＋ to the Fellow- 
p of eternal Bliſs. 
05 =_ the Crea- 
and Re- 
N of all the 
Faithful, give to the 
Souls of thy Servants 
Men and Women, the 
Remiſſion of all their 
Sins: That by pious 
Supplications the 
may obtain the Par- 
don they have always 
deſired Who liveft 
and reigneſt World 
without End. 


Keſp. Amen. 

Verſ. Eternal Reſt 
give to them, O 
Lord. 


R. And let perpe- 
tual Light ſhine on 
them. 

V. May they gelt 
in Peace. R. Amen. 


the Dead, the la Prayer is ſaid thus. 


Fidclium Deus om- 

nium conditor, 
& redemptor, anima- 
bus famulorum famu- 
larumque 


O God the Crea- 
tor and Res 
deemer of all the 
faithful, give to the 

Souls 


all 


_ 


— 2 


— 
— — 
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Souls of thy Servants 
Men and Women, 
the Remiſſion of all 
their Sins; that by 
pious Supplications, 
they may obtain the 
Pardon they have al- 
ways deſired. Who 
liveſt and reigneſt 
with God the Father, 
in the Unity of the 
HolyGhoſt one God, 
for ever. R. Amen. 
J. Eternal Reſt 


2 to them, O 
R. And let perpe- 

tual Light ſhine on 

them. 

V. May they reſt 

in Peace. R. Amen. 
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larumque tuarum re- 


miſſionem cunctorum 


tribue peccatorum ; 
ut indulgentiam, 
quam ſemper optave- 
runt, piis ſupplicatio- 
nibus conſequantur. 
Qui vivis & regnas 
cum Deo patre in 
unitate ſpiritus Sancti 


Deus, per omnia ſæ- 


cula ſæculorum. 
R. Amen. 
V. Requiem æ- 
ternam dona eis Do- 


R. Et lux perpetua 


luceat eis. 


V. Requieſcant in 
pace. R. Amen. 


A Prayer on the Day of the Departure of 4 


an or Woman. 


A Þfolve, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, the Soul of thy 
Servant N. that be- 
ing dead to ' the 
World, he [or ſhe] 

may 


A Bſolve, quzſu- 
Domine, 


mus, 
animam famuli tui 
[ vel famulz tuz] N. 


£0 


ut defunctus ¶ vel de- 


functa] 5 
| virat: 


Szculo tibi 


a. 


: 


for the 


vivat: & que per 
fragilitatem carnis 
humana converſati- 
one commiſit, tu ve- 
nia miſericordiflime 
pietatis abſterge: Per 
Dominum noſtrum 
— Chriſtum Fi- 
ium tuum, qui te- 
cum vivit & regnat 
in unitate Spiritus 
Sancti Deus, Per om- 
nia Sæcula Sæculo- 


rum. 


R. Amen. 

V. Requiem æter- 
nam dona eis, Do- 
mine. 

R. Et lux perpe- 
tua luceat eis. 


V. Requieſcant in 


pace. R. Amen. 


A Prayer for a Biſhop 
When a Biſhop, ſay only, Pontificali feciſti ; 
when a Prieſt 2.999 only, 

ag liſb, 
when a Biſhop ; and Prieſtly Dignity, when 


And in the 


4 Prieſt, 
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may live to thee: 
and whatever he [or 
ſhe] has committed 
thro" frailty of the 
Fleſh in human Con- 
verſation, do thou 
wipe a the 
Pardon ur moſt 
merciful Goodneſs: 
Thro' our Lord Je- 
ſus Chriſt thy Son, 
who liveſt and reign- 
eſt with thee in the 
Unity of the Holy 
Ghoſt, God, World 
without end. 

R. Amen. \ 

J. Eternal Reft 


uu them, O 
R. And let perpe- 
tual Light ſhine on 


or Prieſt deceas'd, 


Sacerdotali fecifti. 
P ontifical Dignity, 


O 
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O God, who a- 
mong thy A- 
poſtolic Prieſts, haſt 
beſtowed on thy Ser- 
vant N, the Pontifical 
[ or Prieſtly ] Dignity ; 
Grant we beſeech 
thee, that he may 
allo be join'd with 
them in perpetual forti 
Society. Thro', Sc. 


The OFFice 


D qui inter 
Apoſtolicos Sa- 
cerdotes, fa mulum 
tuum N. Pontificali 
[/exSacerdotali] feciſti 
dignitate vi gere: 
præſta quæſumus, ut 
eorum quoque per- 
= aggregetur con- 
Per Domi- 


num, . 


A Prayer for a Father and Mather deceaſed. 


O God, who haſt 
commanded us 
to honour our Father 
and Mother, have 
Mercy, thro' thy 
Cleme on the 
Souls of my Father 
and Mother, and for- 
give them their Sins, 
and grant that we 
may meet in the Joy 

of eternal Blige. 
Throꝰ our Lord, &c. 


DEF» qui nos Pa- 
trem & Matrem 
honorare præcipſti, 
miſerere clementer 
animabus Patris & 
Matris mez, eorum- 
que peccata dimitte, 
meque eos in æternæ 
claritatis gaudio fac 
videre: Per Domi- 


num noftrum, &c. 


A Prayer for a Father deceaſed. 


O God, who haſt 
B commanded us 
to honour our F ather 


Dre. qui nos Pa- 
trem & Matrem 


honorare præsipiſti, 
miſe- 


for the DEA. 


miſerere clementer 
anime Patris mei, 
ejuſque peccata di- 
mitte, meque eum 
in æternæ claritatis 
gaudio fac videre: 
Per Dominum noſ- 
I 
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and Mother, have 
Mercy, thro' 

goodneſs on the Soul 
of my Father, and 


forgive him his ſins, 
and grant I may ſee 


him in the joy of 
eternal Blifs. Thro'. 


A Prayer for a Mother deceaſed. 


Dos, qui nos Pa- 
trem & Matrem 


honorare præcipiſti, 
Miſerere clementer 
animæ Matris meæ, 
ejuſque peccata di- 
mitte, meque eam 
in æternæ claritatis 
gaudio fac videre : 
Per Dominum noſ- 
trum. 


O God, who haſt 

commanded us 
to honour our Father 
and Mother, have 
Mercy, thro* thy 
Goodneſs, on the 
Soul of my Mother, 
and forgive her her 
Sins, and grant I may 
ſee her in the joy of 
eternal Bliſs. Thro?. 


A Prayer for a Man departed. 


INelina, Domine, 
aurem tuam ad 
preces neftras, qui- 
bus miſericordiam 
tuam ſupplices de- 
precamur : ut ani- 
mam famuli tui, 
quam de hoc 0 


Ncline, O Lord, 
thy Ear to our 
Prayers, in which 
we humbly beſeech 
thy Mercy; that 
thou wouldſt place 
the Soul of thy Ser- 
vant, which. thou 
haft 


1 — wo  oRo © — 
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haſt cauſed to depart 
this World, in theRe- 
ion of Peace and 
ight; and unite it 
in the fellowſhip of 
thy Saints, 
our Lord, Se. 


migrare juſſiſti, in 
Pacis ac (and regi- 
one conſtituas : & 
Sanctorum tuorum 
jubeas eſſe conſortem. 


Thro' Per Dominum noſ- 


trum, &c. 


A Prayer for a Woman deceaſed. 


WW beſeech " 
for 

+ hm MA "hiv 
on the Soul 

of "hy Servant, and 
being freed from the 
Corruption of Mor- 
tality, reſtore her to 
the Portion of Eter- 
nal Salvation. Thro' 


our Lord, &c. 


Uzſumus Do- 
mine, pro tua 
pietate miſerere ani - 
mae famulæ tuæ, & 
* contagiis mortali- 
tatis exutam, in æ 
ternz Salvarionis par- 
tem reſtitue. Per 
Dominum noſtrum. 


A Prayer on an Anni uerſary- Day; which, if 
it "be fir one Perſon only, is to be ſaid in t 
Singular Number. 


, the Lord of Eus, indul 
O Pardons, give to D arum — 
the Souls of ay Ser- da animabus famulo- 
vants Men and Wo- rum famularumque 
men departed, whoſe · tuarum, quorum an- 
Anniverfary-Day of niverſarium depoli- 
Departure we com- tionis diem comme- 


memorate 


moramus, 


for the Dz av. 2% 
moramus, refrigerii morate, the Seat of 
ſedem, quietis Beati- Refreſhment, the 
tudinem, & luminis Happineſs of Reft, 
claritatem. Per Do- and the Brightneſs of 
minum noſtrum, &c. eternal Light. Thro'. 


A Prayer for our Brethren, Relations, and 
Bene factors, departed. 
Das veniz largi- O God the Giver 
tor, 


& humane 
falutis amator ; quæ lover of humanSalya- 
ſumus clementiam tion ; we beſeech thy 
tuam; ut noſtræ 
Congregationis Fra- 


tres, Propinquos, & 

res, qui ex 
hoc ſæculo tranfie- grega 
runt, beata Maria 
ſemper Virgine inter- 


conſortium pervenire 
concedas. Per Do- 
minum noſtrum. 


A Prayer for the Dead in 
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give to the Souls of 
thy Servants, Men 
and Women, the 
Remiſſion of all their 
Sins: that by pious 
Supplications they 
may obtain the Par- 
don which they have 
always deſired. Who 
liveſt and reigneſt 
with God the Father, 
in the Unity of the 
Holy Ghoſt, one 
od, World without 
End. R. Amen. 


— 


Or rler 


bus famulorum famu- 
larumque tuarumRe- 
miſſionem cunctorum 
ti ĩbue peccatorum : ut 
indulgentiam, quam 
ſemper optaverunt, 
piis. Supplicationibus 
conſequantur. Qui 
vivis & regnas cum 
Deo Patre in Unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
per omnia ſœcula ſæ- 
culorum. R. Amen. 


_—_— 


AT 
ST. TIN 6 


The follotuing Invitatory is ſaid on All-Souls- 
Day, and as often as the three Nocturns are 


ſaid, as befors Page 1. 


At other Times it 


is omitted, and the Office is begun at the 
Anthem of the Pfalms of the Nocturn, and 
one 2nly Nocturn is ſaid with the Lauds in 
this Manner : Ou Monday and F huriday, 
the fir Nocturn; an Tueſday aud Friday, 
the ſecond Nocturn; on Wedneſday and 
Satu r day, the third Noctun 


The 
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The INVITATOR Y. 


Regem cui omnia 
vivunt, venite ado- 
remus. 


Regem cui omnia 
vivunt, venite adore- 
mus. 


Ps AL Mus 94. 
Enite exultemus 
Domino, jubi- 

lemus Deo Saſatari 
noſtro : Præoccupe- 
mus faciem ejus in 
Confeſſione: & in 
Pſalmis jubilemus ei. 


Regem, cui om- 


nia vivunt, venite 
adoremus. 
Quoniam Deus 


magnus Dominus, & 
Rex magnus fuper 
omnes Deos, Quo- 
niam non Trepellet 
Dominus plebem ſu- 
am: Quia in manu 

ejus 


viour; 


Come, let us a- 
dore the King, to 
whom all Things 
. 

Come, let us a- 
dore the King, to 
whom all Things 
live. 


Ps ALM 94. 


ner. 
LI ce 


to - our 

let us make 
joy to God our Sa- 
let us ap- 
proach his Preſence 


to 
whom all Things 


live. 


Becauf was Lord 
a great God, and a 
— above all 
Gods; becauſe our 


Lord not his 
People: For in his 
Hands are all the 
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the King, to whom 
all Things live. 
To Day if you will 
_— his Voice, har- 
Hearts, 
herd — rovocation, 
according to the Day 
of Temptation in the 
Wilderneſs ; where 
your Fathers tempt- 
ed me, proved, and 
ſaw my Works. 
Come tet us adore. 
Forty 
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us ſunt omnes fines 

erræ: & altitudi- 
nes montium ipſe 
conſpicit. 

Venite adoremus. 

Quonĩam ipſius eſt 
Mare, & ipſe fecit 
illud, & aridam fun- 
daverunt manus ejus: 
Venite adoremus, & 
procidamus ante De- 
um: Ploremus coram 
Domino, qui fecit 
nos: Quia ipſe eſt 
Dominus Deus noſ- 
ter: Nos autem po- 
pulus ejus, & oves 
paſcuæ ejus. 

Regem, cui om- 
nia vivunt, venite a- 
doremus. 

Hedie fi vocem e- 
Jus audieritis, nolite 
obdurare corda veſt- 
ra, ficut in exacerba- 
tione ſecundum Di- 
em tentationis in 
Deſerto: Ubi tenta- 
verunt me Patres 
veſtri: Probaverunt, 
& viderunt opera mea. 

Venite adoremus. 


Qua- 


3 


for the DEAD. 3 


Quadraginta an- 
nis proximus fui Ge- 
nerationi huic: Et 
dixi, ſemper hi er- 
rant Corde : Ipſe ve- 
ro non cognoverunt 
vias meas: Quibus 
juravi in ira mea, fi 
introibunt in requiem 


Regem cui omnia 


vivunt, venite adore- 
mus. 


Forty Years was I 
nigh to this Genera- 
tion ; and ſaid, they 
always err in their 
Heart ; and have not 
known m Ways, to 
whom I fwore in my 
Wrath, if ſhall 
enter m — 
rd wg ＋ adore 
the King, to whom 
all Things live. 


Eternal Reſt give 
to them, O Lord, 
and let 
Light ſhine on them. 

Come let us adore. 

Come, let us adore 
the King, to whom 
all Things live. | 


— 


— 
— — 
»'ͤꝗͤ— — — 


IN THE .: 
FIRST NOCTURN, 


On MONDAY 


Antiph, Dirige, 


and THURSD AF 


Anth. Direct, O 


Domine Deus meus, Lord my God, my 


in conſpectu tuo, vi- Way in thy Sight. 
am meam. 


Ps AL uus 
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The 
PSALM 5. 
G ear, O God, 


to my Words; 
underſtand my Cry. 
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Attend to the 
Voice of my Prayer, 
my King, and m 
God. Fn 


Becauſe I will pray 
to thee, O Lord; in 
the 'Morning thou 
wilt hear my Voice. 
In the Morning 1 
will ſtand by thee, 
and will ſee; for 
'thou art not a God 
that willeſt Iniquity. 
Neither ſhall the 
"Wicked dwell near 
thee ; nor the Unjuſt 
abide before thy 
Eyes. 

Thou hateſt all 
that work Iniquity; 
thou wilt deſtroy all 
that ſpeak Lies. 


The bloody and 
deceitful Man, our 
Lord will abbor : 

But 


OFF1CE 


PSALMos 5 


VE. mea auri- 
bus percipe Do- 
mine: intellige cla · 
morem meum. 
Intende voci ora- 
tionis mezx: Rex 
meus, & Deus meus. 


Quoniam ad te 
orabo, Domine : ma- 
ne exaudies yocem 
meam. | 

Mane aftabo tibi 
& videbo : quoniam 
non Deus volens ini- 
quitatem tu es. 


Neque habitabit 
juxta te malignus: 
neque permanebunt 
injuſti ante oculos 
tuos.. 

Odiſti omnes, qui 
operantur iniquita- 
tem: perdes omnes, 
qui loquuntur men- 
dacium. 

Virum Sangui- 
num, & doloſum a- 
W — Domi- 


nus: 


3 2 
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nus: Ego autem in 
multitudine miſericor- 
diz tuæ. : 
Introibo inDomum 
tuam adorabo ad 
Templum SanQtum 
tuum in timore tuo. 
Domine, deduc 
me in Juftitia tua: 
propter inimicos me- 
os dirige in con- 
ſpectu tuo viam 
meam. 
Quoniam non eft 
in ore eorum veritas: 
cor eorum vanum eſt. 


Sepulchrum pa- 
tens eſt guttur eo- 


rum, linguis ſuis 
dolosè agebant: Ju- 
dica illos, Deus. 


Decidant à cogi- 


tationibus ſuis, ſecun- 
dum multitudinem 
impietatum eorum 
expelle eos: quoni- 
am irritaverunt te, 

Domine. 
Et lætentur omnes, 
qui ſperant in te: in 
ter- 
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But I, in the Multi- 
of thy Mercies. 


Will enter into thy 
Houſe; I will adore 
at thy holy Temple, 
in thy Fear. 

Conduct me, O 
Lord, in thy Juſtice; 
becauſe of my Ene- 
mies; direct my 
Way in thy Sight. 


Becauſe there is 
no Truth in their 
Mouth; their Heart 
is vain. 

Their Throat is a 
gaping Sepulchre, 
they dealt deceitfully 
with their Tongues ; 
judge them, O God. 

Let them fail in 
their Deſigns, accord- 
ing to the Maltitude 
of their Impieties, ex- 
pel them ; for they 


they ſhall for- 
ever, and thou wilt 
dwell in them. 

And all that love 
thy Name ſhall glory 
in thee : Becauſe 
thou wilt bleſs the 
Juft. 

Lord, as with a 
Shield of thy 
will, thou haft 
crown'd us. 

Eternal Reſt, Cc. 

Anth. Direct, O 
Lord my God, my 
Way in thy Sight. 


PSALM 6. 


L. rebuke me 
not in thy Fury; 
nor chaſtiſe me in 
thy Wrath. 
Have Mercy on 
me, O Lord, becauſe 
I am infirm; heal 


34 The Orr ic | 
æternum exultabunt, 


& habitabis in eis. 


Et gloriabuntur in 
te omnes, qui dili- 
gunt nomen tuum : 
quoniam tu bene- 
dices Juſto. 

Domine, ut Scuto 


- bonz voluntatis tuz : 


coronafti nos. 


Requiem æternam. 

Antipb. Dirige, 
Domine Deus meus, 
in conſpectu tuo vi- 
am meam. 

Antiph. Conver- 
tere, Domine, & e- 
ripe animam meam: 
Quoniam non eft in 
morte qui memor fit 


PsALMus 6. 

| Þ ns, ne in 
furore tuo ar- 
guas me: Neque in 
ira tua corripias me. 
Miſerere mei, Do- 
mine, quoniam in- 
firmus ſum: fana 
me, 


* 
» 
N 


—— — 


me, Domine, quo- 
niam conturbata ſunt 
oſſa mea. 

Et anima mea tur- 
bata eſt valde: Sed 
tu, Domine, uſque- 
quo? 

Convertere, Do- 
mine, & eripe ani- 
mam meam : ſalvum 
me fac propter miſeri- 
cordiam tuam. 

Quoniam non eſt 
in morte qui memor 
ſit tui Inferno 
autem quis confitebi- 
tur tibi ? 

Laboravi in gemi- 


tu meo, lavabo per my 


ſingulas notes lec- 
tum meum : lacrymis 
meis ftratum meum 
rigabo. 
Turbatus eſt ã fu- 
rore oculus meus : 
inveteravi inter om- 
nes inimicos meos. 
Diſcedite à me 
omnes, qui opera- 
mini iniquitatem: 


quoniam exaudivit 
Domi- 


me, O Lord, be- 
cauſe my Bones are 
diſorder d. 

And my Soul is 
very much troubl'd : 
But thou, O Lord, 
how long ? 

Turn, O Lord, 
and deliver my Soul ; 
ſave me for thy Mer- 
cies ſake. 

Becauſe there is 
none in Death that is 
mindful of thee -: 
And in Hell who 
will confeſs to thee ? 


I have labour'd in 
hing, every 


Night Iwill waſh my 
Bed; I will water 
my Couch with my 


Depart . 
all you that work Ini- 
quity; becauſe our 
Lerd Has Heard 

the 
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the Voice of my 
weeping. 

Our Lord has 


heard my Petition ; 
our Lord has re- 
ceiv'd my Prayer. 


Let all my Ene- 
mies bluſh, and be 
troubled exceedingly; 
let them be- turned 


Auth. Turn, O 
Lord, and deliver 
my Soul: Becauſe 
there is none in 
Death that is mind- 
ful of thee. 

Anth Leſt at any 
time he ſnatch away 
my Soul as a Lion; 
hilt there is none 
to redeem, nor to 
fave it. 

P SATIN 7. 

Or my God, I 
have hoped in 

thee ; fave me from 


all 


The OrrFice 


Dominus vocem fle- 


tus mei. 


Exaudivit Domi- 
nus deprecationem 
meam: Dominus o- 
rationem meam ſuſ- 
cepit. 

Erubeſcant, & 
conturbentur vehe- 
menter omnes ini- 
mici mei: conver- 
tantur, & erubeſcant 
valde velociter. 

Requiem æternam. 

Antiph. Conver- 
tere, Domine, & e- 


ripe animam meam: 


quoniam non eſt in 
morte qui memor fit 
tui. 

Antipb. Nequan- 
do rapiat ut Leo ani- 
mam meam : dum 
non eſt qui redimat, 
neque qui ſalvum 
faciat. 


PSALMUS 7. 


Dries, Deus 
meus, in te ſpe- 
: ſalvum me fac 
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ex omnibus perſe- 
quentibus me, & li- 
bera me. 

Ne quando rapiat 
ut Leo animam me- 
am: dum non eſt 
qui redimat, neque 
qui falvum faciat. 

Domine Deus me- 
us, ſi feci iſtud: ſi eſt 
iniquitas in manibus 
meis. 

Si reddidi retribu- 
entibus mihi mala: 
decidam merito ab 
in imicismeis inanis. 


Perſequatur inimi- 
cus animam meam, 
& comprehendat, & 
conculcet in terra vi- 


tam meam: & glori- 


am meam in .pulye- 
rem deducat. 

Exurge, Domine, 
in ira tua: & exal- 


tare in finibus inimi- 
corum meorum. 


Et exurge, Domi- 
ne Deus meus, in- 
præcepto 


all that perſecute me, 
and deliver me. 


Leſt at any Time 
he ſnatch away my 
Soul as a Lion; whilſt 
there is none to re- 
deem, nor to fave it. 

O Lord my God, 
if I have done this; 
if there be iniquity 
in-my Hands. 

If I have repaid to 
them that rendered 
Evils to me; let me 
deſerved:y fall down 
empty, before my 
Enemies. 

Let the Enemy 
perſecute my Soul, 
and ſeize it, and tread 
down my Life on the 
Earth; and bring 
down my Glery into 
Duſt. 

Ariſe, O Lord, in 


exalted in the Bor- 
ders of my Enemies. 
And ariſe, O Lord 
my God, in the Pre- 
cept 


cept which thou haſt 
commanded; and an 
Aſſembly of People 
ſhall thee. 
And for this re- 


confum'd, and thou 
wilt direct the Juſt ; 
the 
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quod man- 
daſti: & ſynagoga 
populorum circum- 
dabit te. 

Et propter hanc 
in altum regredere : 
Dominus judicat po- 

os. 

Judica me, Domi- 
ne, ſecundum juſtiti- 
am meam : & ſecun- 


dum 


um meum | 
no: qui ſalvos facit 
rectos corde. 

Deus judex juſtus, 
ſortis 


& patiens: 
ſingulos dies ? 

Niſi converſi fue- 
ritis, gladium ſuum 


vibrabit: arcum ſu. 
um 


—ů— 


— — Aa 


4 


— 
* 


? 
1 
b 
» 


juſt itiam 
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um tetendit, & paravit 
illum. 

Et in eo paravit 
vaſa mortis: ſagittas 
ſuas ardentibus ef- 
fecit. 2 


Ecce, parturiit in- 
concepit 
dolorem, & peperit 
iniquitatem. 

Lacum aperuit, & 
effodit eum: & inci- 


dit in foveam, quam 


fecit. 


Convertetur dolor 
ejus in caput ejus : 
& in veiticem ipſius 


iniguitas ejus deſcen- 
det. 


Confitebor Domi- 
no ſecundum juſti- 
tiam ejus : & pfal- 


altiſſimi. 
Requem æternam. 
Antiph. Ne quando 
rapiat ut Leo ani- 
mam meam, dum 
non 
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has bent his Bow, 
and prepared it. 

And in that he has 
prepared Weapons of 
Death ; he has made 
his Arrows with fiery 
Foints. | 

Bebeid, he has 
bred with Injuſtice, 
he has conceiv'd Sor- 
row, and brought 
forth Iniquity. 

He has opened a 
Pit and digg'd it up; 
and he is fallen into 
the Ditch which he 


made. 


His Sorrow ſhall 
be turned upon his 
Head; and his Ini- 
quity ſhall deſcend 
upon his Crown. 

J will confeſs to 
our Lord according 
to his Juſtice ; and 
will ſing to the Name 
ofourLord moſtHigh. 

Eternal Reſt, &c. 

Anth. 1.eft at any 
Time he ſnatch away 
my Soul as a Lion, 
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whilſt there is none 


From the 
Gates of Hell. 
 Keſp. Deliver their 
Souls O Lord. 

Our Father, Ce. 
All in Secret. 


The firſt Leſſon, 
Jos 7. 
QPare me, O Lord, 


3 my Days are 

nothing. What is 
Man, that thou mag- 
mifieſt him? Or why 
ſetteſt thou thy Heart 
towards him? Thou 
doſt viſit him early, 
and ſuddenly thou 
him : how 
long doſt thou not 
ſpare me, nor ſuffer 
me to fwallow my 
Spittle? I have fin- 
ned. What ſhall I 
do to thee, OKeeper 
of Men? Why — 
thou ſet me contrary 
to thee, and [| am be- 
| come 
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non eſt qui redimat, 
neque qui ſalvum fa, 
Ciat. 


Verſ.. A porta in- 
feri. 
Reſp. Erue, Do- 


mine, animas eorum. 
Pater noſter, &c. 
Totum Secrets. 


Lefio Prima. 
JoB 7. 
pac mihi, Domi- 


ne: nihil enim 
ſunt dies mei. Quid 
eſt homo, quia mag- 
nificas eum? aut 
quid apponis erga 
eum cor tuum ? viſi- 
tas eum diluculo, & 
ſubito probas illum. 
Uſquequo non parcis 
mihi, nec dimittis 


me ut glutiam ſali- 
vam meam ? Peccavi. 


Quid faciam tibi; 
O cuſtos, Hominum? 
Quare poſuiſti me 


contrarium tibi, & 


factus ſum mihime- 
tipſi gravis? Cur 
non 


b . | | 


turus ſum: 
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non tollis peccatum 
meum ? & quare non 
aufers iniquitatem 
meam? Ecce' nunc 
in pulvere dormiam, 


& ft mane me qumz- 
ſieris, non ſubſiſtam, | 


Reſp. Credo qued 

emptor meus vi- 
vit, & in noviſſimo 
Die de Terra ſurrec- 
Et in 
Carne mea videbo 
Deum Salvatorem 
meum. 

Verſ. Quem viſu- 
rus ſum ego ipſe, & 
non alius, & oculi 
mel conſpecturi ſunt, 
Etin Carne mea vi- 
debo Deum Salvato- 


rem meèeum. 


Ledtis Secunda 
Jos 10. 

Adet animam 
meam vitæ meæ, 
dimittam adverſum 
me eloquium meum. 
Loquar in amaritudi- 
ne 


come burthenſome to 
myſelf? Why doſt 
thou not take away 
my Sin, and why doſt 
thov not take away 
my Iniquity? Behold 
now I ſhall ſleep in 
the Duſt, and if thou 
ſeek me in the Morn- 
ing, I ſhall not be. 

Reſp. I believe 
my Redeemer lives, 
and that in the laſt 
Day, I ſhall riſe from 
the Earth, andin my 
Fleſh ſhall ſee God 
my Saviour. 


Verſ. Whom I 
myſelf ſhall ſee, and 
not another, and m 
And in my Fleſh I 
ſhall ſee God my Sa- 
viour. 
The ſecond Leſſon. 
Jos 10. 
Y Soul is 
of Life, I wi 
let my Speech looſe 
againſt myſelf. I 
will ſpeak in the Bit- 


terneſs 


0 — — — 


—_— 


judgeſt me ſo 


terneſs of my ſoul; 
I will fay to God, 
condemn me not, 
ſhew me why thou 
Does 
it ſeem to thee, 
if thou calumniate 
me, and oppreſs me, 
the work of thy 
hands, and help the 
defign of the Impi- 
ous Haſt thou 
Eyes of fleſh, or as a 
man ſees, ſhalt thou 
alſo fee? Are thy 
Days as the Days of 
Years as the times of 
Men, that thou 
ſhouldſt ſeek my Ini- 
uity, and ſearch my 
? andthou mayeſt 
know that I have 
done no impious 
thing ; whereas there 
is none that can deli- 
ver out of thy Hand. 
Reſp. Thou who 
didſt raiſe Lazarus 
ſtinking from the 
Grave: Thou, O 
Lord, give them reſt, 
and 
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ne anime mez : | & k 
cam Deo, noli me tiæ- 


condemnare. India, F 
mihi, cur me ita ju rus 
dices : numquid bo- & n 
num tibi videtur, lum 
ſi calumnieris me, & eis, 
opprimas me, opus Te 


manuum tuarum, & In( 
conſilium impiorum + 
adjuves? numquid 
oculi carne tibi ſunt: | 
aut, ſicut videt Ho- 
mo, & tu videbis? 
numquid ficut dies 
Hominis dies tui ; & 
anni tui ſicut Humana * 
ſunt tempora, ut quæ- 
ras iniquitatem rae- 
am, & peccatum 
meum ſcruteris? & 
ſcias quia nihil im- 
pium fecerim; cum 
fit nemo, qui de ma- 
nu tua poſht eruere. 


Reſp. Qui Laza- 
rum reſuſcitaſti A 
monumento fcoti- 
dum. Tu eis, Do- 
mine, dona * 


A 


l 
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f & locum Indulgen- 


tlæ. 

Verſ. Qui ventu- 
rus es judicare vivos, 
& mortuos, & ſæcu- 
lum per ignem. Tu 


Lectio Tertia 


M 


Jos 10. 

Anus tuæ fe- 
cerunt me, & 
plaſmaverunt me to- 
tum in circuitu: & 
fic repentẽ præcipi- 
tas me? memento, 
quæſo, quod ficut 
lutum feceris me, & 
in pulverem reduces 
me. Nonne ſicut 
lac mulſiſti me, & 
ſicut caſeum me coa- 
gulaſti ? pelle, & car - 
nibus veſtiſti me: 
oſſibus, & nervis com- 
pegiſti me. Vitam 
& miſericordiam tri: 
buiſti mihi, & viſita- 


| tio tua cuſtodivit ſpi- 


Mum meum. 
Reſp. 
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and à place of par- 
don. 

Verſ. Who art to 
come to judge the 
Living and the Dead, 
and the World by 


The third Leſſon 

Jos 10. 
Hy Hands have 
made me, and 
framed me wholly 
round about; and 
doſt thou fo ſuddenly 
caſt me down head- 
long? Remember, 
T bcſeech thee, that 
as Clay thou didſt 
make me, and into 
Duſt thou wilt bring 
me again. Haſt thou 
not milked me like 
Milk, and curded me 
like Cheeſe? With 
Skin and Fleſh thou 
haſt cloathed me, 
with Bones and Si- 
news thou haſt com- 
paſted me. Life and 
Mercy 


44 The 
Mercy thou haſt giv- 
en me, and thy Vi- 
ſitation has kept my 


Spirit. 

Reſp. O Lord, 
when thou ſhall come 
to judge the Earth, 
where ſhall I hide 
myſelf from the Face 
of thy wrath. For 
I have ſinned exceed- 
ingly in my Life. 

Far. I dread m 
Miſdeeds, and bluſh 
| before thee: Do not 
condemn me, when 


thou ſhalt come to 


ive to them, O rd, 

and let perpetual light 
ſhine on them; for 
I have ſinned exceed- 


ingly in my Life. 


OFFICE 


Here follow the Lauds, as hereafter. 


Reſp. Don 
quando veneris j 
care terram, ubi mg 
abſcondam à -vulty 
iræ tuz? Quia pec- 
cavi nimis in vita 
mea. 


Verſ. Commiſſa 


mea paveſco, & ante 


te erubeſco: dum 
veneris judicare, no- 


li me condemnare, 


Quia peccavi nimis 


in vita mea. 


Verſ. Requiem 
æternam dona eis, 
Domine, & lux per- 


petua luceat eis. 
(Quia peccavi nimis 
in vita mea. 


ä 


— — 


AT THE 


SECOND N OC TURN. | 
On TUESDAY and FRIDAY. 


Hmiighs In loca 
"Foy 


Anth. In a Place 


of 
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paſcuæ ibi me col - 
locavit. 


P5sALMUS 22. 


minus regit 
me, & nihil mi- 
hi deerit: in loco 
paſcuæ ibi me collo- 
cavit. 

Super aquam re- 
ſectionis educavit me: 
animam meam con- 

vertit. 

Deduxit me ſuper 
ſemitas juſt itiæ: 
propter nomen ſuum. 
Nam & ſi ambula- 


1 | vero in medio um- 
bræ mortis : non ti- 


® + 1 5 = Þ>* 


Virga 
lus tuus : 
conſolata ſunt. 

P araſti in conſpec- 
tu meo menſam: 
4 adverſus eos qui tri- 
I bulant me. 


with me. 


| 45 
of Paſture there he 
has put me. 


PSALM 22. 


want nothing; in a 
Place of Paſture he 
has put me. 
Near, the refreſh- 
ing Waters, he has 
brought me up; and 
has converted my ſoul. 
He has conducted | 
me in the Paths of iy 
Name's fake. « 
For though I ſhall _ 
walk in the midſt of ©: 
the ſhadow of Neath, -- 2 
I will not fear Exils. - 
becauſe thou att 2 


Thy Rod and hy 


Staff; they have X 
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ed my Head with 
Oil; and my inebri- 
ating Challice how 
excellent is it? 

And thy Mercy 
ſhall follow me; all 
the Days of my Life. 


And that I may 


mn ws FFT Kh 
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& | Confundantur om- 
tes iniqua agentes : 
upervacue 

Vias tuas, Domi- 
2 | ne, demonſtra mihi: 
& (emitas tuas edoce 
© | me. 

Dirige me in veri- 


N | tate tua, & doce me: 
* | quia tu es Deus Sal- 
tor meus, & te fuſ- 
0 tinui tota Die. 

. Reminiſcere Miſe- 


rationum tuarum, 
Domine: & Miſeri- 
* | cordiarum tuarum: 
4 quz a Szculo ſunt. 

© | Delicta Juventutis 
1 & Ignorantias 


Secundum Miſeri- 

cordiam tuam, me- 

mento met tu: prop- 

ter bonitatem tuam, 

Domine. ; 

t Dulcis, & rectus 
Dominus 


2 


Divioet 


48. 
He will direct the 
Mild in Judgment; 
he will teach the 
Meek his Ways. 
All the Ways of 
our Lord are Mercy 
and Truth; to them 
that ſeek his Teſta- 


ment, and his I eſti- 


monies. 

, For thy Name, O 
Lord, thou wilt be 

propitious to my Sin, 


for it is great. 


Who ie the Man 
that feats our Lord ? 
He appoints him a 


Law in the Way he 


has choſen. 

His Soul ſhall a- 
bide in good T hings, 
and his Seed ſhall in- 
herit the Land. 

Our Lord is a 
Support to them that 
fear him; and his 
Teſtament, that. it 
may be manifeſt to 
them. 


My Eyes are al- 


towards our 


ways 
Lord 
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Diriget manſue- 
tos in judicio : doce- 
bit mites vias ſuas. 


Univerſz viz Do- 
mini miſericordia & 
veritas: Requiren- 
tibus teſtamentum 
ejus, & teſtimonia 
ejus. | 

Propter nomen 
tuum, Domine, pro- 
pitiaberis peccato - 
meo: ' Multum eſt 
enim. 

Quis eſt Homo, 
qui timet Dominum? 
Legem ftatuit ei in 
via, quam elegit. | 


Anima ejus in bo- 
nis demorabitur : & 
ſemen ejus hæredi- 
tabit Terram. 

Firmamentum eſt 
Dominus timentibus 
eum: & Teſtamen- 
tum ipũus ut mani- 
ſeſtetur illis. 


Oculi mei ſemper 
ad Dominum: Quo- 


niam 


tiplicat i ſunt: 
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niam ipſe evellet de 
Laqueo pedes meos. 


Reſpice in me, & 
miſere mei: quia 
unicus & pauper ſum 

0. 

Tribulationes cor- 
dis mei multiplicatæ 
ſunt: De neceſſitati- 
dus meis erue me. 

Vide humilitatem 
meam, & laborem 
meum: & dimitte 
univerſa delict a mea. 

Reſpice Inimicos 
meos, quoniam mul- 
& o- 


dio iniquo oderunt 
me. 

Cuſtodi animam 
meam, & erue me: 
non erubeſcam, qua- 


— ſperavi in te. 


Innocentes, & 


Rei adhæſerunt 


8 


rael: ex omnibus 
Tribulationibus ſuis. 


| TI have ex 
F If-- 
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Lord, becauſe he 
will deliver my Feet 
out of the Snare. 


me; becauſe I am 
alone and poor. 

The Tribulations 
of my Heart are mul- 
tiply'd; deliver me 
from my Neceſſities. 

See my Humilia- 
tion and my Labour; 
and remit all ap 
Sins. 

Lcok upon my 
Enemies, for they 
are multiply'd ; and 
with unjuſt Hatred 
they hated me. 
Keep my Soul, 
and deliver me; I 
ſhall not be aſham'd, 
becauſe I have hoped 
in thee. 

The Innocent, and 
Righteous have ad- 
her'd to me, becauſe 
thee. 

Deliver 1frael, O 
God, 
Tribulations. 


> SS Eter. 


and have Mercy on 


out of all his 


\ 


) 


— 
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The 
Eternal Reſt, &c. 


5p. 


Anth, The Of- 
fences of my Youth, 
and my Ignorances, 
remember not, O 
Lord. 

Anth. I think to 
ſee the good Things 
of our Lord, in the 
Land of the Living. 


PzALM 26. 


O Lord is my 
Light and my 
Salvation; 
{hall I fear ? 
Our Lord is the 
Protector of my 
Life; who ſhall 
make me tremble? 
Whilſt the Wick- 
ed approach to me; 
to eat my Fleſh. 
My Enemies that 
afflict me; them- 
ſelves are weaken d, 
and are fallen. 
If Camps ſtand 


whom 


mall not fear. 


againſt me, my Heart 


If Battles riſe up 
a 1 


Or FIC 
Requiem æternam. 
Antiph. Delicta 


Juventutis meæ, & 
Ignorantias meas ne 
memineris Domine. 


Antiph,, Credo vi- 
dere bona Domini in 
Terra viventium. 


PsALMus 26. 


Ominus illumi- 
natio mea, & 
ſalus mea: Quem 
timebo ? 
Dominus Protec- 


tor vitæ meæ : a quo 
trepidabo ? 


Dum * appropiant 
ſuper me nocentes : 
utedant Carnes meas. 

Qui tribulant me 
inimici mei: ipſi in- 
firmati ſunt, & ceci- 
deyunt. 

Si conſiſtant : ad- 
verſum me caſtra: 
non timehit cor 
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ſum me prælium: 
in hoc ego ſperabo. 

Unam petii a Do- 
mino; hanc requi- 
ram: ut inhabitem 
in Domo Domini 
omnibus Diebus vi- 
tz meme. 


Ut videam volup- 
tatem Domini: & 
viſitem Templum e- 
jus. 

Quoniam abſcon- 
dit me in Taberna- 
culo ſuo, 
Malorum : protexit 
me in abſcondito 
Tabernaculi ſui. 

In Petra exaltavit 
me; & nunc exal- 
tavit caput meum 
fuper inimicos meos. 


Circuivi, & im- 
molavi in Taberna- 
culo ejus Hoſtiam 
vociferationis: Can- 
tabo, & Pſalmum 


1 Exaudi, 


in Die 
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againſt me; in this 
will I hope. 

One Thing have I 
aſked of our Lord, 
this will I ſeek for; 
that I may dwell in 
the Houſe of our 
Lord all the Days of 
my Life. 

That I may ſee 
the Delight of our 
Lord ; and viſit his 
Temple. 

Becauſe he has 
hid me in his Taber- 
nacle, in the Day of 
Evils; he has pro- 
tected me in the Se- 
cret of his T abernacle, 

On a Rock he 
has exalted me; and 
now he hath exalted 
my Head above my- 


Enemies. 
gone round 


I have 
about, and I have 
immolated in his 
Tabernacle an Hoſb 
of loud Agclamation ; 

I will fing, and I 
will utter a Pſalm te 
our: Lord. 

C2 
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Hear my Voice, 
O Lord, wherewith 
I have cry'd to thee ; 
have Mercy on me, 
and hear me. 

My Heart has 
ſpoke 
Face has ſought thee 
out; thy Face, O 
Lord, I will ſeek. 

Hide not thy Face 
from me: Turn not 
away in Wrath from 
thy 3 
Be thou my Hel- 
per, forſake me not, 
nor deſpiſe me, O 
God, my Saviour. 

Becau'e my Fa- 
ther and my Mother 


Lord, in thy Way; 
and direct me in the 
right Path, becauſe 

of my Enemies. 
Deliver me not to 
the Souls of them 
that afli&t me; be- 
cauſe unjuſt Wit- 
neſſes 
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to thee, my 


: dereliquerunt 


Exaudi, Domine, 
vocem meam, qua 
clamavi ad te: Mi- 
ſerere · mei & exaudi 
me. 

Tibi dixit Cor 
meum, & exquiſivit 
te facies mea: faciem 
tuam Domine requi- 
ram. 

Ne avertas faciem 
tuam à me: ne de- 
clines in ira à Servo 
tuo. 

Adjutor meus eſto, 
ne derelinquas me: 
neque deſpicias me, 
Deus Salutaris meus. 

Quoniam Pater 
meus & Mater mea 
me : 
Dominus autem aſ- 
ſumpſit me. a 

Legem pone mihi, 
Domine, in via tua: 
& dirige me in Se- 
mitam rectam, prop · 
ter inimicos meos. | 

Ne tradideris me 
in animas tribulan- - 
tium me: quoniam 
inſurrexerunt in me 
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teſtes iniqui, & men- 
tita eſt iniquitas ſibi. 


Credo videre bona 
Domini: in Terra 


viventium. 


Expecta Domi - 
num, viriliter age: 
& contortetur cor 
tuum, & ſuſtine Do- 
minum. 

Requiem æternam. 

Antiph. Credo vi- 
dere bona Domini in 


Terra viventium. 


Verſ. Collocet eos 
Dominus cum Prin- 
cCipibus. 

Reſp. Cum Prin- 
cipibus Populi ſui. 

Pater noſter, to- 
tum Secretg. 


Leah Duarta 


Jos 13. 
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neſſes have riſen up 


againſt me, and Ini- 


quity has lied to 
itſelf 
I believe I ſhall 
ſee the Good Th n2s 
of aur Lord; in the 
Land of the Living. 
Expect our Lord, 
do r1anfully ; and let 
thy Heart take Cau- 
rage, and expect thou 
our Lord. 
Eternal Reſt, &-. 
Anth. I think to 
ſee the Good Things 
of our Lord, in the 
Land of the. Living. 
Verſ. May our 
Lord place them 
with the Princes. 
Keſp. With the 
Princes of his People. 
Our Father, ell 


in Secret. 


The fourth Leſſon 


Job 1. „ 
AN ſwer me, how 


great Iniquitics, 


-- 


and Sins I have; My 


wicked 
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wicked Deeds and 
my Offences ſhew 
me. Why bideſt 
thou thy ; and 
thinkeſt me thy Ene- 
my? Againſt the 
Lear that is violently 
taken with the 


Wind, thou ſheweſt 


thy Power, and per- 
ſecuteſt dry Stubble. 
For thou writeſt 
Bitterneſs againſt me, 
and wilt conſume me 
with the Sins of m 
: Youth, Thou 

put my Feet in the 
Stocks, and haſt ob- 
ferved all my Paths, 
and haſt conſidered 
the Steps of my Feet. 
Who as Rottenneſs 
am to be conſumed, 
* 2 Garment 
that is eaten by the 


Moth. 

Remember 
me, 0 God, be- 
cauſe m Life is but 
- Wind : Nor may the 
Sight of Man be- 
Hold me. 

Ferſ. 


Or rien 


cata: Scelera mea, 
atque delicta aftende, 
mihi. Cur faciem 
tuam abſcondis, & 
arbitrat is me inimi- 
cum tuum? Contra 
folium, quod vento 
rapitur, oſtendis po- 
tentiam tuam, & {ti- 
pulam ſiccam perſe- 
queris. Scribis enim 
contra me amaritu- 
dines, & conſumere 
me vis peccatis ado- 
leſcentiæ me. Po- 
ſuiſti in nervo pedem 
meum, & obſervaſti 
omnes ſemitas meas, 


| C—_ pedum-me- 


confideraſti. 
Qui quaſi putredo 
conſumendus ſum, 
& quaſi veſtimentum 
mu comeditur Aa 


Memento 
us, quia ven- 


Nep. 


mei, 


tus et vita mea: 


Nec afpiciat me viſus 


2 
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J. rf. De profun- 
dis clamavi ad fe, Do- 
mine: Domine, ex- 
audi vocem meam. 
Nec aſpiciat me viſus 
hominis. 


Leftio Quinta 
Jos 14. 
Homo natus de 

muliere, brevi 
vivens tempore, re- 
pletur multis miſeriis. 
Qui quaſi flos egre- 
ditur, & conteritur, 
& fugit velut um 
bra, & numquam in 
eodem ſtatu perma- 
net. Et dignum 
ducis ſuper hujuſce- 
modi aperire oculos 


cium? Quis pot 


facere mundum de wi 


immundo concep- 
tum ſemine? Non- 
ne tu qui ſolus es? 
Breves dies hominis 
ſunt, numerus men- 
ſium ejus apud te eſt. 


State. 
thou coun t it a Wer- 
tuos: & adducere a 9 


eum tecum in judj 8 


Verſ. From the 
Depth: I have cricd 
to thee, O Lord; 
Lord, hear my Voie: 
Nor may the Sight of 
Man behold me. 


The Fifth Leſſor. 
Jos 14. 
MJ born of a 
Woman, liv- 
ing a ſhort Time, is 
repleniſh'd wii h ma- 


ny Miſeries; who 
28 2 wer comes 
forth, and is de- 


ftray'd, and flies aga 
Shadow, and neyg1 
abides in the 
And 


'B conceived of. un- 


L 


clean Seed? Is it not 
thou who only art? 


The Days of Man 
Con- C. 


4 5 


are ſhort, the Num · 


ber of his Months is 


with thee; thou haſt 
appointed his Limits, 
which cannot be 
paſſed. Depart then 
a little from him, 
that he may reſt, till 
his wilh'd-for Day 
comes, even as that 
of the hired Man. 
Rep. Woe is me, 
O Lord, becauſe I 
have ſinned ex ceed- 
ingly in my Life: 
O wretch, what ſhall 


"I do, whither ſhall I 
* to thee my 


Have Mercy 


eon me, when thou 


comeſt at the latter 
Day. 


'* *Perſ. My Soul is 
greatly troubled but 
thou, O Lord, fiic- 
cour it. Have Mer- 
ey on me when thou 
comeſt at the latter 
Day. 


9 


The 


" eurbata 
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Conſtituiſti terminos 
ejus, qui preterni 
non poterunt. Re- 
cede ergo paululum 
ab ee, ut quieſcat, 
donec optata veniat, 
ſicut mercenarii dies 
ejus. 


Rep. Hei mihi, 


Domine, quia pec- 


cavi nimis in vita 


mea: quid faciam, 
miſer, ubi fugiam, 
nift ad te, Deus me- 
us? Miſerere met 


dum veneris in no- 


viſſimo die. 


Pierſ. Anima mea 
eſt valde : 
ſed tu, Domine, ſuc- 
curre ei. Miſerere 
mei dum veneris in 


noviſſimo die. * 


Lectio Sexta 
Jos 14. 


Uis mihi hoc 
a ut in 
inferno protegas me, 
& abſcondas me, do- 
nec pertranſeat furor 
tuus, & conſtituas 
mihi tempus, in quo 


recorderis mei? Pu- 


taſne mortuus Ho- 
mo rurſum vivat? 
Cunctis diebus, qui- 
bus nunc milito, ex- 
pecto donec veniat 
immutatio mea. Vo- 
cabis me, & ego re- 
ſpondebo tibi: Ope- 
ri manuum tuarum 
porriges dexteram. 
Tu quidem greſſus 
meos dinumeraſti, 
ſed parce peccatis 
meis. 


Reſp. Ne recor- 
deris peccata mea, 
Domine, dum ve- 
neris judicare Sæcu- 
lum per ignem. 


Ferſ. 
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7 
The 8. xth Leſſon. 
Jos 14. 
WHO will grant 

me this, that 
in Hell thou protect 
me, and hide me till 
thy Fury paſs away, 


and appoint me a 
Time wherein thou 


wilt remember me: 


Shall a Man that is 
dead, thinkeſt thou, 
live again? All the 
Days, in which I am 
now in War, I ex- 
pect till my Change 
comes. Thou ſhalt 
call me, and I ſhall 
anſwer thee, to the 
Work of thy Hands, 
thou ſhalt firetch 
out thy right Hand. 
Thou indeed haft 
number'd my Steps, 
but ſpare my Sins. 
Reſp. Remember 
not my Sins, Of 
Lord, when thou 
ſhalt come to judge 
the World by Fire. 


C5 Ten. 
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Verſ. Direct, O 
Lord my God, my 
Way in thy Sicht. 
When thou ſhalt 
dome to judge the 
World by Fire. 

Verſ. Eternal Reſt 
pe to A O 

rd, and let perpe- 
tual Light thine on 
them: When thou 


ſhalt come to jud 
the World by Fire. 4 
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Verſ. Dirige, Do- 
mine Deus meus, in 
conſpectu tuo viam 
meam ; dum vene- 
ris judicare ſæculum 
per ignem. 

Verſ. Requiem 2 
ternam dona eis Do- 
mine, & lux perpe- 
tua luceat eis: dum 
veneris judicare ſz- 
culum per ignem. 


Here follow the Lauds, as hereafter. 


*** 


— 


AT THE 
THIRD NOCTURN. 
On WEDNESDAY and SATURDAY. 


Anth. May it pleaſe 
thee, O Lotd, to de- 
liver me; Lord, 
| have Regard to help 
me. 


PSALM 39. 
5p aur i he I r- 
and Poke has 23 


He 


Antipb. Compla- 
ceat tibi, Domine, 
ut eruas me: Domi- 
ne ad adjuvandum 


me reſpice. 


Ps ALMUS 39. 
F Xpetansenpetta- 
vi Dominum: 
& intendit mihi. 


fir the Dr Dp. 


Et exaudivit pre- 
ces meas: & eduxit 
me de Lacu miſeriæ, 
& de Luto fæcis. 


Et ſtatuĩt ſupra 
petram pedes meos: 


meos. 


Et immiſit in os 


noſtro. 

Videbunt multi, 
& timebunt: and ſpe- 
rabunt in Domino. 


Beatus vir cujus 


eſt nomen Domini 


ſpes ejus: & non 
reſpexit in vanitates, 
& inſanias falſas. - 


Multa feciſti tu, 


Domine Deus meus, 
mirabilia tua & co- 
gitationibus tuis non 
eſt qui ſimilis fat tidi. 


He heard my Pray- 
ers ; and brought me 
ont of the Lake of 
Miſery, and from 
the Mire of Dregs. 

And he has ſet my 
Feet upon # Rock; 
and has directed my 


Steps. 


And he has pute 
new Song into my 
Mouth; a Song to 
our God. a 

Many ſhall fee, 
and ſhall fear; and 
they ſhall hope ih 
our Lord. 
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they are multiplied 
above Number. 


Sacrifice, and O- 


blation thou wouldft 
not; but Ears thou 
.hafſt perfeted to me. 
Holocauſt, and for 
Sin thou didſt not 
require; then ſaid I, 
behold I come. 
In the Head of the 
Book it is writ of 
me, that I ſhould do 
thy Will; my God, 
am wüling; and 
have thy Law in the 
miqdſt of my Heart. 


- Fhave declared thy 


Juſtice in- the 
Church z behold I 
will not ftay my 
known it. 

Thy Juſticel have 
not hid in 2 
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— ſunt ſuper nu- 


i * & O- 
blationem noluiſti: 
aures autem perfe- 
cĩſti mihi. 

Holocauſtum, & 
pro peccato non poſ- 
tulaſti: tunc dixi, 


ut tacerem volunta- 
tem tuam: Deus 
meus, volui, & Le- 
m tuam in medio 
ordis mei. 

Annuntiavi Juſti- 


tiam tuam in Eccle- 


ſia : ecce La- 


bia mea non prohi- 


Non abſcondi mi- 
ſericordiam tuam & 
veritatem tuam: 3 
concilio multo. 


Pu autem, Do- 
mine, ne longe facias 
miſerationes tuas A 
me : miſericordia tua, 
& veritas tua ſemper 
ſuſceperunt me. 

Quoniam circum - 
dederunt me mala, 
quorum non eft nu- 
merus : comprehen- 


derunt me iniquita- 


tes meæ, & non po- 
tui ut viderem. | 
Multiplicatz ſunt 
ſuper capillos capitis 
mei : & cor meum 
dereliquit me. 


Complaceat, tibi 
Domine, ut eruas me: 
Domine, ad adjuvan- 
dum me reſpice. 

Confundantur, & 
revereantur ſimul, 
qui quzruat animam 
meam, ut auferant 

Convertantur re- 
trorſum, & revere- 
antur : qui volunt 
mihi mala, 

Ferant 


for the Dx a y. 6 


But thou, O Lord, 
remove not thy 
Compaſſion far from 
me ; thy Mercy and 
thy Truth have al- 
ways received me. 

Becauſe Evils with- 
out Number have 
encompaſſed me; my 
Iniquities have over- 
taken me, and I was 
not able to ſee. 


They are multi- 
plied above the Hairs 
of my Head; and 
ſaken me. 

May it pleaſe thee, 
O Lord, to deliver 
me; Lord, have re- 

to help me. 
ol Fer be cons 
founded,and aſhamed 
together, who ſeek 
my Soul, to take it 


away. | 
Loet them be turned 
backward, and be 

aſhamed ; who defire 
Evils to me. 


Let 
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Let them forth- 
with receive their 
Confuſion; who ſay 
to me, well, well. 
Let all that ſeek 
thee, rejoice and be 
glad in thee; and 
let them that love 
thy Salvation, fay 
always, our Lord be 


ified. 
ut I am needy, 
and poor ; our Lord 
is careful of me, 
Thou art my Hel- 
per and my Pro- 
tector: my do 
not delay. 


Eternal Reſt, e. 
Ant b. May it pleaſe 
thee, O Lord, to de- 
liver mie, Lord, have 


regard to help me. 

An. Heal my 
Soul, O Lord, be- 
cauſe I have finned 
2 inſt thee. = 


| Ps ALM 
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Ferant confeſtim 
confuſionem ſuatii: 
qui dicunt mihi; 
euge, euge. 

xultent, & læ- 
tentur ſuper te om- 
nes quzrentes te: & 
dicant femper, mag- 
nihcetur Dominus. 
qui diligunt Salutare 
tuum. 

Ego autem mendi- 
cus ſum, & pauper : 
Dominus ſollicitus 
eſt mei. 

Adjutor meus & 
Protector meust tu 
es: Deus meus ne 
tardaveris 
Requiem, &c. 
Antiph. Compla- 
ceat tibi, Domine, ut 
eruas me: me, 
ad adjuvandum me 
refpice. * 

 Antiph. Sana, Do- 
mine, animam me- 
1 : quia peccavi ti- 


PsALluos 


for the 


PsALMUS 40. 
|: qui intel- 

ligit ſuper ege- 
num, & pauperem : 
in die mala libera- 
bit eum Dominus. 


Dominus conſer- 
vet eum, & vivificet 
eum, & beatum fa- 
ciat eum in Terra: 
& non tradat eum 


: his Sorrow; 


. 
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PSALM 40. 
BLeſed is the Man 

that thinks on 
the Needy and Poor; 
in the evil Day our 
Lord will deliver 
him. 

Our Lord pre- 
ſerve him and give 
him Life, and make 
him bleſſed in the 
Land, and deliver 
him not to the Will 
of his Enemies. 

Our Lord help 
him on the Bed of 
thou 
haſt turned all his 
Couch in bis Infir- 
mĩty. 

I faid, "9? have 
Mercy on me ; heal 
my Soul becauſe I 
have finned againſt 
thee. 


thi : ſpoke Evils to mes 


when ſhall he die 3 
and his Name pe- 


rifh ? 
And 


And if he came 
in to ſee, he ſpoke 
vain things; his 
Heart aflembled Ini- 
quity to himſelf. 

e went forth, 
and ſpoke to others. 


All my Enemies 
whiſpered againſt 


They have made 
an unjuft Decree a- 
gainſt me; but he 
that ſleeps, ſhall he 
not riſe again? 

For the Man of 
my Peace, in whom 
I hoped ; who did 
eat my Bread, has 
glorified in ſupplant- 
ing me. 

But thou, O Lord, 
have mercy on me; 
and raiſe me up a- 
gain, and I will re- 


them. 
hs this TI have 
known that thou 


haſt conſented to 
me; 
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Et ft ingredieba- 
tur, ut yideret, vana 
loquebatur : cor ejus 
congregavit iniqui- 
tatem ſibi. 

Egrediebatur fo- 
ras: & loqucbatur 
in idipſum. 

Adverſum me ſu- 
ſurrabant omnes ini- 
mici mei: adverſum 
me cogitabant mala 
mihi. 

Verbum iniquum 
conſtituerunt adver- 
ſum me: numquid 
qui dormit, non ad- 
Jiciet ut reſurgat ? 

Etenim Homo pa- 
cis mez, in quo ſpe- 
ravi : qui edebat pa- 
nes meos, magnifi- 
cavit ſuper me ſup- 
plantationem. 

Tu autem, Do- 
mine, miſerere met, 
& reſuſcita me: & 
retribuam eis. 


In hoc cognovi 
quoniam voluiſti me: 
quoniam non bau. 
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dit inimicus meus 
tupcr me. 


Me autem propter 
innocentiam ſuſce- 


piſti : & confirmaſti 


me in conſpectu tuo 


in æternum. 


Benedictus Do- 


minus Deus Iſrael à 


Sæculo, & uſque in 


Szculum ; fiat, fiat. 


Requiem, Cc. 


Antiph. Sana, Do- 


mine, animam me- 
am; quia peccavi 


Antiph. Sitivit a- 
nima mea ad Deum 
fortem vivum, quan- 


do veniam & appa- 
rebo aate faciem 
Dei ? 


PsALMus 41. 


Uemadmodum 
deſiderat cer- 


vus 
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me; beeauſe my E- 
nemy fhall not re- 


Joice over me. 


But thou haſt re- 
ceived me, becauſe 
of my Innocence ; 
and thou haſt con- 
firm'd me in thy 


Sight for ever, 


Bleſſed be our 
Lord the God of I/ 
rael from the Begin- 
ning of the World, 
and for ever: So be 
it, ſo be it. | 

Eternal Reſt, &c. 

Anth. Heal my 
Soul, O Lord, be- 
cauſe I have finned, 
againſt thee. *' 

Anth. My Soal 
has thirſted after 
God, ftrong and 
living; when ſhalb I 
come and appear be- 


fore the Face of 


God ? 
PSALM 41. 


Ven as the Hart 
thirſts after the 


Fountains 


E 
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Fountains of Wa- 
ters; ſo does my 
Soul thirſt after thee, 
O God. 

. My Sout has thir- 
ſted after God, 
ſtrong and living; 
when ſhall I come, 
and appear before 
the Face of God ? 

My Tears have 
been my Bread Day 
and Night, whilſt it 
is faid to me daily, 
where is thy God ; 


Theſe Things I 
have remembered, 
and have poured out 
my Soul in me; be- 
' cauſe I ſhall paſs to 
the place of a won- 
derfut Tabernacle, 
even to the Houſe 
of God. 
In the Voice of 
Joyfulneſs and Con- 
feſſion: The Sound 
of one who feaſts. 
Why art thou ſor - 
rowful, my Soul; 
and why doſt thou 


—— —: 2 — — 


trouble me? Hope 


The Or ric E 


vus ad Fontes aqua- 
rum: ita deſiderat 
anima mea ad te, 
Deus. 

Sitivit anima mea 
ad Deum fortem vi- 
vum: quando veni- 
am, & apparebo an- 
te Faciem Det? 


Fuerunt mihi la- 
erymæe meæ panes 
Die ac Nocte: dum 
dicitur mihi quoi i- 
die, ubi eſt Deus 
tuus ? 

Hæc recordatus 
ſum, & effudi in me 
animam meam: quo- 
niam tranſibo in lo- 
cum Tabernaculi ad - 


mirabilis, uſque ad 


Domum Dei. 


In voce exultati- 
onis, & confeſſionis: 
ſonus epulantis. 

Quare triſtis es 
anima mea: et quare 
conturbas me? 


2 
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Spera in Deo, quo- 
niam adhuc confite- 
bor illi: Salutare vul- 
tus mei, & Deus me- 
us. 


Ad meipſum a- 
nima mea conturba- 
ta eſt: propterei 
memor ero tui de 
Terra Jordanis, & 
Hermoniim, à monte 
modico. 

Abyſſus 8 


invocat : voce 


— tua- 


* excelſa tua, 


& fluctus tui : ſuper 


me tranſierunt. 

In Die mandavit 
Dominus miſericor- 
diam ſuam: & noc- 
te Canticum ejus. 


Son 
Apud me oratio With me is Prayer 


Deo vitz mem: di- 
cam Deo, fuſceptor 
meus es. 


Quare oblitus es 


mei, & quare con- 


triſtatus 


Hope in God, for 
I will ſtill confeſs 
to him; the Salva- 
tion of my Coun- 


tenance, and my 
God. h 
My Soul is troubl'd 


within myſelf, there- 
fore will I be mind- 
ful of thee, from the 
Land of Jordan and 
Hermoniim from the 


little Mountain. 


Abyſs calls upon 


Abyſs in the Voice 


of thy Water-falls. 
High 


All thy 


things andthyWaves 


have paſſed over me. 

In the Day our 
Lord has cammand- 
and 


to the God of my 
Life : I will fay to 
God, thou art my 
Defender. 

Why haſt thou 


forgot 0, and why 
S 
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go TI forrowful, 
whilſt my Enemy 
afflicts me ? 

Whilſt my Bones 
are broken, my E- 
nemies that afflict 
me, have upbraided 
me. 

Whilſt they ſay to 
me every Day, where 
is thy God? Wh 
art thou ſorrowful, 
O my ſoul, and 
why doſt thou trou- 
dle me? 

Hope in God, for 
-F will fill confeſs 
to Him; the Salva- 
tion of my Coun- 
tenance, and my 


- 
”» 
— - 
1 8 . 
15 * 
- * 
- 


Eternal Reſt, Ee. 
Ab. My Soul 


God, ſtrong and 
living; when ſhall I 
fore the Face of God? 
Vierſ. Deliver not 
to Beaſts the Souls 


Reſp. 


OrricE 


triſtatus incedo: dum 
affligit me inimicus? 


Dum confringun- 
tur oſſa mea: ex- 
probraverunt mihi, 


qui tribulant me ini- 


mici mei. 

Dum dicuat mihi 
per: ſingzulos Dies, 
ubi. eſt Deus tuus ? 
quare triſtis es ani- 
ma mea, 
conturbas. me? 


Spera in Deo, quo- 


niam adhuc confite - 


bor illi: Salutare vul- 
tus mei & Deus me- - 


us. 


„Ec. 
Antipb. Sitivit a- 
nima mea ad Deum, 
fortem vivum; quan- 


do veniam, & ap- 


parebo ante Faciem 
Dei? 
Verſ. Ne tradas 


Beſtiis animas con- 


fitentes tibi. 


Rejp- 


& quare 


a 8 * * 


1 a * 8  r— a .@ to. ws a 
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ND. Et animas 
pauperum tuorum ne 


obliviſcaris in finem. 


Pater nofter, &c. 
Totum Serrerò. 


Lectis Septima. 
Jas 17. 


piritus meus at- 

tenuabitur, dies 
mei breviabuntur, & 
ſolum mihi ſupereſt 
Sepulchrum. Non 
peccavi: & in ama- 
ritudinibus moratur 
oculus meus. Libera 
me, Domine, & pone 


me juxta te: & cu- 


| juſvis manus pugnet 


contra me. Dies 


mei tranſierunt, co- 


gitationes meæ diſh- 
patæ ſunt, torquen- 
tes cor meum. Noc- 
tem verterunt in di- 
Jem, & rurſum poſt 
tenebras ſpero lu- 
cem. Si ſuſtinuero, 


infernus domus mea 


l | ſtravi 


are diſſipated, tor- 


Reſp. And the 
Souls of thy Poor 
forget not to the 
end. 

Our Father, Oc. 
All in Secret. 


The Seventh Leſſen. 
Jos 17. 
M Y Spirit ſhall 


be extenua- 
ted; my Days ſhall 
be ſhortened, and 
the Grave only re- 
mains for me. I 
have not ſinned, and 
my Eye abides in 
Bitterneſs. Deliver 


menting my Heart. / 
Night have 
again after Darkneſs 
I hope for Li E 
I ſhall Hell 
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is my Houſe, and 
in Darkneſs I have 
made my Bed. I 
have ſaid to Rotten- 
neſs, thou art my 
Father; my Mother 
and Siſter to the 
Worms. Where then 
is now my Expecta- 
tion, and my Pati- 
ence who conſiders ? 
Reſp. The Fear 
of Death troubles 
me, ſinning daily 
and not repenting ; 
becauſe in Hell there 
is no Redemption, 
have . mercy on me, 
O God, and fave me. 
Ver, O God, in 
thy Name fave me, 
and in thy Strength 
deliver me : Becauſe 
in Hell there is no 
Redemption, have 
Mercy on me, O 
God, and ſave me. 


The Eighth Leſſon. 
"JOB 19. 


M* Fleſh being 
conſum d my 
Bone 


Or rien 


ſtravi lectulum me- 
um. Putredini dixi, 
Pater meus es: Ma- 
ter mea, & ſoror 
mea, vermibus. Ubi 
eſt ergo nunc pre- 
ſtolatio mea, & pati- 


entiam meam, quis 
conſiderat? 


Reſp. Peccanten 
me quotidie, & non 
me pœniĩtentem, ti - 
mor mortis contur- 
bat me: quia- in in- 
ferno nulla eſt Re» 
demptio, miſerert 
mei Deus, & ſalva me. 

Ver}, Deus, in no- 
mine tuo ſalvum me 
fac, & in virtute tua 
libera me: quia in 
inferno nulla eſt Re- 
demptio, miſerere 
mei, Deus, & ſalva 
me. 


Lectio Octava 
Jos 19. 


| mex, 
1 


Con- 
carnibus, 
adhzſit 
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adhzfit os meum : 
& derelicta ſunt tan- 
tummodo Labia cir- 
ea dentes meos. Mi- 
ſerem ini mei, miſe- 
remini mei, faltem 
vos amici mei, quia 
manus Domini teti- 
git me. Quare per- 
ſequimini me ficut 
Deus, & carnibus 
meis faturamini ? 
quis mihi tribuat, ut 
ſcribantur Sermones 
mei ? quis mihi det, 
ut exarentur in Li- 
bro Stylo ferreo, & 
plumbi lamina, vel 
celte ſculpantur in 
filic?? Scio enim 
quod Redemptor 
meus vivit, & in 
neviſimo. Die de 
Terra ſurrecturus 
ſum. Etrurſum cir- 
cumdabor pelle mea, 


& in Carne mea vi- 


do Deum Salvato- 


rem meum :' quem 
| viſurus ſum ego, ipſe, 
& oculi, mei con- 
ſpeturi ſunt, & non 


alius. 
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Bone has cleaved to 
my Skin, and there 
are left only Lips a- 
bout my Teeth. 
Have Mercy on me, 
have Mercy on me, 
at leaſt you my 
Friends; becauſe the 
Hand of our Lord 
has touch d me. Why 
do you perſecute me 
as God, and are 
glutted wich my 
Fleſh? Who will 
grant me that my 
Words may be writ- 
ten ? Who will grant 
me, that they may 
be drawn in a Book, 
with an lron Pen, 
and in Plate of Lead, 
or elſe be graven 
with Steel on a Flint- 


' fone? For I know 


that my Redeemer 
lives, and that in 
the laſt Day I ſhall 
riſe out of the Earth. 
And | ſhall be en- 
compaſs d again with 
my dkin, and in my 
Fleſh I ſhall fee God 

_ 


72 
my Saviour, whom 
I myſelf ſhall fee, 
and my Eyes ſhall 
behold, and not an- 
other: This my 
Hope is laid we in 
my Boſom. 

Reſp. Judge me 
not, O Lord, ac- 
cording to my Needs, 
for I have done no- 
thing worthy in thy 
Sight, therefore [I 
beſeech thy Majeſftr, 
that thou, O God, 
wilt blot out my I- 
niquity. 

V.rſ. Waſh me, 
O Lord, yet more 
from my Injuſtice, 
and cleanſe me from 
my <in, that thou, 
O God, wilt blot 
out my Iniquity. 


The Ninth Lefſin 
Jos to. 


HY didſt 

thou bring 

me forth out of the 
Womb? Who would 
tg 


» 
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alius : Repoſita ef 
hæc ſpes mea in finy 
meo, 


Reſp. Domine, ſe- 
cundum actum me- 
um noli me judica- 
re : nihil dignum in 


conſpectu tuo egi: 


ideo deprecor Ma- 


jeſtatem tuam, ut 
tu, Deus, deleas int- 
quitatem meam. 


Verſ. Amplius la- 
va me, Domine, 
injuſtitia mea: & I 
delicto meo mun 


me. -Ut tu, Deus, 

deleas iniquitat 
meam. 

Lactis Nona | 

1 0B 20. 

Uare de vul 

, eduxiſti me 

qui utinam con 

lumptus cler. | 


uu 
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oculus me videret. 
Fuiſſem quaſi non 
eſſem, de utero tran- 
flatus ad Tumulum. 
Numquid non pau- 
citas Dierum meo- 
rum finietur brevi ? 
Dimitte me ergo, ut 
plangam paululum 
dolorem meum, an- 
tequam vadam, & 
non revertar ad Tei- 
ram tenebroſam, & 


opertam mortis ca- 


ligine, Terram mi- 
ſeriæ, & tenebra- 
rum, ubi umbra mor- 
tis, & nullus ordo, 
ſed ſempiternus hor- 
ror inhabitat. 


Reſp. Libera me, 
Domine, de viis in- 
ferni, qui poitas æ- 
reas confregiſti, & 
viſitaſti infernum, & 
dediſti eis lumen, ut 
viderent te, qui e- 
rant in poems tene- 
brarum. 


Verſ. 


to God, I had been 
conſum'd, that Eye 
might not ſee me. 
I had been as if [ 
were not, tranſlated 
from the Womb to 
the Grave. Shall not 
the fewneſs of my 
Days be ſhortly en- 
ded ? Suffer me then, 
that I may a little 
lament my Sorrow, 
before I go, and re- 
turn not unto the 
dark Land, that is 
cover'd with theMiſt 
of Death, a Land of 
Miſery and Dark- 
neſs, where the Sha- 
dow of Death, and no 
order, but everlaſt- 
ing Horror inhabits. 

Reſp. Deliver me, 
O Lord, from the 
Ways of Hell, who 
haſt broken the bra- 
zen Gates, and haſt 
viſited Hell, and haſt 
given Light to them, 


that they might be- 


hold thee, who were 
in the Pains of Dark- 
nels, D Perf 
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Je. Crying, and 


ſay ing, thou art 
come O our Re- 
deemer. Who were 


in the Pains of Dark- 
nets. 

Fer}. Eternal Reſt 
7 to them, O 

ord, and let per- 
petual Light ſhine 
on them. Who were 
in the Pains of Lark - 
neſs. 


7571 is always fa 


The OFF 1c +: 


Verſ. Clamantc; 
& dicentes: adve- 
niſti Redemptor noſ- 
ter. Qui erant in 
Penis Tenebra um. 


Verſ. Requiem æ- 
ternam dona eis Do- 
mine, & lux perpe- 
tua luceat eis. Qui 
erant in Pœnis Je- 
nebrarum. 


aid fo the Nees day Opee : 


But the foi ot ing Reſponſory is ſard only 
on All zouls-Day, and : when the three 


Nocturns are ſaid together, as before 


Page 1. 


Refp. Deliver me, 
O Lord, from cter- 
nal Death, in that 
dreadful Day when 
the Heavens and 
Earth are to be 
moved, when thou 


ſhalt come to judge 


the World by Fire. 
Vierſ. 
and do fear, when 
the Examination is 
to be, and thy Wrath 

to 


[ tremble, 


Reſp. Libera me, 
Domine, de morte 
æterna, in die illa 
tremenda, quando 
Cœli movendi ſunt, 
& Terri dum v ne- 
ris judicare Sacujum 
per ignem. 


Verſ. Tremens 
factus ſum ego, & 


timeo, dum diſcuſſio 


atque ven- 
tura 


venerit 


t 


wo 


* 


re 


tura ira. 


Quando 
Cceli movendi ſunt 
& Terra : dum vene- 
ris judicare ſeculum 
per ignem. 


Ferſ. Dies illa, 
dics irz, calamitatis, 
& miferiz, dies mag- 
na, & amare valde. 
Dum veneris judica- 
re ſæculum per ig- 
nem. 


Verſ. Requiem #- 
ternam dona eis, Do- 
mine, & lux perpetua 
luceat eis. 


Libera me, 
oak de morte 
æterna, in die illa 
tremenda : quando 
Cali movendi ſunt & 
Terra: dum veneris 
judicare ſæculum per 
Ignem. 


the World by Fire. 
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them 


to come, when the 
Heavens and Earth 
are to be moved; 
when thou ſhalt 
come to ju ige the 
World by Fire. 
Verſ. That Day, 
is the Day of Anger, 
of Calamity, and of 
Miſery, a great Day - 
and very bitter : 
When thou fhalt 
come to judge the 
World by Fire. 
Verſ. Eternal Reſt 


give to them, O 
3 and let perpe- 
tual Light fhine on 


Reſp. Deliver me, 
O Lord, from eter- 
nal Death, in that 
dreadful Day, when 
the Heavens and 
Earth are to be 
moved, when thou 
ſhalt come to judge 


AT 


— 
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Anth. The hum- 
bled bones ſhall re- 
joice in our Lord. 


PsALM 50. 


AVE Mercy on 
me, O God: 
according tothy great 
Mercy. | 

And according to 
the Multitude of thy 
tender Mercies ; blot 
out my Iniquities. 

Waſh me yet more 
from my fainuity, 
and cleanſe me from 
my Sin. 

Becauſe I know 
my Iniquity, and my 
Sin is always againſt 
me. 


To thee only have 


J finned, and have 


done Evil before 
thee; that thou may ſt 
be 


Antiph. Exulta- 
bunt Domino offa 
humiliata. 


Ps ALMus 50. 


Iſerere mei, 

Deus: ſecun- 
dùm magnam miſe- 
ricordiam tuam. 

Et ſecundum mul- 
titudinem milſeratio- 
num tuarum : dele 
iniquitatem meam. 

Amplius lava me 
ab iniquitate mea: & 
a peccato meo mund 
da me. 

Quoniam iniqui- 
tatem meam ego cog- 
noſco: & peccatum 
meum contra me eſt 
ſemper. 

Tibi ſoli peccavi, 
& malum coram te 
feci : ut juſtificeris 
in ſermonibus tuis, & 

vincas 
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vincas cum judica- 
ris 


Ecce enim in ini- 
quitatibus conceptus 
ſum : & in peccatis 
concepit me mater 
mea. 

Ecce enim verita- 
tem dilexiſti: incer- 
ta & occulta ſapien- 
tiz tuz L 


Aſperges me hyf- 
ſopo, & mundabor : 


lavabis me, & ſuper 
nivem dealbabor. 


Auditui meo dabis 
gaudium & lætitiam: 
& exultabunt oſſa hu- 


miliata. 


Averts faciem tu- 


am A peccatis meis : 


& omnes iniquitates 
meas dele. 
Cor 


be juſtified in thy 


Words, and over- 
come when thou art 


judged. 


For behold I was 
conceived in Iniqui- 
ties, and in Sins my 
Mother conceived 


me. » 
For behald thou 
haſt loved Truth, 
the uncertain and 
hidden Things 
thy Wiſdom thou 
haſt manifeſted to 
me. 3 
Thou wilt ſprinkle 
me with Hyſſop, and 
I ſhall be cleanſed ; 
thou ſhalt waſh me, 
and 1 ſhall be made 
whiter than Snow. 
To my hearing, 
thou wilt give Joy 
and Gladneſs, and 
the humbled Bones 
ſhall rejoice. : 
Turn away thy 
Face from my Sins, 
and blot out all my 
iniquities. 


The 


Create a clean 
Heart in me, O God, 
and renew a right 
Spirit within my 
Bowels. 

Caſt me not away 
from thy Face, and 
take not away thy 
_ Spirit from me. 

ellore to me the 
Joy of thy Salvation; 
and confirm me with 
thy ſovereign Sp rit. 

T will teach th 
Ways to the Unjuft, 
and the Impious ſhall 


be converted to thee. 


'Deliver me from 
Blood, O God, the 
God of my Sal- 
vation, 
Vague ſhall extol 
thy Juſtice. 

Lord, thou wilt o- 
pen my Lips, and 
my Mcuth (hall de- 
cla: e thy praiſe. 

Becauſe if thou 
wouldſt have had 
Sacrince, I had ve- 
rily given it, with 
Holocauſts thou wilt 
not be de ighted. 


and my 


Or rice 


Cor mundum crea 
in me, Deus: & ſpi- 
ritum rectum inno- 
ya in viſceribus meis, 


Ne projicias me a 
facie tua: & ſpiri- 
tum ſanctum tuum 
ne auferas à me. 

Redde mihi læti- 
tiam ſalutaris tui: 


& ſpitritu principali 
confit ma me. 


Docebo iniquos 
vias tuas: & impii 
ad te convertentur. 


Libera me de ſan- 


guinibus, Deus, Deus | 


ſalutis mex: & ex- 
ultabit lingua mea 
juſt itiam tuam. 


Domine, labia mea 
aperies: & os meum 
annuntiabit laudem 
tuam. | | 

Quoniam ſi volu- 
iſſes, ſacrificium de- 
diſſem utique : holo- 
cauſtis non delecta ; 
beris. 

Sacri- 
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Sacriſicium Deo 
Spiritus contribula- 
tus: cor contritum, 
& humiliatum, De- 
us, non deſpicies. 


Benignꝭ fac, Domi- 
ne, in bona voluntate 
tua Sion: ut ædifi- 
centur muri Jeruſa - 
lem. 

Tunc acceptabis 
Sacrificium Juſtitiæ, 
Oblationes, & Ho- 
locauſta : tunc im- 
ponent ſuper Altare 
tuum vitulos. 

Requiem, Se. 

Antipb. Exulta- 
bunt Domino Oſſa 
humiliata. 

Antiph. Exaudi 
Domine orationem 
meam, ad te omnis 
Caro veniet. 


Ps AL uus 64. 


E decet hym- 
nus, Deus, in 
Sion: & tibi redde- 
" tur 
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An afflicted Spirit 
is a Sacrifice to God, 
a contrite and hum- 
ble Heart, O God, 
thou wilt not de- 
ſpiſe. 

Deal favourably, 
O Lord, in thy goed 
Will to Sion, that the 
Walls of Terujalem 
may be built up. 

Then wilt thou 
accept a Sacrifice of 
Juſtice, Oblations, 
and Holocauſts: Then 
ſhall they lay Calyes 
on thy Altar, 

Eternal Reſt, Ce. 

Anth. The hum- 
bled bones ſhall re- 
joice in our Lord. 

Anth. Hear my 
Prayer, O Lord, all 
Fleſh ſhall come to 
thee. 


PsALM 64. 


A Hymn, O God, 
becomes thee 
in Sion, and a Vow 

D 4 ſhall 


80 
ſhall be render'd to 


thee in Jeruſalem. 

Hear my Prayer, 
all Fleſh ſhall come 
to thee. 

The Words of the 
Wicked have pre- 
vailed over us: and 
thou wilt be propi- 
tious to our Impie- 
ties. 

Bleſſed is he whom 
thou haſt choſen and 
taken; he ſhall dwell 
in thy Courts: 

We ſhall be reple- 
niſhed in the Goods 
of thy Houſe, holy 
is thy Temple, won- 
derful in Equity. 

Hear us, O God, 
our Saviour, the 
Hope of all the Ends 
of the Earth, and 
in the Sea 2 far off, 

Preparing Moun- 
tains in thy Strength, 
girded with Power; 
who troubleſt the 
Depth of the Sea, the 
Sound of its Waves. 

| 'The 


The 


Or rie 


tur votum in Jeru- 
ſalem. 

Exaudi orationem 
meam, ad te omnis 
caro veniet. 

Verba iniquorum 
prævaluerunt ſuper 
nos: & impietatibus 
noſtris tu propitia- 


beris. 


Beatus quem ele- 
giſti, & aſſumpſiſti: 
inhabitabit in atriis 
tuis. 

Replebimur in 
bonis domus tuz : 
ſanctum eſt templum 
tuum, mirabile in 
æquitate. 

Exaudi nos, Deus, 
ſalutaris noſter: ſpes 
omnium finium ter- 
ræ & in mati longe. 


Præparans montes 
in virtute tua, ac- 
cinctus potentia: qui 
conturbas profun- 
dum maris, ſonum 
fluctuum ejus. 


Tur- 


„„ hf 


for 


Turbabuntur gen- 
tes, & timebunt qui 
habitat terminos à 
Signis tuis; exitus 
matutini, & veſpere 
delectabis. 


Viſitaſti Terram, 
& inebriaſti eam: 
multiplicaſti locuple- 
tare eam. 


Flumen Dei re- 
pletum eft aguis, pa- 
rafti cibum illorum: 
quoniam ita eſt præ- 
paratio ejus. 


Rivos ejus inebria 
multiplica genimina 
ejus: in f{tillicidus 
ejus lætabitur ger- 
minans. 

Benedices coronæ 
anni benignitatis 
tuæ: & Campi tui 
replebuntur uber- 
tate, 


Pingueſcent ſpeci- 
ola deterti ; & exul- 
tatione 
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The Nations ſhall 
be troubled, and they 
that inhabit the Bor- 
ders ſhall be afraid of 
thy Signs, the Out- 
goings of the Morn- 
ing and Eveni 
thou ſhalt delight. 

Thou haft viſited 


the Earth, and haſt 


inebriated it, thou 
haſt multiplied to 
enrich it. 

The River of God 
is repleniſhed with 
Waters, thou haſt 
prepared their Meat, 
becauſe ſo is the Pre- 
paration thereof 

Inebriate her Ri- 
vers, multiply her 
Fruits; in her Drops 
ſhe ſhall rejoice 


ſpringing. 
Thou wilt Elefs 
the Circle of the 


Year of thy Good- 
neſs, and thy Fields 
ſhall be filled with 
Plenty. 
The beautiful 
Places of the Deſert 
23 ſhalt 
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ſhall be fat, and the 
little Hills encom- 
paſs'd with Joy. 
The Rams of the 
Sheep are cloathed, 
and * Vallies ſhall 


| abgund with Corn; 


ſhall cry out, 
2 they W. 47 a 
ymn. 
Fternal Reſt, S. 
Antb. Hear my 
P raycr, O Lord, all 
Fleſh fha!l come to 
ud. Thy rig 
ut b 
Hand, O Hy 
received me. 


PSALM 62. 
OS. m 
to thee Ku 
Hom the Morning- 
ws, Soul has thir- 


fed — thee: alſo 


my Fleſh very much. 


In - deſart 
inaccefſble, 


and wittout Water; 


ſo 


tatione Colles accin- 
gentur. 


Induti ſunt arietes 
ovium, & valles a- 
bundabunt frumen- 
to: clamabunt, ete- 
nim Hymnum di- 
cent. 


Requiem, c. 

Antiph. Exaudi, 
Domine, orationem 
meam, ad te omnis 
Caro veniet. 

Antiph. Me ſuſ- 
cepit dextera tua, 


PsALMuus 62. 


Dos, Deus me- 
us: ad te de 
luce vigilo. 


Sitivit in te anima 
mea: quam. multi- 
pliciter ißt Caro 
mea. 

In Terra deſerta, & 
invia, & inaquoſa :, 
fic in ſancto apparuĩ 

tibi, 
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tibi, ut viderem vir- 
tutem tuam & glo- 
riam tuam. 


Quoniam melior 
eſt miſericordia tua 
ſuper vitas : labia mea 
laudabunt te. 

Sic benedicam te 
in vita mea: & in 
nomine tuo levabo 
manus meas. 

Sicut adipe, & pin- 
guedinz repleatur a- 
nima mea : & Jabiis 
exultationis laudabit 
os meum. 


Si memor fui tui 
ſuper ſtratum meum, 
in matutinis medita- 
bor in te: quia fuiſiiĩ 
adj utor meus. 


Et in velamento 
alarum tuarum exul- 
tabo, adhæſit anima 
mea poſt te: me ſuſ· 
cepit dex tera tua. 


Ipfi 


my Mouth 


4» . 
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ſo in the holy Place 
have I appeared to 
thee, to behold thy 
Strength and Glo- 


E thy Mercy 
is better than lives; 
my Lips ſhall praiſe 
thee. 

So will I bleſs thee 
in my Life, and in 
thy Name will I lift 
up my Hands. 

As with Marrow 
ani Fatneſs let my 
Soul be filled; and 
ſhall 
praiſe with Lips of 
Joyfulneſs. 

If I have been 
mindful of thee on 
my Bed; in the 
Morning I will me- 
ditzte cn. thee, be- 
cauſe thou haſt been 
my Helper. 

ff under the 
Cover of 'thy Wings 
I will rejoice, my 
Soul has cleavet after 
thee, thy Right: hand 


— 
— 
—— 
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But they have 
ſought my Soul in 
vain, they ſhall enter 
into the lower Parts 
of the Earth, they 
ſhall be deliver'd into 
the Power of the 
Sword, they ſhall be 
the Portion of Foxes. 

But the King ſhall 
rejoice in God, all 
ſhall be prais'd, that 
ſwear. on him, be- 
cauſe the Mouth of 
thole who ſpeak 
wicked Things is 
ſtopped. 


PsaLm 66. 
8 have Mer- 


on us, and 
bleſs us; cauſe his 
Countenance toſhine 
upon us, and have 
Mercy on us. 

That we may 
know thy Way on 
Earth ; thy Salvation 
in all the Nations. 

Let Peoples, O 


| | God, confeſs to thee; 


let all People confeſs 
7 ""—_ 


th ee. 


OFrFice. 


Ipſi vero in vanum 
quæſierunt animam 
meam, introibunt in 
inferiora terre : tra- 
dentur in manus gla- 
dii, partes vulpium 
erunt. 


Rex vero lætabi- 


tur in Deo, lauda- 


buntur omnes, qui 


jurant in eo: quia 


obſtructum eſt os lo- 
quentium iniqua. 


5 


PsALMUs 66. 
D EUS miſerea- 


tur noftri, & 
benedicat nobis: il- 
luminet vultum ſu- 
um ſuper nos, & mi- 
ſereatur noſtri. 

Ut cognoſcamus 
in terra viam tuam : 
in omnibus gentibus 
ſalutare tuum. 

Confiteantur tibi 


populi, Deus: conſi- 


teantur tibi populi 
omnes. Læ- 


4 


F 
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Lætentur & exul- 
tent gentes : quoni- 
am judicas populos 
in æquĩitate, & gen- 
tes in terra dirigis. 


Confiteantur tibi 
populi, Deus; con- 
fiteantur tibi populi 
omnes; Terra dedit 
fructum ſuum. 


Benedicat nos De- 
us, Deus noſter, be- 
nedicat nos, Deus: & 
metuant eum omnes 
fines Terrz. 

Requiem, &c. 

Antiph. Me ſuſ- 
cepit dextera tua, 


Domine. 

Antiph. A porta 
inferi, erue, Domine, 
animam mean. 


Canticum Ezechiæ 
IS A1z 38. 
ESO dixi : in di- 
midio Dierum 
meorum vadam ad 
Port as inferi. 
4 Queſivi 
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Let Nations be 
glad and rejoice, be- 
cauſe thou judgeſt 
People with Equity, 
and directeſt the Na- 
tions on the Earth. 

Let Peoples, O 
God, confeſs to thee, 
let all People, O 
God,confeſs to thee : 
the Earth has yielded 
its Fruit. 

May God, our 
God, bleſs us : may 
God bleſs us, and 
may all the Ends of 
Earth fear him. 

Eternal Reſt, Sc. 

Anth. Thy. Right 
hand, O Lord, has 
N me. 

 Hnth. From the 
Gates of Hell de- 


liver my Soul, O 
Lord 


The Song of Ezechias 
IS AIAsS 38. 
I Have ſaid, in the 
K midſt of my 
ſhall go to the * 
of _ 


* 


The 


I have ſought the 
reſidue of my Years ; 
I ha;e ſaid, I ſhall 
not ſee cur Lord God 
in the Land of the 
Living. 

| ſhall behold Man 
no more, and the 
Inhabiter of Reſt. 

My Generation is 
taken away ; and is 
ſnatch'd from me, as 
the Tent of Shep- 
herds. 

My Life is cut off, 
as by a Weaver; 
whilſt" I yet began, 
he cut me off; trom 
Mornis g till Night, 


e6 


thou wilt make an 


End of me. 

I hoped until the 
Morning; as a Lion 
ſo has he broken all 
my bones. | 
From Morning 

till Evening, thou 
wilt make an End of 
me; as a youngSwal- 
low fo will I cry, I 
will nieditate as a 

Dove. 
My 


-y 


OrFicer 


Quzfivi refidunn 
annorum meorum : 
dixi, non videbo Do- 
minum Deum in ter. 
ra viventium. 


Non afpiciam ho- 
minem ultra : & ha- 
bitatorem quietis. 

Generatio mea a. 
blata eſt, & convo- 
luta eit a me: quaſi 
tabernaculum paſto- 
rum. 

Praec:ſa eſt velut 
à texente vita mea, 
dum adhuc ordir*r, 
ſuccidit me : de ma- 
ne uſque ad veſpe- 
ram finies me, 


Sperabam uſque ad 
mane : quaſi Leo ke 
contrivit omnia oſſa 


mea. 


De mane uſque ad 
veſperam finies me: 
ſicut pullus Hirundi- 
nis fic clamabo, me- 
ditabor ut columba. 


Atte - 


for the DE a v. 


Attenuati ſunt o- 
culi mei : ſuſpicien- 
tes in excelſum, 

Domine, vim pa- 
tior, reſponde pro 
me: quid dicam aut 
quid reſpondebit mi- 
hi, cum ipſe fece- 
rit ? | 

Recogitabo tibi 
omnes annos meos: 
in amaritudine ani- 
mæ meæ. 

Domine, ſi ſic vi- 
vitur, & in talibus 
vita ſpiritus mel, cor- 
ripies me, & vivifi- 
cabis me: ecce in 
pace amaritudo mea 


amariſſima. 


Tu autem eruiſti 
animam meam, ut 
non periret : proje- 
ciſti poſt tergum tu- 
um omnia peccata 


mea. 
Quia non infer- 


nus confitebitur tibi, 


neque mors laudabit 
te: non expectabunt, 
qui 
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M Eyes are wea- 
ken'd looking up on 
high. 

Lord, I ſuffer Vio- 
lence, anſwer for me; 
what ſhalt I ſay, ot 
wha: ſhall he anſwer 
me, whereas him- 
ſelf has done it? 

I will relate to thee 
all my Years, in the 
Bitterneſs of my 
Soul. 

Lord, if Man's 
Life be ſuch, and 
the Life of my Spirit 
in ſuch Things, thou 
ſhalt chaſtiſe me, 
and enliven me ; be- 
hold in peace is my 
Bitterneſs moſt bit- 
ter. 
But thou haſt de · 
livered my Soul that 
it ſhould not periſh, 
thou haſt caſt all my 
Sins behind thy back. 


Becauſe Hell ſhall 
not confeſs to thee, 
neither ſhall . Death 
praiſe thee, they that 
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7 dowen into the 
ake, ſhall not ex- 
ped thy Truth. 

The Living, the 
Living he ſhall con- 
feſs to thee, as I alſo 
this Day; the Fa- 
ther ſhall make thy 
Truth known to the 


Children. 


Lord, ſave me; 
and we will {ling our 
Pſalms all the Days 
of our Life in the 
Houſe of our Lord. 


Eternal Reſt, Ec. 


Anth. From the 
Gatcs of Hell, de- 
liver my Soul, O- 
Lord. 

Anth. Let every 
Spirit praiſe our 
Lord, 


PSALM 148. 


1 our Lord 
from the Hea- 
vens ; praiſe him in 


the higheſt Places. 


qui deſcendunt in la. 
cum vericatem tuam, 


Vivens, vivens jp. 
ſe confitebicur tibi, 
ſicut & ego hodie: 
Pater Fjiis notam 
faciet veritatem tu- 
am. 


Domine, falvum 
me fac; & Pſalmos 


noſtros cantabimus 
cunctis diebus vitz 
noſtræ, in Domo 
Domini. 


Requiem, &c. 

Antiph. A porta 
inferi erue, Domine, 
animam meam. 


Antiph. Omnis 
Spiritus laudet Do- 
minum. 


1 


Ps ALMus 148. 


Audate Domi- 
num de Ccolis : 
laudate eum in ex- 


celſis. 


Laudate 
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Laudate eum om- 
nes Angeli ejus: lau- 
date eum omnes vir- 
tutes ejus. 

Laudate eum Sol, 
& Luna: laudate e- 
um omnes Stellæ & 
Lumen. 

Laudate eum Cceli 
Calorum : & aquæ 
omnes, quæ ſuper 
Colos ſunt, laudent 
nomen Domini. 


Quia ipſe dixit, & 
facta ſunt : ipſe man- 


davit, & creata ſunt. 


Statuit ea in æ- 
ternum: & in Se- 
culum Szculi : præ- 
ceptum poſuit, & non 
præteribit. 


Laudate Dominum 
de Terra: Dracones 
& omnes Aby ſſi. 


Ignis, Grando, 
Nix, Glacies, Spi- 
ritus procellarum : 
quz faciunt verbum 
ejus. Montes, 


Praiſe ye him all 
his Angels, praiſe ye 
him all his Powers. 


Praiſe ye him Sun 
and Moon, praiſe 
him all ye Stars and 
Light. 

Praiſe him ye Hea- 
vens of Heavens, 


and all the: Waters 


that are above the 
Heavens, praiſe the 
Name of our Lord. 

Becauſe he ſpoke, 
and they were made : 
He commanded, and 


they were created. 


He eſtabliſhed 


them for ever, World 
without End: He 
made a Precept, and 
it ſhall not be an- 
nulled. 

Praiſe our Lord 
from the Earth: Ye 
Dragons, and all A- 
byfles. 

Fire, Hail, Snow, 
Ice, tempeſtuous 
Winds: 
wy his Word. 

Moun- 


which o- 


nH— "4 —_ — —  —— 
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Mountains, and 
all Hills: Fruit- bear- 
ing Trees, and all 
Cedars. 
: Beaſts, and all 
Cattle :> Serpents, 
and feather'd Fowls. 


"Kings of the Earth, 
| and all People: Prin- 
Wh  _ ces, and all Judges 
ll; of the Earth. n 
1 Youths, and Vir- 
gins, the Old with 
the Young, let them 
praiſe the Name of 
our Lord: Becaufe 
his Name alone is 
exalted. 

The Confeſſion of 
kim i is 2bove Heaven 
and Earth : An4 he 
has exalted the Horn 
of his People. 

A Hymn to all 
his Saints : To the 
| Child:en of /jrael, a 
0 People approaching 
| | to him. 
| 14 PSALM 149. 
Sed ye to our 
1 a new 


Song : 


The OrFicet 


Montes, & om- 
nes Colles: Liga 
fructifera, & omneg 
Cedri. 

Beſtiæ, & uni. 
verſa pecora : Ser- 
pentes, & Volucrez 
pennatz. 

Reges Terrz, & 
omnes Populi: Prin: 
cipes, & omnes Ju- 
dces Terræ. 

Juvenes, & Vir- 
gines, Senes cum 
Junioribus laudent 
nomen Domini: quiz 
exaltatum eft no- 
men ejus ſolius. 


Confeſſid ejus ſu- 
per Cœlum & Ter- 
ram: & exaltavit 
Cornu Populi ſui, 


Hymnus omnibus 
Sanctis ejus: Fils 
Iſrael, populo appro⸗ 
pinquanti ſibi. 


PsaL Mus 149. 
* rate Domi- 
no Canticum 


novum : 


in Populis. 


for the Ds An- 
Song: 


novum: laus ejus in 


Eccleſia Sanctot um. 


Latetur Iſrael in 
eo, qui fecit eum: 
& Filii Sion exultent 


in Rege ſud. 


Laudert nomen 
ejus in Choro: in 
Tympano, & Plal- 
terid pſallant ei. 


Populo ſuo: & ex- 

altadit manſuetos in 

Sałutem. | 
Exultabunt Sancti 


in Glotia: letabun- 
tur in cubilibus ſuls. 


Exaltationes Dei 


in Guttere eorum: 
& Gladii ancipites in 
maniþus corum. 


Ad faciendam vin- 
dictam in Nationi- 
increpationes 


Ad 


"+ 


Platter, 

ſing to him. 
'Quia beneplact- * 
tum eſt Domino in 
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Let his Praiſe 
be in the Church of 
the Saints. 
Let Iſrael be joy- 
ful in him that made 
him: And let the 


Children of Son re- 


joice in their King. 
Let” them praiſe 
his Name in Choir: 
On the Timbrel and 
Ict them 


Becauſe our Lord 


is well pleaſed in his 


People : And he will 
exalt the Meek to 


Salvatien. 


The Saints ſhall 
rejoice in Glory : 
They ſhall be jo) ful 
in their Beds. 5 

The Exaltations 
"of Cod ſhall be in 
their Mouths: And 
two edg'd Swords in 
their Hands. 

To execute ven- 
geance on the Nati- 
ons: Chaſtiſe ments 
among the Pe ple. 

5 * Fo 


according 
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To bind their 
Kings in Fetters: 
And their Nobles in 
iron Manacles. 
That they may 
execute on them the 
Judgment that is 
written: This Glory 
is to all his Saints. 


Ps ALM 150. 


PRaiſe cur Lord 
in his holyPlaces: 
Praiſe him in the 
Firmament of his 
Power. 
Praiſe bim in his 
Powers : Praiſe him 


to the 
Multitude of his 
Greatneſs. 
Praiſe him in the 
Sound of Trumpet : 


Praiſe him on Pſal- 


ter and Harp. 

Praiſe bim on 
Timbrel, and in 
Choir: Praiſe him 
on Strings and Or- 
gans. 


Praiſe him on well- 
ſounding Cymbals, 


praile 
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Cymbalis 


Ad alligandos Re. 
eorum in com. 
pedibus: & Nobile 
eorum in Manicis 
ferreis. 

Ut faciant in ei 
Judicium conſerip- 
tum: Gloria hæc el 
omnibus Sanctis ejus. 

PSALMUS 150. 


], Audate Domi | 


num in SandQtis 
ejus: laudate eum 
in Fermamento vir- 
tutis ejus. 

Laudate eum in 
virtutibus ejus: lau- 
date eum ſecundum 
multitudinem mag- 
nitudinis ejus. 

Laudate eum in 
Sono Tubæ: laudate 
eum in Pſalterio, & 
Cithara. 

Laudate eum in 
Timpano & Ciro: 
laudate eum in Chor- 


dis, & Organo. 


Laudate eum in 
beneſo- 


nantibus, ' 


& . 


nantibus, laudate e- 
um in Cymbalis Ju- 
bilationis: omnis 
Spiritus laudet Do- 
minum. 

Requiem, &c. 

Antiph. Omnis 
Spiritus laudet Do- 
minum. 

Ferſ. Audivi vo- 
cem de Cœlo dicen- 


tem mihi. 


Reſp. Beati Mor- 
tui qui in Domino 
moriuntur. 
Antiph. 
Reſurrectio, & vita: 
qui credit in me, e- 
tiam ſi mortuus fue- 
tit, vivet, & omnis 
qui vivit, & credit 
in me, non morie- 
tur in æternum. 


Cant icum Zachariæ. 
Lis e. . 

B Enedictus Do- 
minus Deus Iſ. 

rael: quia viſitavit 

& fecit Redemptio- 


Et 


nem Plebis ſuæ. 


Ego ſum 
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praiſe him on 40 
bals of Joy: Let 
every Spirit praiſe 
our Lord. 


Eternal Reſt, &c. 
Anth., Let every 
Spirit praiſeour Lord. 


Verſ. I heard a 
Voice from Heaven, 
ſaying to me. 

Reſp. Bleſſed are 
the Dead, who die 
in our Lord. 

Anth. I am the 
Reſurrection. and 
Life;. He that be- 
lieves in me, though 
be be dead, ſhall 
ry one 
thatlives and believes 
in me, ſhall not die 


forever. 


The Song of Zach; 
4% 7 3 I 
BL. be aur 
Lord God of 
Iſrael: Becauſe he has 
viſited and hrs, 
the. R 
his People. 2 
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And he has crec- 
ted the Horn of Sal- 
vation to us: In the 
Houſe of David his 
Servant. 

As he ſpoke by the 
Mouth of his holy 
Prophets; that ore 
trem the Beginning. 

Salvation from our 
Enemies: And from 
the Hind of all that 
hate us. 

To work Mercy 
with our Fathers : 
And to remember 
his holy Teſtament. 


The Oath which 
he ſwore to Abra- 
ham our Father : 
That he would grant 
us 

" Thatbeing deliver- 
ed from the Hand of 
our Enemies: We 
may ſerve him with - 
out fear. | 

In, Holineſs, apd 
Juſlice before him; 
all our Days. 


And 


Et erexit Cornu 
Salutis nobis : in Do. 
mo David pueri ſui, 


Sicut locutus ef 
per os Sin Sorum: 
qui a Sæculo ſunt 
Prophetarum ejus. 

dalutem ex inimi- 
cis noſtris: & & 
manu omnium qu 
cderunt nos. 
Ad faciend m mi- 
ſericordiam cum Px 
tribus noſtris: & 
memorari Teſta 
menti ſui ſancti. 

Jusjurandum,quot 
juravit ad Abraham 
Patrem noſtrum: 
daturum ſe nobis. 


Ut fine timore de 


manu inimicorum 


noſtrorum liberati.; 


ſerviamus illi. 


us Sanctitate, & 


Juſtitia coram ipſo: 
Omnibus diebus ac 
tris. 


rny 
pheta altiſmi voca- 
u. beris : 
ante faciem Domini, 
parare vias ejus. 


el 
m 
unth Ad dandam Sci- 
* | entiam Salutis Plebi 
mi- 


cjus : In Remiſſio- 
e nem Peccatorum eo- 


Wh rum. 

| Per viſcera Miſe- 
mur ricordiz Dei noſtri: 
Pr in quibus viſitavit 


& nos oriens ex alto. 


- Tluminare his 
in Tenebris & in 
umbra Mortis ſedent : 
mad dirigendos pedes 
| noftros in viam pa- 
_--. 2 

Requiem, &c. 
At. Ego ſum Re- 
ſurrectio, & vita: 
Qui credit in me 
etiam ſi mortuus fu- 
eri, vivet; & omnis 
| qui vivit, & credit 
in me, non morie- 

tur in æternum. 
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Et tu, puer, Pro- 


Pręibis enim 
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And thou, Child, 
ſhalt be called the 
Prophet of the High- 
eſt: Fer thou fhalt 
go before the Face 
of our Lord to pre- 
pare his Ways. 

To give the Know- 
ledge of Salvation to 
his People, ſor the 
R emiſſion of their 
Sins. 


By the Bowels of 


th2 Mercy of our 


God, in which the 
Orient from high has 
vitited us. 

To enlighten them · 
that ſit in Darkneſs 
and in the Shades of 
Death; to direct our 
Feet. in the Way of 
Peace. 

Eternal Reft, &c. 

Anth. I am the 
Reſurrection and 
Life: He that be- 
lieves in me, tho he 
be dead ſhall live, 
and every one that 
lives, and believes 
in me, ſhall not die 
for ever. The 
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The following Prayers are ſaid kneeling 
when the Office is not a Double. 


Our Father, in 
Secret. 


J. And lead us 


not into Tempta- ducas 


tion. 
R. But deliver us 
from Evil. 


P3ALM 129. 


cretò. 


Pater ati, by 
V. Et ne nos in- 


in tentatio- 
nem. | 


R. Sed libera nos 


à malo. 
Ps AL Mus 129. 


This Pſalm is omitted when the Office i; « 
Double. 


| om tbe Depths 
I I have cried to 
thee, O Lord ; Lord, 
hear my Voice. 


Let thy Ears be 


attentive to the Voice 
of my Petition. 


If thou, O Lord, 
wilt obſerve Iniqui- 
ties ; Lord, who ſhall 
ſuſtain it? 

For with thee there 
is Propitiation ; and 
for thy Law Ihave ex- 
pected thee, O Lord. 


- My 


DE profundis cla- 
mavi ad te Do- 
mine; Domine, ex · 
audi vocem meam. 


Fiant Aures tuz 


intendentes in vo- 
cem — 
meæ 

Si iniquitates ob- 
ſervaveris Domine; 
Domine, quis * 
nebit ? 

Quia apud te 
pitiatio eſt ; & 
ter legem tuam ſuſ 
tinuĩ te, Domine. 


* 


222 


1 
* 

ö 
* 
3 


be; 
1 
5 


ul. 
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Suſtinuit Anima 
mea in verbo ejus ; 
ſperavit Anima mea 
in Domino. 

A cuſtodia Ma- 
tutina uſque ad Noc- 
tem; ſperet Iſrael in 
Domino. 

Quia apud Domi- 


num Miſericordia; 


& copioſa apud eum 


Redemptio. 
Et ipſe redimet 
Iſrael ex omnibus 


Iniquitatibus ejus. 

Requiem, &c. 

F. A Porta In- 
feri. R. Erue, Do- 
mine, Animas eo- 
rum. J. Requieſ- 
cant in Pace. X. 
Amen. J. Domine, 
exaudi orationem 
meam. X. Et cla- 
mor meus ad te ve- 
niat. J. Dominus 
vobiſcum. X. Et 
cum Spiritu tuo. 
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My Soul has ex- 


pected in his Word 4 


my Soul has hoped 
in our Lord. 

From the Morn- 
ing Watch until 
Night; let [fad 
hope in our Lord. 

Becauſe with the 
Lord there is Mercy; 
and with him plen- 
tiful Redemption. 

And he will re- 
deem Iſrael from all 
his Iniquities. 

Eternal Reſt, c. 

J. From the Gates 
of Hell. R. Deliver 
their Souls, O Lord. 
V. May they reſt in 
Peace. R. Amen. 
J. O Lord, hear 
my Prayer. R. And 
let my Supplication 
come to thee. 
Our Lord be with 
you. X. And with 
thy Spirit. 


The Prayers are ſaid as in the End of e 


* Veſpers, Page 20. 
E 
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MASSES for the DEAD. 


The Mass for all the FalrHruI 
Departed. 


The Prieſt, veſted in Black at the Foot | 
the Altar, begins with making the Sim 
of the Croſs, and ſaying, 


1 N the Name of 

the Father, and 
of the Son, and of 
the Holy Ghoſt, 
Amen, 

I will go to the 
Altar of God. 
Anſw. To God 
who joices m 
_ Youth, * f 

' Prieft, May our 
Help be in the Name 
of our Lord. 

. . Anfſw. Who made 
Heaven and Earth. 
Pr. I. confeſs to 

Almi ighty God, &c. 
p Almighty 
God de mercitul to 
thee, and forgiving 
thee thy Sins, bring 

- thee 


IX r P 
tris, Fili 
& — Sancti 
Amen. 


Introibo ad Altan 


Dei. 

Reſp. Ad Deum 
qui lætificat juven- 
tutem meam. 

Sacerd. Adjutori- 
um noſt rum in Ne 
mine Domini. 


Reſp. Qui fecit 


Calum & Terram. 

S. Confiteor Deo 
omni „ &c. 

Reſp. Miſereaty 
tui omniꝑpotens De 
us, & — 
catis I 


omnes 


te ad vitam æter- 
nam. S. Amen. 
Reſp. Confiteor 
Deo omnipotenti, 
beate Mariæ ſemper 
Virgini, beato Mi- 
chacli Archangelo, 
beato Joanni Baptiſ- 
tz, Sanctis Apollo- 
lis Petro & Paulo, 
omnibus Sanctis, & 
tibi, Pater: quia pec- 


cavi nimis cogita- 
tione, verbo & o- 
pere: mea culpa, 


mea culpa, mea 
maxima culpa. Ideo 
precor beatam Ma- 
riam ſemper Virgi- 
nem, beatum Mi- 
chaelem Archange- 
lum, beatum Joan- 
nem Baptittam, 


Santos Apoſtolos 


Petrum & Paulum, 
Sanctos, & 
te, Pater, orare pro 


4 me ad Do minum 


Deum noſtrum. 


hue Mifereatur veſtri 
7 eriipotens Deus, & 


dimiſſis 
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thee to Everlaſting 
Life. Pr. Amen. 
Anſw. I confels 
to Almighty God, 
to the blefled Mary 
ever Virgin, to bleſ- 
ſed Michael the 
Archangel, to bleſ- 
ſed Jon Baptiſt, to 
the holy Apoſtles 
Peter and Paul, to 
all the Saints, and 
to you, Father, that I 
have ſinned exceed - 
ingly, in Thought, 
Word, and Deed: 
Thro' my Fault, 
thro' my Fault, thro” 
my moſt prievous 
Fault. Therefore 1 
beſeech 


bleſſed Michael the 
Ar I, bleſſed | 
ary aptifh, the tel 
oly Apoſtles Peter 
and Paul, ' all the 
Saints, and you, Fa- 
ther, to pray to our 
Lord God for me. 

Pr. Almighiy Gos 
be merciful. wy you, ok 

E 2 and 


the bleſſed 


Mary ever Virgin. 


The 
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and forgiving you 


your Sins, bring you 
to Life everlaſting. 
Anſw. Amen, 

Pr. May the 
Almighty and moſt 
merciful Lord, grant 
us Pardon, Abſolu- 
tion, and Remiſſion 
of our Sins. 


Anſw. Amen. 

Pr. Looking to- 
wards us, O God, 
thou wilt enliven us. 

Anſw. And thy 
People will rejoice 
in thee. _ 
Per. Shew us, O 
Lord, thy Mercy. 


Anſw. And grant 
us thy Salvation. 

Pr. O Lord, hear 
my Prayer. 

Anſio. And let my 
Cry come to thee. 
Pr. Our Lord be 


with you. 
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dimiſfis peccatis ve. 
tris perducat vos ad 
vitam æternam. 

Rejp. Amen. 

S. Indulgentiam, 
abſolutionem, & re- 
miſſionem peccato- 
rum noſtrorum, tri- 
buat nobis omnipo- 
tens & miſericors 
Dominus. 

Reſp. Amen. 

S. Deus, tu con- 
verſus vivificabis nos. 


Reſp. Et Plebs 
tua lætabitur in te. 


S. Oſtende nobis, 
Domine, miſericor- 
diam tuam. 

Reſp. Et Salutare 
tuum da nobis. 

S. Domine, exau- 
di orationem meam. 

Reſp. Et clamor 
meus ad te veniat. 

S. Dominus vo- 
biſcum. 


Reſp. Et cum ſpi- | 


ritu tuo. 
S. Oremus. 


W „ 
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The Prieft goes up to the Altar, and ſays, 


Aufer a nobis quæ- 
ſumus, Domine, ini- 
quitates noitras : ut 
ad Sancta Sancto- 
rum, puris merea- 
mur mentibus in- 
troire. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. 


Amen. 
Oramus te, Do- 


mine ; 
Sanctorum tuorum 
quorum reliquiz hic 
ſunt, & omnium 
Sanctorum : ut in- 
dulgere digneris on- 
nia peccata mea. 
Amen. 


per merita - 


Take from us, we 
beſeech thee, OLord, 
our Iniquities ; that 
we may be worthy 
to enter with pure 
Minds into the Holy 
of Holies, Thro? 


Chr iſt Our Lord 8 
Amen. 


We beſeech thee, 
O Lord, by the Me- 
rits of thy Saints, 
whoſe es ws 

here, *. of all = 
Saints; that thou 
wouldſt vouchſafe to 
forgive me all my 
Sins. Amen. 


The InTROIT, taken from PSALM 64. 1. 


REauiem #ter- 
nam dona els, 
Domine, & lux per- 
petua luceat eis. 


Pſalm. Te decet 


Hymnus, Deus in 
Sion, 


& tibi redde- 
tur 


ETernal Reſt give 
to them, 0 
Lord, and let perpt» 
tual Light ſhine an 
them. f 
Palm. A Hymn 
O God, becomes 
thee in Sion, and a 
E 3 Vow 
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Vow ſhall be render'd 


to thee in TFeruſa- 
lem : hear my Prayer, 


all Fleſh ſhall! come 


fo thee, Eternal 
Reſt, &c. 
Pr. Lord have 


1CrCY ON us. 
Anfo. Lord have 
Mercy on us. 
Pr. Lord have 
Mercy on us. 
Anſw. Chriſt have 
Mercy on us. 
Pr, Chriſt have 
Me: cy on us. 
Anſiu. Chriſt have 
Mercy on us. 
Pr. Lord have 
Mercy on us. 
Anſio. Lord have 
Mercy on us. 
Pr. Lord have 
Mercy on u-. 
Pr Our Lord be 
with you. 
Anjw.. And with 
y Spirit. 


Massrs 


tur votum in Jeru- 
falem : exandi ora- 
tionem meam, ad te 
omnis caro veniet. 
Requiem æternam, 
&c. 

S. Kyrie eleiſon. 


Reſp. Kyrie elei- 
ſon. 


S. Kyrie eleiſon. 
Reſp. Chriſte elei- 


ſon. 


S. Chriſte eleiſon. 


Reſp. Chriſte elei- 
fon. 
S. Kyrie eleiſon- 


Reſp. Kyrie elei- 
ſon. 
S. Kyrie eleiſon. 


S. Dominus vo- 
biſcum. 

Reſp. Et cum ſpi- 
ritu tuo. : 


1 It 
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Ortmus. 
Idelium Deus 


omnium Con- 
ditor & Redemptor: 
Animabus Famulo- 
rum Famularumque 
tuarum, remiſſionem 
cunctorum tribue 
peccatorum; ut in- 
dulgentiam, quam 
ſemper op averunt, 
piis ſupplicationibus 
conſequantur. Qui vi- 
vis & regnas cum Deo 
Patre in unitate Spi- 
ritus Sancti Deus, 
per omnia Sæcula 
Sæculorum. 


Reſp. Amen. 


Leflio Epiſtolæ beati 
Pauli Apaſtoli ad 
Corinthios, I. Cap. 
1% . 


E at : 
22 


erium vo- 

bis dico: omnes qui- 
dem reſurg-mus. ſed 
non 


ecce 


103 


The COLLECT o PRAYER. 


Let us PRA. 


O God the Crea- 
tor and Re- 
deemer of all the 
Faithful, give to the 
Souls of thy Servants 
the Remiſfion of all 
their Sins; that thro” 
the Help of pious 
Supplications, they 
may obtain the Par- 
don they have al- 
ways deſir'd. Who 
liveit and reigneſt 
wich God the Father 
in the Unity of the 
Holy Ghoſt, God, 
World without End. 
Anſw. Amen. 


The Leſſon from 1. 
Epiſile of B. Paul 
Apoſtle to the Co- 
rinthians, xv. 51. 


Rethren : Be- 


hold I tell you 

a Myſtery: We ſhall 
all indeed rife again, 
E 4 


but 
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but we ſhall not all 
be chang'd. In a Mo- 
ment, in the twink - 
ling of an Eye, at 
the laſt Trumpet: 
For the Trumpet 
ſhall ſound, and the 
Dead ſhall riſe again 
incorruptible ; and 
we ſhall be changed, 
For this corruprible 
Body muſt put on 
Incorruption, and 
this mortal Body, put 
on Immortality. But 
when this mortal 
Body ſhall have put 
on Immortality, then 
ſhall be fulfilled the 
Say ing, which is writ- 
ten, Death is ſwal- 
letued up in Victory. 
O Death, where is 
thy Victory? Where 
:5 thy Sting, ODeath ? 
But the Sting of 
Death is Sin: And the 
Power of Sin is the 
Law. But thanks be 
toGod, who has given 
us Victory thro* our 
Lord Jefus Chriſt. 

Anſw, 
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non omnes immuta- 
bimur. In momen- 
to, in ictu oculi, in 
noviſſima tuba: ca- 
net enim tuba, & 
mortui reſurgent in- 
corrupti: & nos im- 
mutabimur. Opor- 
tet enim corruptibile 
hoc, induere incor- 
ruptionem : & mor- 
tale hoc, induere im- 
mortalitatem. Cum 
autem mortale hoc 
induerit immortali- 
tatem, Tinc fict ſer- 
mo, qui ſcriptus eſt: 
abſorpta eſt mors in 
victoria. Ubi eſt, 
mors, victoria tua? 
Ubi eſt, mors, Sti- 
mulus tuus? Stimu- 
lus autem mortis 
peccatum eſt: vir- 
tus verò peccati, lex. 
Deo autem gratias, 
qui debit nobis vic- 
toriam per Domi- 
num noſtrum Jeſum 
Chriſtum. 


Reſp. 


Reſp. 
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Deo gratias. 
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Anfw. Thanks be 
to God. 


The GRADUAL, taken from Ps ALM cxi. 6. 


Requiem #ternam 
dona cis Domine : & 
lux perpetua luceat 


eis. 

Verſ. In memoria 
æterna erit juſtus: 
ab auditione mala 


non timebit. 


Eternal reſt give to 
them, O Lord; and 
let perpetual light 
ſhine on them. 


Verſ. The juſt ſhall. 


be in eternal remem- 
brance : he ſhall not 


fear at the hearing of 


evil. 


The TRACT. 


Abſolve Domine, 


animas omnium fide- - 


lium defuntorum ab 
omni vinculo delicto- 
rum. J. Et gratia 
tua illis ſuccurrente, 
mereantur evadere 
judicium ultionis. 


Verſ. Et lucis zter- 
ne deatitudine per- 


E 3 


demnation. 


Abſalve, O Lord, 
the fouls of all the 


faithful departed fran 


every chain of. fin. - 


V. And by the aſſiſt- 
ance of thy grace, they 


may deſerve to eſcape 
the ſentence of con- 


a * 


Verſ. And enjoy 
the happinels of eier 


nal light. 


The 


* 
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The SEQUENCE. 


TH day of wrath, that dreadful day, 
Shall all the world in aſhes lay, 
As David and the Sybils ſay. 

Oh what a fear will all ſurprize, 

When the ftrict judge deſcends the ſkies, 
And comes to hold his great aſſize. 

The laſt trumpet with dreadful groan, 
Thro' all the graves and regions blown, 
Shall ſummons ell before the throne. 

Death and nature for fear ſhall quake, 
When creatures ſhall from death awake, 
And riſe up their accounts to make. 

Then dooms-day book ſhall be ordain'd, 

In which at length each thing's contain'd, 
Whereof mankind muſt be arraign'd. 
Now when the Judge is ſc ated fo, 
. Whate'er is ſecret all ſhall know, 
And nothing unreveng'd ſhall go. 
O wretch ! how ſhall I then endure 
To anſwer? cr whoſe aid procure, 
When the juſt man is ſcarce ſecure ? 
O king of dreadful glory, mine, 
Who freely ſaveſt thoſe are thine, 
Save me; thou font of love divine, 
O Jeſus ſweet, remember, pray, 
That I caus'd thee thy life to pay; 
Deftroy me not on that great day. 
l Toft, thou haſt me ſought, 
And on the croſs 42 bought; | 
Let not thoſe pains then profit 3 | 


fir the DRA. 


 SEQUENTIA. 
D iræ, dies illa, 


Solvet ſæclum in favilla: 
Teſte David cum Sybilla. 
Quantus tremor eſt futurus, 
Quando judex eſt venturus, 
Cuncta ſtricte diſcufſurus ! 
Tuba mirum ſpargens ſonum 
Per ſepulchra regionum, 
t omnes ante thronum. 
Mors ſtupebit, & natura, 
Cum reſurget, creatura, 
Judicanti reſponſuia. 
Liber ſcriptus proferetur, 
In quo totum continetur, 
Unde mundus judicetur, 
Judex ergo cum ſedebit, 
Quidquid latet apparebit ; 
Nil inultum remanebit. 
Quid fum, miſer, tunc dicturus ? 
Quem patronum rogaturus, 
Cum vix juſtus fit ſecurus? 
Rex tremendz majeſtatis, - ö 
Qui ſalvandos altas —__ 
Salva me, fons pietatis. 
Ricordage Jelu:pm.,...: . ._.-...... 
Quod ſum cauſa tuz vic, 
Ne me perdas illa die. 
Querens me, ſediſti laſſus, 
Redimiſti crucem paſſus, 


Tanus labor non fit caſſus. 


1 


Juſte 
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Thou, O juſt judge of vengeance due, 1 
Pardon cf all my fins renew, 
Before th* accounting day enſue. 
I, | ran, bewail my caſe, I 
I he ſhame of fin does ſtain my face ; 
Spare me, O God, who beg for grace. 
Thou who didſt Mary's fins forgive, ( 
And didft the dying thief reprieve, 
Hope unto me doſt alſo give. 
Altho' my prayers deſerve no hire, 
Yet, x good Lord, grant my defire,. 
Let me eſcape eternal fire. a 
Amongſt thy ſheep let me abide, 
ny ho the goats me far divide, 
In placing me on thy right fide. 
When the wicked are quite ſuppreſt, 
And unto direful flames addreſt, 
Call me to thee with all the bleſt. 
In humble manner I thee pray, 


for the Der an. 


Taſte Judex ultionis, 
Donum fac Remiſſionis, 


Ante Diem rationis. 
Ingemiſco tamquam reus : 

Culpa rubet vultus meus; 

Supplicanti parce, Deus. 
Qui Mariam abſolviſti, 

Et Latronem exaudiſti, 

Mihi quoque ſpem dediſti. 

es meæ non ſunt di 

Sed tu bonus fac benigne, 

Ne perenni cremer Igne. 
Inter Oves locum præſta, 

Et ab Hœdis me ſequeſtra, 

Statuens in parte dextra. 
Confutatis maledictis, 

Flammis acribus addictis, 

Voca me cum benedictis. 
Ora ſupplex & acclinis, 

Cor contritum quaſi cinis 3 , 

Gere curam mei finis. 
Lacrymoſa Dies illa, 
Qua reſurget ex Favilla 


De 


C2 my Heart 

and my Lips, O 
Almighty God, who 
didſt cleanſe the Lips 
of the Prophet 1/aiah 
with a burning Coal: 
vouchſafe thro* thy 
gracious Mercy, fo 
to purify me, that I 
may worthily declare 
thy holy Goſpel. 
Thro' Chriſt our 
Lord. Amen. 

Pr. Our Lord be 

with you. 

Anjw And with 
thy Spirit. 

Pr. The following 
Part of the holy 
Goſpel according to 
St. Jonn,Chap. 5.25. 

Anſw Glory be to 
thee, O Lord. 


AT. that Time 

Jeſus ſaid to the 
Multizude of the 
Jews Amen, A- 
men, I ſay to you, 
that the Hour comes, 


and now it is, when 
the 
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MUnda cor me- 
um, ac labia 
mea, omnipotens De- 
us, qui labia Iſaiæ 
Prophetz calculo 
mundaſti ignito : ita 
me tua grata miſera- 
tione dignare mun- 
dare, ut ſanctum E- 
vangelium tuum dig- 
ne valeam nuntiare. 
Per Chri#um Do- 
minum noſtrum. 
S. Dominus vo- 
diſcum. 
Reſp. Et cum ſpi- 
ritu tuo. 
S. Sequentia ſancti 
Evangelii ſecundum 
Jeannem. Cap. 5. 25. 


Reſp. Gloria tibi, 


ine. 


N illo tempore 
dixit ſeſus turbis 
Judæorum: Amen, 
Amen, dico vobis: 
quia venit hora, & 
nunc eſt, quando 


mortui audient vo- | 


— 


WWW 


cem Filii Dei: & 
qui audierint vivent. 
Sicut enim Pater ha- 
bet vitam in ſemet- 
ipſo, ſic dedit & Fi- 
lio vitam habere in 
ſemet ĩipſo: & poteſ- 
tatem dedit ei Judici- 
um fag ere, quia Filius 
Hominis eſt. N. lite 
mirare hoc, quia 
venit hora, in qua 
omnes qui in monu- 
mentis ſunt, audient 
vocem Filii Dei: & 
procedent qui bona 
fecerunt in Reſur- 
rectionem vitæ : qui 
vero mala egerunt 
in Reſurrectionem 


Judicii. 


Reſp. Laus tibi, 
Chritte. 
S. Dominus vo- 


Nep. Et cum ſpi- 
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the Dead ſhall hear 
the Voice of the Son 
of God, and they 
who hear, ſhall live. 
For as the Father 
hath life in himſelf, 
ſo he has given to 
the Son alſo to have 
Life in himſelf, Ard 
he has given him 
Power to execute 
Judgment, becauſe 
he is the Son of 
Man. Wonder not 
at this ; for the Hour 
comes, wherein all 
that are in the Graves 
ſhal! hear the Voice 
of the Son of G d; 
and they that have 
dove good ſhall come 
forth to the Re ur- 


rection of Life; but 


they that have done 
evil, to the Reſurrec- 
tion of Condemna- 
tion 

Anſw. Praiſe be to 
thee, O Chriſt. 


R. Our Lord be 


with you. 
Anſw. 
thy Spirit. 


And with 
The 


The 


Let us "RAY. 

O Lord Jeſus 
Chriſt, 

of Glory, deliver the 
Souls of all the Faith- 
ful departed from the 
Pains of Hell, and 
from the deep Lake : 
deliver them from 
the Lion's Mouth, 


leſt Hell . ſwallow: 


them up, or they 
fall into Darkneſs : 


But let thy Standard- 


bearer Saint Michael 
bring them to the 
holy Light : *Which 
thou haſt promiſed 
of old to Abraham 
and his Seed. 


Verſ. We offer to | 


thee, O Lord, Sa- 


— of Praiſe and 
rayers; vouchſafe 


to accept them for 
thoſe Souls we com- 
memorate this Day : 
Make them paſs, O 
Lord, from Death 
to that Life: Which, 
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King 


The OFFERTORY. 


OrEmus. 
D Omine Jeſu 

Chriſte, Rex 
gloriæ, libera animas 
omnium PFidelium 
defunctorum de p̃œ- 
nis inferni, & de pro- 
fundo lacu-: 


ne abſorbeat eas tar- 


tarus, ne cadant in 
obſcurum : ſed ſigni- 
fer ſanctus Michael 


repræſentet eas in 


lucem ſanctam: * 


Quam olim Abrahæ 


promiſiſti; & ſemi- 


ni ejus. 


Verſ. Hoſtias & 


preces tibi, Domine, - 
laudis offerimus ; tu 
ſuſcipe pro animabus 


illis, quarum hodie 
memoriam facimus : 
fac eas, Domine, de 


morte tranſire ad vi- 
tam: Quam, &c. 1 


The 


libera 
eas de ore Leonis, 


8 
te 
h 
F 
1 
L 
' 
| 
| 
| 
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The Prieſt offering up the Hos r, ſays, 


= Uſcipe, ſancte 

Pater, omnipo- 
tens æterne Deus, 
hanc immaculatam 
Hoſtiam, quam ego 
indignus famulus tu- 
us offero tibi Deo 
meo vivo & vero, 
pro innumerabilibus 
peccatis & offenſio- 
nibus & negligentiis 
meis, & pro omni- 
bus circumſtantibus, 
ſed & pro omnibus 
fidelibus Chriſtianis 
vivis atque defunc- 
tis: ut mihi & illis 
proficiat ad ſalutem 
in vitam æternam. 
Amen. 


Acct, O holy 
Father, Al- 
mighty and eternal 
God, this immacu- 
late Hoft, which I 
thy unworthy Ser- 
vant offer to thee, 
my living and true 
God, for my innu- 
merable Sins, Offen- 
ces and Negligences, 
and for all here pre- 
ſent, and for all 
faithful Chriſtians li- 
ving and dead, that 

it may avail me and 

them to Salvation 

in everlaſting Life. 
Amen. 


Putting Wine and Water into the Chalice 3 
he ſays, 


Dkus, qui Hu- 
manæ Sub- 
ſtantiæ dignitatem 


mirabiliter condidiſ- 


ti, & mirabilius re- 
formaſti: da nobis 


per hujus Aquæ & 


Vini Myſterium, e- 


* 


O God, who in 

creating 
man Nature haſt 
wonderfully digni- 
fy'd it, and more 


wonderfull; te- 
formed it Grant 
by the Ayſtery of 

this 


Hu- 
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this Water and Wine, 
we may be Partakers 
of his Divinity who 
vouchſafed to be- 
come Partaker of 
our Humanity, wn 
ſus Chriſt thy 

our Las; who with 
thee, in the Unity 


of the Holy Ghoſt, Deus. Per omnia 
lives and wh God, Sæcula Sæculorum. 
World without End. Amen. 
Amen. 
Then offering the Chalice at the middle of the 
Altar, he ſays, 
E offer to O Fferimus tibi, 
thee, O Lord, Domine, Ca- 
the Chalice of Sal - licem Salutaris, tu- 


vation, beſeeching 
thy Clemency ; that 
it may aſcend before 
"thy 1] Divine Majeſty, 
As à feet Perfume, 
for our Salvation, and 
for that of the whole 
World. Amen. 


A Ccept us, O 

Lord, in the 
Spirit of Humility 
and Contrition of 


Heart, and fo let 


our 
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mentiam: 


jus divinitatis eſſe 
conſortes, qui hu- 
manitatis noſtræ fieti 
dignatus eſt parti- 
ceps, Jeſus Chriſtus 
Filius tuus Dominus 
noſter: qui tecum 
vivit & regnat in u- 


nitate Spiritus Sancti 


am deprec intes cle- 
ut in con- 
ſpectu Divine Ma 
jeſtatis tuz, pro noſ- 
tra & totius mundi 


Salute cum odorg 
ſuavitatis aſcendat, 
Amen, 


IN Spiritu Humi- 

litatis, & in ani- 
mo contrito ſuſcipi- 
amur à te Domine, 


& lic fat Sacriſicium 


noitrum 
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noſtrum in conſpec- 
tu tuo hodie, ut pla- 
ceat tibi, Domine 
Deus. 
VEni Sancti fica 
tor, omnipo- 
tens zterne Deus, 
& benedic hoc Sa- 
crificium tho ſanc- 
to nomini præpara- 


tum. 


for the DEA. 
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our Sacrifice be made 
this Day in thy Sigbt, 
that it may pleaſe 
thee, O Lord God. 


(Come: O Al- 
mighty and e- 
ternal God * Sanc- 
tifher, and bleſs this 
Sacrifice prepared for 


. the Glory of thy holy 


Name. 


Waſhing his Hands at the Corner of the 


Altar, he ſays, 


*r inter in- 

nocentes manus 
meas : & circumdabo 
Altare tuum, Do- 
mine. 

Ut audiam vocem 
laudis: & enarrem 
univerſa miradilia 
tua. 

Domine, dilexi de- 
corem Domus tuæ; 
& locum Habitatio- 
nis Gloriæ tuæ. 

Ne perdas cum 
impiis, Deus, ani- 
mam meam : & cum 


viris ſanguinum vi- 
tam meam. In 


PSALM 25. 6. 
I Will waſh my 

Hands among the 
Innocent : and I will 
encompaſs thy Altar, 
O Lord. 

That I may hear 
the Voice of Praiſe, 
and declare all thy 
wonderful Works. 

Lord, I have lov'd 
the Beauty of thy 
Houſe; and the 
Place of the Habi- 
tation of thy Glory. 

Deſtroy not my 
Soul, O God, with 
the Impious, and my 


Lie with bloody 


Men. In 
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In whoſe Hands 
are Iniquities: their 
Right-hand is filled 
with Gifts. 

But I have walk'd 
in my Innocency ; 
redeem me, and have 
Mercy on me. 

My Feet ſtood in 
the rightWay : in the 
Churches I will bleſs 
thee, O Lord. 


MASsSs ES 


In quorum mani- 
bus iniquitates ſunt: 


dextera eorum re- 


pleta eſt muneribus. 

Egoautem in inno- 
centia mea ingreſſus 
tum : redime me & 
miſerere mei. 

Pes meus ſtetit in 
directo: in Eccleſiis 
benedicam te, Do- 
mine. 


B owing at the midſt of the Altar, he ſays, 


R Eceive, O holy 

Trinity, this 
Oblation which we 
offer to thee, in 
Memory of the Paſ- 
ſion, Reſurrection, 
and Aſcenſion of our 
Lord Feſus Chrift : 
And in honour of 
the Bleſſed Mary 
ever Virgin, of the 
Bleſſed 2 Baptiſt, 
of the holy Apoſtles 
Peter and Paul, of 
theſe, and all the 
Saints ; that it may 
be available to their 
Honour, and to our 


Salva- 


8 Uſcipe, Sancta 


Trinitas, hanc 
oblationem, 
tibi offerimus ob me- 
moriam Paſſionis, 
Reſurrectionis, & 
Aſcenſionis Jeſu 
Chriſti Domini noſ- 
tri: & in honore 
beatz Mariz ſemper 
Virginis, & beati 
Joannis Baptiſtz, & 
Sanctorum Apoſto- 
lorum Petri & Pauli, 
& iftorum, & om- 
nium Sanctorum; ut 
illis proficiat ad ho- 
norem, nobis autem 


ad 


quam 


. 0 „ 


Sham.” ——_— 8 or 1 4a% 3 1— 


for the DAB. 


ad Salutem : & illi 
pro nobis interce- 
dere dignentur in 
Celis, quorum me- 
moriam agimus in 


Terris. Per eum- 
dem Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 
Amen. 
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Salvation. And may 
they vouchſafe to in- 
tercede for us in Hea- 
ven, whoſe Memory 
we commemorate 
on Earth. Through 
the ſame Chriſt our 


Lord. Amen. 


Kiſſing the Altar, he turns to the People, 
and ſays, 


O * Fratres - 
meum ac 
i Sacrificium 
acceptabile fiat apud 
Deum Patrem om- 
nipotentem. 


Reſp. 


Dominus 


Suſcipiat 
Sacrifici- 


um de manibus tuis, 


ad laudem & gloriam 
nominis ſui, ad uti- 
litatem quoque noſ- 
tram totiuſque Ec- 
cleſiæ ſuæ ſanctæ. 


S. Amen. Sub- 
mi ſſa voce. 


P Ray, Brethren, 
that mine and 
your Sacrifice, may 
be acceptable to God 
the Father Almighty. 


Anfw. May our 
Lord receive this 
Sacrifice from thy 
Hands, to the Praiſe 
and Glory of his 
Name, and to the 
Benefit both of us, 
and of all his holy 
Church. 

Pr. Amen, With 
a law Voice. 


I 
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The 


PRopitioully regard 
theſe Hoſts, we 
beſeech thec, OLord, 
which we offer to 
thee for the Souls of 
thy Servants ; that as 
thou hall given them 
the Merit of Chriſtian 
Faith, thou wilt alſo 
grant them the Re- 
ward of it. Through 
our Lord Jeſus Chriſt 
thy Son, who lives 
and :eigns with thee 
in the unity of the 
Holy Ghoii, God. 

World without 
End. 

4nſw. Amen. 


The FREFLUCK: 


Pr. Our Lord be 


with you. 

Anjw. And with 
thy Spirit. 

Pr. Lift up your 
Hearts. Anſw. We 
have them lifted up 
tg our Lord. 


Pr. 


Tre MASS ES 


SECRET. 


Oftias, quæſu- 
mus, Donune, 
quas tibi pro anima- 
bus famulorum fa- 
mularumque tuarum 
ofterimus, propitiatu 
intende: ut quibu 
fidei Chriſtianæ me- 
ritum contuliſti, do- 
nes & præmium. Pe 
Dominum nofirun 
Jeſum Chriſtum, F. 
lium tuum, qui te- 
cum vivit & reg 
in unitate Spirit 
Sancti, Deus. 
Per omnia Sæc 
Sæculorum. 


Reſp. Amen. 


S. Dominus vo 
biſcum. 

Reſp. Et cum Sp: 
ritu tuo. 


S. Surſum Core 


Reſp. Habemus 
Dominum. 


for the Dx av. 


S. Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. 


Reſp. Dignum & 
. eſt. a 
II is verily meet 

and juſt, right, and 
available to Salvation, 
that we always, and 
in all Places give 
thanks to « thee, O 
Lord, holy Father, 
Almighty and eternal 
God, through Chriſt 
our Lord ; by whom 
the Angels praiſe thy 
Majei!y, the Do- 
minations adore it, 
the Powers tremble 
before it, the Hea- 
vens and heavenly 
Virtues, and bleſſed 
Seraphins, joint ly 
glorify it with exul- 
tation: with whom 
we beſeech thee to 
ad mit alſo our praiſes 
with humble Con- 
feſſion, ſay ing, Holy, 


Holy, Holy, Lord 
God of Sabbath. The 
Heavens 
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Pr. Let us give 
thanks to our Lord 
God. 
Aiſw. It is meet 
and juſt. 


V ER E dignum 

& juſtum eſt, 
æquum & falutare, 
nos tibi ſemper & 
ubique gratias, a- 
gere: Domine, ſanc- 
te Pater omnipotens 
æterna Deus, per 
Chriſtum Dominum 
noſtrum Per quem 
Majeſtatem tuam 
laudant Angeli, a- 
dorant Domi natio- 


nes, tremunt Poteſ- 


tates, Cceli Ccelo- 
rumque Virtutes, ac 
beata Scraphim, ſo- 


cia exultatione con- 


celebrant: cum qui- 
bus & noſtras voces, 
ut admitti jubeas de- 
precamur, ſupplici 
confeinone dicentes. 
Sanctus, Sanctus, 
Sanus, Dominus 


Deus Sabaoth, P le- 
| Bl 
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Heavens and Earth 
are full of thy Glory. 
Haſanna in the High- 
eſt. Bleſſed is he that 
comes in the Name 
of our Lord. Ho- 
anna in the Higheſt. 


Mass ESG 


ni ſunt Ccœli & Terti 
Gloria tua. Hoſan- 
na in Excelſis. Be- 
nedictus qui venit in 
Nomine Domini. 
— in Excel- 


| + 
The CANON of the MASS, 


Tre. moſt 
merciful Father, 
we humbly beg and 
beſeech thee, thro' 
Jeſus Chriſt thy Son 
our Lord, to accept 
and bleſs theſe Gifts, 
theſe preſents, theſe 
holy unſpotted Sacri- 
fices, which in the 
firſt Place we offer to 
thee for thy holy Ca- 
tholic Church, that 
thou mayeſt vouch- 
ſafe to give it peace, 
to preſerye,unite, and 
govern it, through- 
out the World, with 
thy ſervant N. our 
Pope, our Biſhop N. 


E igitur, cle- 

mentiſſime Pa- 
ter, per Jeſum Chrif- 
tum Filium tuum 
Dominum noſtrum 
ſupplices rogamu 
ac petimus, uti ac- 
cepta habeas & be- 
nedicas, hæc dona, 
hæc munera, hac 
ſancta Sacrificia illi- 
bata, in primis, qua 
tibi offerimus pro Ec- 
cleſia tua ſanta Ca· 
tholica : quam paci- 
ficare, cuſtodire, x 
dunare, & regem 
digneris toto orbe 


Terrarum: una cum! 


Famulo tuo P 
ö now} - 


. 
_ 


2 


for the DEA. 


noſtro N. & Antiſtite 
noſtro N. & omnibus 
Orthodoxis atque Ca- 
tholicæ & Apoſtolice 
Fidei cultoribus. 
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and all the Orthodox 
and Profeſſors of the 


Cathol c and — 
lic aith. 


The MemenTo for the Livixs. 


NM 

mine, Vs: 
lorum Famularum- 
que tuarum N. & 
N. Et omnium cir- 
cumſtantium cno- 
rum tibi F ides cog- 
nita eſt, & nota De- 
votio, pro quibus ti- 
bi offerimus: vel qui 
tibi offerunt hoc Sa- 
crificium Laudis pro 
ſe, ſuiſque omnibus, 
pro Redemptione a- 
nimarum ſuarum, 
pro ſpe Salutis, & 
incolumitatis ſuz : 
tibique reddunt vota 


ſua #terno Deo, vi- 


vo & vero. 
Communicantes, 
& memoriam vene- 
rantes, in primis glo- 
rtioſæ ſemper Virgi- 
* Mariæ, Gene- 


tricis 


R Emember, O 
Lord, thy Ser- 
vants N. and N. and 
all here preſent, whoſe 
Faith and Devotion 
is known to thee, for 
whom we offer to 
thee, or who offer to 
thee this Sacrifice of 
Praiſe for themſelves, 
and for all that be 
long to them, for the 
Redemptationoftheir 
Souls, for the Hope 
of their Health and 


Safety; and who pay 


their Vows to thee, 
the eternal, living, 
and true God. 


Communicating 
with, and venerating 
the Memory, eſpeci- 
ally of the . 
ever Virgin J1fory, 

F Mother 
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Mother of God our 
Lord Jeſus Chriſt; 
and alſo of thy bleſſed 
Apoſtles andMartyrs, 
Peter and Paul, An- 
drew, Fames, Fobn, 
Thomas, James, Phi- 
lip, art halometu, 
Matthew, Simon and 
T hadeus ; Linus. Cle- 
tus, C hement, Xi Aus, 
Cornelius, Cyprian, 
Laurence, Chryſogo- 
nus, John and Paul, 
Coſmas and Damian ; 
and of all thy Saints, 
by whoſe Merits and 
Prayers grant that we 
may be defended in 
all Things by the 
Help of thy Protec- 
tion. Thro' the ſame 
Chriſt our Lord. 


Amen. 
q "Jr the Prie 
4 


Lord, 


The Mass E s 


tricis Dei, & Do- 
mini noſtri J eſu 
Chriſti; ſed & bea- 
torum Apoſtolorum 
& Martyrum tue-| 
rum, Petri & Pauli, 
Andre, Jacobi, Jo- 
annis, Thome, Ja- 
cobi, Philippi, Bar- 
tholomæi, Mat*! ei, 
Simonis, & Thad- 
dæi; Lini, Cleti, 
Clementis, Xyſti, 
Cornelii, Cypriani, 
Laurentii, Chryſo- 
goni, Joannis & 
Pauli, Coſmæ & Da- 
miani: & omnium 
Sanctorum tuorum: 
quorum meritis pre- 
cibuſque concedas, 
ut in omnibus pro- 
tectionis tuæ munie 
amur auxilio. Per 
eumdem Chriſtum 
Dominum noſtrum. 
Amen. 


preading his Hands over 
lations, ſays, | 


WE therefore be- 
| ſeech thee, O 


H Anc — O- 


1 5 
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vitutis noſtræ, ſed 
& cunctæ familiz 
tuæ, quæſumus, Do- 
mine, ut placatus 
accipias; dieſque 
noſtros in tua _ 
diſponas, atque ab 
æterna Damnatione 
nos eripi, & in E- 
lectorum tuorum ju- 
beas grege numerari. 
Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 
Amen. 

Quam Oblationem 
tu Deus in omnibus 
quæſumus, benedic- 
tam, adſcriptam, ra- 
tam, rationabilem, ac- 
ceptabilemque facere 
digneris, ut nobis 
Corpus & 
fiat dilectiſſimi 
tui Domini noſtriJeſu 
Chriſti. 

Qui pridie quam 
pateretur, accepit Pa- 
nem in Sanctas ac 
venerabiles manus 
ſuas, & elevatis ocu- 
lis in Calum, ad te 
Deum Patrem ſuum 


omni- 
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Lord, graciouſly to 
receive this Oblation 
of our Service, as alſo 
of all thy Family ; to 
diſpoſe our Days in 
thy Peace, to deliver 
us from eternal Dam- 
nation, and to place 
us in the Number of 
thy Elect. Through 
Chriſt our Lord. 
Amen. | 
Vouchſafe, we be- 
ſeech thee, O Ged,to 
render this Oblation 
in all Things bleſſed, 
approved, ratified, 
reaſonable, and ac- 
ceptable ; that it may 
become for us the 
Body and Blood of 
is thy moſt beloved Son 


Un our Lord Jeſus Chriſt. 


Who the Day be- 
fore he. ſuffered, took 
Bread in his holy and 
venerable Hands, and 


his Eyes being lifted 
up towards Heaven, 


to thee Almighty God 
his Faber giving 
Thanks to thee, he 


F 2 bleſſed 
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beſſed, broke, and 
gave it to his Diſ- 
ciples, ſaying : take, 
and eat ye all of this, 


for th.s is my Body. 


The MASss ES 


omnipotentem ; tibi 
gratias agen, bene- 
dixit, fregit, dedit- 
que Diſcipulis ſuis, 
dicens: accipite & 
manducate ex hoc 
omnes, hoc eff enim 
corpus meum. 


Here he Elrvates the HosT. 


In like Manner 
after he had ſupped, 
taking alſo this ex- 
cellent Chalice in his 
boly and venerable 
Hands, and giving 
Thanks to thee, he 
bleſſed, and e it 
to his Diſciples, ſay- 
ing : Take and drink 

e all of this, for this 
is the Chalice of 
my Blood, of the 
New and Eternal 
Teſtament, the Myſ- 
tery of Faith, which 
hall be ſhed for you 
and for many for the 
Remiſſion of Sins. 

As often as ye ſhall 
go theſe Things, do 
them in Memory of 


Simili modo poſt- 


quam ccenatum eſt, 


accipiens & hunc 
præclarum Calicem 
in ſanctas ac venerabi- 
les manus ſuas, item 
tibi gratias agens be- 
nedixit, deditque Diſ- 
cipulis ſuis, dicens: 
accipite & bibite ex eo 
omnes hic e enim 
cali æ ſungui nis mi, 
novi et æterni Teſla- 
menti ( Myfterium Fi- 
dei) qui pro vobis et 
pro multis effundetur 
in Remiſſionem pecca- 
torum. 


Hæc quotieſcurs- 
que feceritis, in mei 
memoriam facietis. 


Hi 


nn | 7— 1 * 8 
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Here he elevates the CHALTcR. 
After the Elevation, he goes on, ſaying, 


{ J Nde & memo- 

res, Domine, 
nos ſervi tui, fed & 
plebs tua Sancta, 
ej uſdem Chriſti Filii 
tui Domini no{tri 
tam beat æ Paſſionis, 
necnon & ab infcris 
RelurreCtionis, ſed 
& in Cœlos glorioſæ 
Aſcenſionis; offeri- 
mus præclaræ Ma- 
jeſtati tuæ de tuis 


donis ac datis, Hoſ- 


tiam puram, Hoſti- 
am ſanctam, Hoſtiam 
immaculatam, Panem 
ſanctum vitæ æternæ, 
& Calicem Salutis 
perpetuæ. 

Supra quæ propi- 
tio ac ſereno vultu 
refpicere digneris, & 
accepta habete, ſicuti 
accepia habere dig- 
Natus CS munera pu- 
eri tui ju'ti Abel, 
& Sacrificium Patri- 
— noitri Abra- 

he 3 


W Herefore, O 

Lord, we thy 
Servants, as alſo thy 
holy People, comme- 
morating the bleſſed 
Pation of the ſame 
Chriſt thy Son our 
Lord, as alſo his Re- 
ſurrection from Hell, 
and his glorious Aſ- 
c nſion into Heaven; 
we offer to thy ex- 
cellent Majeſty of thy 
Gitts and Preſents, a 
pure Hoft, a holv 
Hoſt, an unſpotted 
Hott, the holy Bread * 
of eternal Life, and 
the Chalice of per- 


petual Salvation. 


Upon which vouch - 
ſafe to look down 
with a propitious and 
ſerene Countenance, 
and to accept, as thou 
wast pleaſed ro accept 
the Gifts of the juſt 
Abel thy Servant, and 
the Sacrifice of our 

TY Pa- 
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Patriarch Abrabam; 
and that which thy 
hizh Prieſt Alulebiſe- 
doch offered to thee, a 
holy Sacrifice, an un- 
{-otted Hoſt. 
We humbly be- 
ſeech thee Almighty 
G d, command theſe 
Things to be carried 
1 thy bigh Altar by 
holy Angel, in 
2 Sight of thy di- 
vine Majeſty, that as 
many of us, as by this 
Participation of this 
Altar, ſhall take the 
moſt ſacred Body and 
Elood of thy Son, 
may de filled with all 
heavenly Eleffings 
and Grace. Thro' 
the ſame Chriſt our 
Lord. Amen. 


The MREMEN TO 
R Emember alſo, O 

Lord, thy Ser- 
vants N. and N. who 
are gone before us 
with the Sign of 
Faith, and reſt in the 
dlcep of Peace. 


The MASSES 


hæ; & quod tibi ob- 
tulit ſummus ſacer- 
dos tuus Melchiſedec, 
ſanctum Sacrificium, 
immaculatam Hoſ- 
tiam. 

Supplices te ro- 
gamus, omnipotens 
Deus; jube hæc per- 
ferri per manus ſanc- 
ti Angeli tui in ſub · 
lime Altare tuum, 
in conſpectu divine 
Majeſtatis tuæ, ut 
quotquot ex hac Al- 
taris perticipatione, 
ſacro- ſandtum Filii 
tui Corpus & San- 
guinem ſumpſerimus, 
omni Benedictione 
cceleſti, & gratia re- 
pleamur. Per eum- 
dem Chriſtum Domi- 
num noſtrum. Amen. 

fer the DEAD. 
XI Ente etiam, 
Domine, Famu - 
lorum Famularum- 
que tuarum N. & N. 
qui nos præ ceſſerunt 
cum ſigno Fidei, & 
dermiunt in ſomno 


Pacy 5 Here 


for the DEAD. | 
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Here he mentions ſuch as he m.tends to pray 
for in particular. 


Ipſis Domine, & 
omnibus in Chriſto 
quieſcentibus, Lo- 
cum refrigerii, Lucis 
& Pacis, ut indul- 

deprecamur. Per 
eumdem Chriſtum 
Dominum noſtrum. 
Amen. 

Nobis quoque 
Peccatoribus Famu- 
lis tuis, de mulcitu- 
dine miſerationum 
tuarum ſperantibus, 
partem aliquam & 
ſocietatem donare 
digneris, cum tuis 
ſanctis Apoſtolis & 
Martyribus, cum Jo- 
anne, Stephano, Ma- 
thia, Barnaba, Igna- 
tio. Alexandre, Mar- 
cellino, Petro, Feli- 
citate, Perpetua, A- 
gatha, Lucia, Agne- 
te, Cæcilia, Anaſta- 
ſia, & omnibus Sanc- 
tis tuis : intra quo- 


rum nos conſortium 
non 


- # 


To theſe, O Lord, 
and to all that reſt 
in Chriſt, grant, we 
beſeech thee, a Place 
of Refreſhment, of 
Light, and Peace. 
Through the ſame 
Chriſt our Lord. 
Amen. 

Alſo to us Sinners, 
thy Servants, hoping 
in " Multitude of 
thy Mercies, vouch- 
ſafe to grant ſome 
Part and Society with 
thy holy Apoſtles and 
Martyrs, with John, 
Stephen, Matthias, 
Barnabas, Ignatius, 
Alexander, Marcellin, 
Peter, Felicitas, Per- 
petua, Agathy, Lucy, 
Agnes, Ceciiy, Ana/ta- 


ſia, and with all thy 


Saints: into whole 
Company admit us, 
we beſeech thee, not 
weighing our Merits, 
but! granting us par- 


F 4 don. 
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don, T hrougl.Chrift 
our Lord. 


By whom, O Lord, 
thou dott always fanc- 
tify, enliven, blels, 
and gi /e all theſe good 
hings to us. By 
him, with him, aud 
in him, 3 to thee, 
Cod the Father Al- 
mighty, in the Unity 
ot the Holy Ghoſt, all 
Honour and Glory. 
Pr. World with- 
out End. 

Anſw, Amen. 


Let us PRAY. 
Bias admoniſhed 
by wholeſome 
Precepts, and taught 
by divine Inſtitution, 
we preſume to ſay : 
Our Father who 
art in Heaven, hal- 
lowed be thy Name; 
Thy Kingdcm come; 
'I hy will be done on 
Earth as it is in Hea- 
ven; 


= on = 28 — . — 
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non xt mator meri- 
ti, ſed veniæ, quæ- 
ſumus largitor ad- 
mitte. Per Chtiſtum 
Dominum noſtrum. 

Per quem hæc om- 
nia, Domine, ſemper 
bona creas, ſanctifi- 
cas, benedicis, & 
præſtas nobis. Per 
ipſum, & cum ipſo, 
& in ipſo eſt tibi 
Deo Patri omnipo- 
tenti in unitate pi- 
titus Sancti, omnnis 
honor & gloria 

S. Per omnia Sæ- 
cula Sæculorum. 

Reſp. Amen. 


OREMU3. 


Rxceptis ſaluta- 
ribus moniti, & 
divina Inftitutione 
formati audemus di- 
cere : 

Pater noſter qui es 
in Calis ; ſanctifi- 
cetur nomen tuum; 
adveniat Regnum 


p 


tuum; fiat voluntas 
tua, ſicut in Cœlo 
K 


* 


r 
C 
r 
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& in Terra ; panem 
noſtrum, guotidia- 
num da nobis hodie ; 
et dimitte nobis de- 
bita noſtra, ſicut & 
nos dimittimus debi- 
toribus noſtris: & ne 
nos inducas in tenta- 
tionem. Rep. Sed 
libera nos à malo. 

S. Amen. 

Libera nos, quæ- 
ſumus, Domine, ab 
omnibus malis, præ- 
teritis, præſentibus, 
& futuris: & inter- 
<edente beata & glo- 
rioſa ſemper Virgine 
Dei Genetrice Maria, 
cum beatis Apoſtolis 
tuis Petro & Paulo, 
atque Andrea, & om- 
nibus Sanctis, da pro- 
pitius pacem in Die- 
bus noſtris: ut ape 
miſericordiæ tuæ ad- 


juti, & a peccato ſi - 


mus ſemper liberi, & 
ab omni perturbati- 
one ſecuri. Per eum- 
dem Dominum noſ- 
tum Jeſum Chriſ- 
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ven; Give us this 
Day our daily Bread; 
And forgive us our 
Treſpaſſes, as we for- 
give them that treſ- 


paſs againſt us : And 
lead us not into 
Temptation. 


Anſw. But deliver 


us from Evil. 


Pr. Amen. 

Deliver us, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
from all Evils paſt, 
preſent, and to come: 
And by the Inter- 
ceſſion of the Bleſſed 
and Glorious ever 
Virgin Mary, Mo- 
ther of God; of the 
bleſſed Apoſtles Peter 
and Paul, of Andrew, 
and of all the Saints; 
propitiouſly grant us 
Peace in our Days; 
that thro” the Affiſt- 
ance of thy merciful 
help, we may always 
be free from Sin, and 
ſecure from all Di- 
ſturbance. Thro' the 
{ame our Lord Jeſus 
Chrifſt 
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Chriſt thy Son, who 
with thee, liveſt and 
reigneſt, in the Uni- 
ty of the Holy Ghoſt, 

God World hou 
End, An;w. Amen. 

Pr, The Peace of 
our Lord be always 
with you. 

Anſw. And with 
thy Spirit. 


May this Mixture 
and Conſecration of 
the Body and Blood 
of our Lord Jeſus 
Chri/!, be to us that 
receive it, effectual 
to eternal Life. 

L mbof God, that 
takeſt away the Sins 
of the World, give 
them reſt. 

Lamb of God, that 
takeſt away the Sins 
of the World, give 
them reſt. 

Lamb of God, that 
takeſt away the Sins 
of the Wald, give 
Lacm eternal reſt. 


3 


Here he breaks the Hoſt, and 
ticle of it into the Chalice, ſang. 
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tum Filium tuum, 
qui tecum vivit & 
regnat in unitate Spi- 
ritus Sancti Deus. Per 
omnia Sæcula Sæcu- 


lorum. 

Reſp. Amen. 

S. Pax Domini fit 
femper vobiſcum. 

Reſp. Et cum ſpi- 
ritu tuo. 


puts a Par- 


Hæc commixtio & 
conſecratio Corporis 
& Sanguinis Domini 
noſtri Jeſu Chriſti, 


fat accipientibus no- 


3 in vitam æter- 


. Amen. 
3 Dei, qui 
tollis peccata mundi, 
dona eis requiem. 


Agnus Dei, qui 
tollis peccata mundi, 
dona eis requiem. 


Agnus Dei, qui 
tollis peccata mundi, 
dona eis requiem 
ſempiternam. 


Do- 


D Omine Jeſu 

Chriſte, 5 ili 
Dei vivi, qui ex vo- 
luntate Patris, co- o- 
perante Spiritu Sanc- 
to, per mortem tuam 
mundum vivificaſti: 
libera me hoc 
Sacro- Sanctum Cor- 
pus, & Sanguinem 
tuum, ab omnibus 
iniquitatibus meis, 
& univerſis malis: & 
fac me tuis ſemper 
inhzrere mandatis, 
& a te numquam ſe- 
parari permittas; qui 
cum eodem Deo Pa- 
tre, & Spiritu Sancto, 
vivis & regnas Deus, 


in Sæcula Sæculo- 


rum. Amen. 


PErceptio Corpo- 
ris tui, Domine 
Jeſu Chriſte, quod 
ego indignus ſumere 
præſumo, non mihi 
proveniat in judici- 
um & condemnatio- 
nem: ſed pro tua 


pietate 
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O Lord Jeſus 
Chriſt, 82 of 
the living God, who 
according to the Will 
of the Father, haſt 
by thy Death given 
Life to the World, 
thro* the co- opera- 
tion of the Holy 
Ghoſt ; deliver me 
by this thy moſt ſa- 
cred Body and Blood, 
from all my Iniqui- 
ties, and from all 
2 and make me 

ways obedient to 
2 yo coins and 
never ſuffer me to be 
ſeparated from thee ; 
who with the ſame 
God the Father, 
Ee. 


LET not. the Par- 

ticipation of thy 
Body, O Lord Je- 
ſus Chriſt, which 1 
unworthy, prefume 
to receive, turn to 


my Judgment and 
Condemnation ; but 
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It ie, thro' thy Mer- 
cy, be an effectual 
Security and Cure 
cf Soul :nd Body; 
who liveit ard reign- 
eſt with God the Fa- 
ther. in the U itv of 
the Hol Ghoſt, God, 


for ever. Amen. 


Will take the 
Heavenly Bread, 
ard cail upon the 
Name of our Lord. 
Lod, I am not 
worthy thou ſhou dſt 
enier under my Roof; 
ſay only the Word, 
and my Soul ſhall be 
heoled. 

Lord ! am not 
u orthy thou ſhouldſt 
enter under my Root; 
ſay oily the Word, 
and my Soul ſhall be 
healed. 

Lord, I am not 
worthy thou ſhouldſt 
enter under my Roc f; 


tay 
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pietate profit mihi 
ad tutamentum men- 
tis & corporis, & ad 
medelam percipien- 
dam; qui vivis & 
regnas cum Deo Pa- 
tre, in unitate ſpiti- 
tus Sancti Deus, per 
omnia Sæcula Sæcu- 
lorum. Amen. 


Then taking the ſacred Hi in his Hands, 
| he ſays, 


PAnem cœleſtem 

accipiam, & no- 
men Domini invo- 
cabo. 

Domine, non ſum 
dignus, ut intres ſub 
tectum meum ; fed 
tantum dic verbo, & 
ſanabitur anima mea. 


Domine, non ſum 
dignus, ut intres ſub 
tectum meum ; fed 
tantun de verbo, & 
ſanabitur anima mea. 


Domine, non ſum 
diznus, ut intres ſub. 


tectum meum ; fed 


tantum 
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tantum dic verbo, & 
lanabitur anima ma. 


Co Domini 

noſtri Jeſu 
Chriſti cuflodiat a- 
nimam meam in vi- 
tam æternam. Amen. 


Here he receives the ſe 
which, taking the Chalice, be ſoys, 


Quid retribuam 


Domiuo pro omni- 
bus quæ retribuit 
mihi ? Calicem Sa- 
lutaris accipiam, & 
nomen Domini in- 
vocabo. Laudans in- 
vocabo Dominum, 
& ab inimicis meis 
ſalvus ero. 


8 


Anguis Dom ni 
ncftti Jeſu 


Chriſti cuſtodiat a- 
n. mam meam in vi- 
tem à ternam. Auen. 
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ſay only the Word, 
and my Soul ſhall be 
hc aled. 


T HE Body of 
our Loid Je- 
ſus Chi iſt preſerve 
my Soul to everlaſt- 


ing Life. Amen. 


acred Feſt ; aſter 


What ſhall I re- 
turn our Lord for all 
he has given to me; 
I will take the Cha- 
lice of Salvation, and 
call upon the Name 
of our Lord. Praiſing, 
I will call upon our 
Lord, and I ſhall be 
ſaved from my Ene- 
mics. 


＋ HE Bleed of 

our Lord Je- 
ſus Chriſt preſerve 
my Soul to everlaſt- 
ing Life, Amen, 


Here 
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GR.. O Lord, 
we may receive 
with pure Mind what 
we have taken by 
our Mouth; and of 
a temporal Gift, it 
may become an eter- 
nal Remedy to us. 


May thy Body, 
O Lord, which I 
have received, and 
thy Blood which I 
have drank, cleave 
to my Bowels ; and 
grant, that no Stain 
of Sin may remain 
in me, whom thy 
pure and holy Sa- 
craments have fed. 


Who liveſt and 
reigneſt for ever and 
ever. Amen. 
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Here he receives the ſacred BLOOD; and 
then takes Wine into the Chalice for the 
firſt Ablution, and ſays, 


Uod ore ſump- 
ſimus, Domi- 

ne, pura mente ca- 
piamus, & de mu- 
nere temporali fiat 
nobis remedium ſem- 
piternum. 


Taking Min: and Water for the ſecond 
Ablution, he ſays, 


Corpus tuum, Do- 
mine, quod ſumpſi, 
& Sanguis quem po- 
tavi, adhæreat viſ- 
ceribus meis; & 
præſta, ut in me non 
remaneat fcelerum 
macula, quem, pura 
& ſancta refecerunt 
Sacramenta. Qui 
vivis & regnas in 
Sæcula Sæculorum. 
Amen. 


The 
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The COMMUNION. 


12 æterna lu- 
ceat eis, Do- 
mine, cum Sanctis 
tuis in @ternum ; 
quia pius es. 

Verſ. Requiem 
zternam dona eis, 
Domine : & lux per- 
petua luceat eis, cum 
Sanctis tuis in æter- 
num; quia pius es. 

Dominus vo- 
biſcum. 

Reſp. Et cum Spi- 
ritu tuo. 


L eternal Light 


ſhine on them, 

O Lord, with thy 
Saints for ever; be- 
cauſe thou art good. 
Verſ. Eternal Reſt 


give to them, O 
rd, and let per- 
petual Light ſhine 


on them, with thy 


Saints for ever ; be- 
cauſe thou art good. 
Pr. Our Lord be 


with you. Anſ. And 


with thy Spirit. 


The POS T-COMMUNION. 


A Nimades, quæ· 
ſumus, Domine, 
famulorum, famula- 
rumque tuarum ora- 
tio proficiat ſuppli- 
cantium : ut eas & 
a peccatis omnibus 
exuas, & tuz re- 
demptionis facias eſ- 
ſe participes. Qui 
viv is & regnas cum 
Deo Patre, in uni- 


tate Spiritus Sancti 


68 Rant, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, that the hum- 
ble Prayers which 
we addreſs to thee, 
for the Souls of thy 
Servants,may be pro- 
fitable to them ; that 
being delivered from 
all their Sins, they 
may be made Par- 
takers of thy Re- 
demption. W huliveſt 
and 
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God the Father, Cc. 


with you. 

Anſw. And with 
thy ſpirit. 
Pr. May they reſt 
in Peace. 
Anſw. Amen. 


JE! the Perfor- 

mance of my 
Duty, O holy Tri- 
nity, be pleaſing to 
thee ; and grant that 
the Sacrifice which 
I unworthy have of- 
fered up in the Sight 
of thy Majeſty, may 
be acceptable to thee: 
And thto' thy Mer- 
cy, be propitiatory 
to me, and to all 
thoſe for whom 1 
bave offer d it. Thro' 
Chriſt our Lord. 
Amen. 
Pr. Our Lord be 


with you. 
Anſuw. 
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and reigneſt with 


Pr. Our Lord be 


Bowing his Head at the middle of the Altar, 
be ſays in ſecret, 


Deus, Per omnia 
Sæcula Sæculorum. 
Amen. 

S. Dominus vo- 
biſcum. 
Keſp. Et cum Spi- 
titu tuo. 

S. Requieſcant in 
Pace. Reſp. Amen, 


PEaceat tibi, ſanc- 
ta T rinitas, ob. | 
ſequium fſervitutig | * 
meæ, & præſta: ut | 
Sacrificium quod o- 
culis tuæ Majeſtatis | 
( 

| 

| 


indignus obtuli, tibi 
ſit acceptabile, mi- 
hique, & omnibus 
pro quibus illud ob- 
tuli, fit, te miſe- | 
rante, propitiabile. | 
Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 


Amen. 


S. Dominus vo-“ 
biſcum. 8 1 


„ 
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Reſp. Et cum Spi- 
ritu tuo, 

S. Initium Sari 
Evangelii, Secundum 
Torannem. Cap. 1. 

Reſp. Glcria tibi, 


Domine. 


1 * principio erat 
Verbum, & Ver- 
bum erat apud De- 
um: & Deus erat 
Verbum: hoc erat 
in principio apud De- 
um: omnia per ip- 
ſum facta ſunt, & ſi- 
ne ipſo factum eſt 
nihil quod factum, 
eſt. In ipſo vita e- 
rat, & vita erat Lux 
khominum. Et Lux 
in Tenebris lucet, 
& Tenebræ eam nen 
comprehenderunt. 
Fuit homo miſſus à 
Deo, cui nomen e- 
rat Joannes. Hic 
venit in Teſtimoni- 
um, ut Teitimoni- 
um perhiberet de 
Lumine; ut omnes 


crederent per illum. 


Nen 
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Anfw. And with 
thy Spirit. 

Pr. The Beginning 
of the Goſpel accord- 
ing ta St. John. 

Anſw. Glory be 
to thee, O Lord. 


N the Beginning 
was the Word; 
and the Ward was 
with God, and God 
was the Word. 'T his 
was in the Begin- 
ning with God. All 
Things were made 
by him, and with- 
out him was made 
nothing that was 
made. In him was 
Life, and the Life 
waz the Light of 
Men. And the 
Light ſhines in 
Darknefs, and the 
Darkneſs has not 
comprehended it. A 
Man was ſent from 
God, whoſe Name 
was John. He came 
for a Witneſs, to 
give Teſtimony of 
the 
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the Light, that by 
him all might be- 
lieve. He was not 
the Light, but to 
give Teſtimony of 
the Light. He was 
the true Light, that 
enlightens every 
Man that comes in- 
to this World. He 
was in the World, 
and the World was 
2 him, and 
the orld knew 
him not. He came 
into his own, and 
his own received 
| kim not. But as 
many as received 
him, he gave them 
Power to be made 


thoſe who believe in 
bis Name, who not 
of Blood, nor of the 
Will of the Fleſh, 
Nor of the Will of 
Man, but of God are 
born. And the Ward 
was made Fleſh, and 
dwelt in us; and we 
ſaw his Glory, as the 

Glory 
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the Sons of God; 


Non erat ille Lux, 
ſed ut Teſtimonium 
perhiberet de Lumi- 
ne. Erat Lux vera 
quæ illuminat om- 
nem hominem veni- 
entem in hunc Mun- 
dum. In Mundo e- 
rat, & Mundus per 
ipſum factus eſt, & 
Mundus eum non 
cognovit. In pro- 
pria venit, & ſui e- 
um non receperunt. 
Quotquot autem re- 
ceperunt eum, dedit 
eis poteſtatem Filios 
Dei fieri. His, qui 
credunt in nomine 
ejus, qui non ex 
Sanguinibus, neque 
ex voluntate Carnis, 
neque ex voluntate 
Viri ; ſed ex Deo na- 
ti ſunt. Et verbum 
Caro factum eſt, & 
habitavit in nobis; 
& vidimus Gloriam 
ejus, Gloriam quaſi 
Unigeniti à Patre, 
plenum Gratiæ & 
veritatis. 


Reſp. 


= ka £4 AD. oa as a 


ets. at. * iti 


Reſp. Deo Gra- 
tias. 
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Glory of the only 
begotten of the Fa- 
ther, full of Grace 


and Truth. 


Anſw., Thanks be 
to God. 


The following Reſponſory, is only ſung after 
folemn Maſs for the Dead. 


12 me, Do- 
mine, 


de morte 
æterna, in die illa 
tre menda: quando 


Cali movendi ſunt 
& Terra: dum ve- 
neris judicare Sæcu- 
lum per ignem. /er/. 
Tremens factus ſum 
ego, & timeo dum 
diſcuſho venerit, at- 
que ventura ira. Reſp. 
Quando Cali mo- 
vendi ſunt & Terra. 
Verſ. Dies illa, dies 
irz, calamitatis & 
miſeriæ, dies magna 
& amara valde. Reſp. 
Dum veneris judica- 
re Seculum per ig- 
nem. Verſ. Requiem 
æternam dona eis, 
Domine: & lux per- 

petua 


D=> iy 7 =, O 
from 

eternal . in 
that dreadful Day : 
When the Heavens 
and Earth ſhall be 
moved : When thou 
ſhalt come to judge 
the World by Fire. 
V. I tremble, and 
fear when the Exa- 
mination is to be, and 
the Wrath to come. 
R. When the Hea- 
vens and Earth are to 
be moved. J. That 
Day, is the Day of 
Anger, Calamity and 
Miſery; a great Day, 
and very bitter. R. 
When thou ſhalt 
come to judge the 
World by Fire. J. 
Eternal 


140 
Eternal Reſt give to 
them, O Lord; and 
let perpetual Light 
ſhine on them. 
Deliver me, Es. 
Lord have Mercy 
on us. Chriſt have 
Mercy on us. Lord 
have Mercy on us. 
Our Father, Tc. in 
Secret. V. And lead 
us not into Tempta- 
tion. R. But deliver 
us from Evil. J. 
From the Gates of 
Hell. R. Deliver his 
Soul, O Lord. /. 
May he reſt in Peace. 
R. Amen. J. O 
Lord, hear my Pray - 
er. KR. And let my 
Cry come to thee. 
F. Our Lord be with 
you. K. And with 

thy Spirit. 

Let us PRAV. 

Abele, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, the Soul of 
thy Servant N. from 
every Bond of Sin; 
that 
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petua luceat eis. Li. 
bera me, &c. Kyrie 
eleiſon. Chriſte clei. 


ſon. Kyrie elcilon, 
Pater noſter, &c, 
Secrets Verſ. Et ne 


nos inducis in ten- 
tationem. Rep. Sed 
libera nos a Malo. 
Verſ. A porta infe- 
ri. Reſp. Erue, Do- 
mine, animam Cjus, 
Verſ. Kequieſcat in 
Pace. Reſp. Awen, 
Verſ. Domine, ex- 
audi ora ionem me- 
am. 
mor meus ad te ve- 
niat. Verſ. Domi- 
nus vobiſcum. Rejp. 
Et cum Spiritu tuo. 


OR kus. 
A Bfolve, quæſu- 
mus, Domi- 


ne, animam Famuli 
tui N. ab omni vin- 


culo delictorum: 


Reſp. Et cla- | 


| 


for the DE av. 141 


in Reſurrectionis 
Gloria, inter Sanc- 
tos & Electos tuos 
reſuſcitatus reſpiret. 
Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 
Reſp. Amen. 
Verſ. Requieſcant 
in pace. R. Amen. 


that he may riſe a- 
gain to a new Life, 
among thy Saints 
and Elect, in the 
Glory of the Refur- 
rection. Thro' Chriſt 
our Loid. R. Amen. 

Verſ. May they reſt 
in Peace. R. Amen. 


On the Day of the Death or Burial, 
Begin as Page 98. to the Collect, 


The COLLECT. 


Dr US, 3 pro- 


prium eſt mi- 
ſereri ſemper, & par- 
cere; te ſupplices 
exoramus pro anima 
Famuli tui N. quam 
hodie de hoc Sæculo 
migrare juſſiſti: ut 
non tradas eam in 
manus inimici, ne- 


que obliviſcaris in fi- 


nem, ſed jubeas eam 
à Sanctis Angelis ſuſ- 
cipi, & ad Patriam 
Paradiſi perduci : ut 
quia in te ſperavit & 
c. edidit, non pœnas 

inferni 


O0 whoſe Pro- 
perty is always 

to have Mercy and 
to ſpare, we humbly 
beſeech thee for the 
Soul of thy Servant 
N. which To day 
thou haſt taken out 
of this World; not 
to deliver it into the 
Hands of the Ene- 
my, nor forget it 
for ever; but to com- 
mand the holy An- 
gels to receive, and 
conduct it to the 
heavenly Country; 
that 
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that ſince it has be- 
lieved and hoped in 
thee, it may not 
ſuffer the Pains of 
Hell, but poſſeſs e- 
ternal Joys. Thro'. 


The Leſſon from 1 
Epiſtie of B. Paul 
Apoſile to the Theſ- 
ſalonians, iv. 12. 


Bkechren, we will 
not have you ig- 
norant concerning 
them that ſleep, that 
you be not ſorrowful, 
as others that have 
no Hope. For if we 
believe that Jeſus 
died and roſe again; 
ſo alſo, God will 
bring them with him, 
that have ſlept thro? 
Feſus. For this we 
ſay to you in the 
Word of our Lord, 
that we who live, 
who are left for the 
coming of our Lord, 
ſhallnotprevent them 
that have ſlept. For 
our Lord himſelf in 
Com- 
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inferni ſuſtineat, fed 
gaudia æterna poſſi 
deat. Per Dominum 
noſtrum, &c. 


Leftio Epiſtelæ beat 
Pauli Apaſtoli ad 
Theflal. 1 Chap. 
U, 12. 

F Ratres : nolu- 

mus vos igno- 
rare de dormient- 
bus, ut non contri 
ſternini, ſicut & cx 
teri qui ſpem no 
habent. Si enim cre- 
dimus quod Jeſu 

mortuus eft, & u. 

ſurrexit : ita & De- 

us eos qui dormie- 

runt per Jeſum, a- 

ducet cum eo. Hoc 

enim vobis dicimu 
in verbo Domini 


quia nos qui viv 


mus, qui refidui ſu- 
mus in adyen 
Domini, non p 
niemus eos qui dc 
mierunt. Quoni 


' 

| 
. 
| 
| 
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ipſe Dominus in juſ- 
ſu, & in' voce Ar- 
changeli, & in Tu- 
ba Dei deſcendet de 
Calo : & mortui qui 
in Chriſto ſunt, re- 
ſurgent primi. De- 
inde nos qui vivimus, 
qui relinquimur, fi- 
mul rapiemur cum 
illis in nubibus ob- 
viam Chriſto in ara: 
& fic ſemper cum 
Domino erimus. I- 
taque confolamini 
invicem in verbis iſ- 
tis. 


Reſp. 
tias. 


Deo Gra- 


The Gradual, &c. as page 105. to the Goſpel. 


Sequentia Sancti E- 
vangelii Secundum 


— 4 Gloria tibi, 


JN illo tem 


dixit Mania =_ 
Jeſum: Domine, ſi Jeſus ; Lord, if way 
h 


fu 
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Command, in the 
Voice of an Arch- 
angel, and in the 
T rumpet of God will 
deſcend from Hea- 
ven : And the Dead 


that are in Chriſt, 


ſhall riſe again firſt. 
Then we that live, 
who are left, ſhall be 
taken up with them 
in the Clouds to 
meet Chriſt in the 
Air, and fo we ſhall 
always be with our 
Lord. Therefore 
comfort ye one ano- 
ther in theſe Words. 

Anſw. Thanks be 
to God. 


The 2 Part of 
e holy Goſpel ac- 
cording to St. John. 
Chap. 11. v. 21. 


Anſw. Glory be 
to thee, O Lord. 


A T that tine 
Martha faid to 
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hadſt been here, my fuiſſes hic, frater 
Brother had not dicd. meus non fuiſſet 
But now alſo I know mortuus. Sed & 


that whatſuever thou 
ſhalt aſk of God, God 
will give thee. Jeſus 
ſaith to her: Thy 
Brother ſhall riſe a- 
gain. Martha faith 
to him : I know he 
ſhall riſe again in the 
Reſurrection at the 
laſt Day. Jeſus ſaid 
to her : I am the Re- 
ſurrection and Life: 
He that believes in 
me, though he be 
dead, ſhall live. And 
every one that lives, 
and believes in me, 
ſhall not die forever. 
Believeſt thou this? 
She ſaith to him: 
Yea, Lord, I have 
believed that thou art 
Chriſt the Son of 
God, who art come 
into this World. 
Anſw. Praiſe 
to thee, O Chriſt, 


be 


nunc ſcio, quia quæ- 
cumque popoſceris a 
Deo, dabit tibi De- 
us. Dicit ei Jeſus. 
Reſurget frater tuus. 
Dicit ei Martha. 
Scio quia reſurget in 
Reſurrectione in no- 
viſſimo Die. Dixit 
ei Jeſus: Ego ſum 
Reſurrectio & vita: 
qui credit in me, e- 
tiam ſi mortuus fu- 
erit, vivet: & om- 
nis qui vivit, & cre- 
dit in me, non mo- 
rietur in æternum. 
Credis hoc? Ait illi: 
Utique, Domine, e- 
credidi, quia ti 
es Chriſtus Filius 
Dei vivi, qui in hunc 
mundum veniſti. 


Rep. Laus til 
Chriſte. | 
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The Offertory,&c. as page 112. 10 the Secret. 
The SECRET. 3 


PRopitiare, quæ- 
ſumus, Domine, 
anime famuli tui 
N. pro qua Hoſtiam 
laudis tibi immola- 


mus, majeſtatem tu- 


am ſuppliciter depre- 
cantes : ut per hec 
pizz placationis offi - 
cia, pervenire mere- 
atur ad requiem ſem- 


piternam. Per Do- 


minum noſtrum je- 
ſum Chriſtum, &c. 


The Preface, &c. as P. 118. to the Paſt-Com. 
The POST- COMMUNION, 


Refta quæſu- 

mus, omnipo- 
tens Deus; ut anima 
famuli tui N. quz 
hodie de hoc ſæculo 
migravit, his ſacri- 
ficiis purgata, & a 
peccatis expedita, in- 

requiem capiat 
ſempiternam. Per 
Dominum noftrum 
Feſum Chriſtum. 


The reſt as 1 Page 136. 


BE propitious, we 
beſeech thee, 
O Lord, to the Soul 
of thy Servant N. 
for which we ſacri- 
fice to thee this Hoſt 
of Praiſe, moſt hum- 


bly beſeeching thy 
M. ajeſty, 


that by 
theſe pious Offices of 
Reconciliation, he 


may be worthy ta 
obtain eternal Reſt. 
Thro' our Lord, &c. 


GN. we be- 

ſeech thee, O 
Almighty God, that 
the Saul of thy Ser- 
vant N. which has 
this Day departed 
out of this World, 
being purified by 
theſe Sacrifices, and 
freed from Sin, may 
alſo receive the Par- 
don thereof, ande- 
ternal Reſt, Thro. 


146 - The 
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On the Third, Seventh, or Thirtieth 


Day after the Deceale, 
Begin as Page 98. to the Collect. 


Te COLLECT. 
WV beſeech thee, Uzſumus. Do- 
O Lord; that mine; ut ani- 


the Soul of thy Ser- 
vant N. the third 
| ſeventh, er thir- 
tieth ] Day of whoſe 
Death we comme- 
morate, may be ad- 
mitted into the Fel- 
lowſhip of thy Saints 
and Elect, and re- 
freihed with the per- 
petual Dew of thy 
Mercy. Thro', Sc. 


mz Famuli tui N. 
cujus depoſitionis di- 
em tertium | vel ſep- 
timum, vel trigeſi- 
mum] commemora- 
mus, ſanctorum at. 
que electorum tuo- 
rum largiri digneris 
conſortium, & ro- 
rem miſericordiæ tuæ 
perennem infundas. 
Per Dominum. 


The Epiſtle and Goipel as in the former Maſs. 


The 
Avourably regard 
the Gifts, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
which we offer to 
thee for the Soul of 
thy Servant N. that 
being purified by theſe 
heavenlyRemedi ies, It 
may reft in thyGood- 
nets. Ihro', &c. 


SECRET. 


M Unera, quz- 
ſumus, Domi- 
ne, quæ tibi pro ani- 
ma Famuli tui N. 
offerimus, placatus 
intende : ut remediis 
purgata cæleſtibus, 
in tua pietate re- 
quieſcat. 'Fer Domi- 
num noſtrum. 


Preface, Ge. as Page 118. to the Poſt-Com. 
Thi 


we 4 Hd Aa =. AM. ͤ . 6mm bs . hoon _ 


for the DEA 0. 


The POST-COMMUNION. 
| SU pe, 


Domine, 
preces noſtras pro 
anima famuli tui N. 
ut ſi quæ ei maculæ 
de terrenis contagiis 
adhæſerunt, remiſſio- 
nis tuæ miſericordia 
deleantur. Per Do- 
minum noſtrum. 


The reſt as before, Page 136. 


— 
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R Eccire, O Lord, 

our Prayers for 
the Soul of thy Ser- 
vant N. that if it re- 
tains any Spots of 
earthly Corruptions, 
they may be blotted 
out by the Mercy of 
thyRemiſſion, Thro'. 


On the Anniverſary of the Dead, 
Begin as Page 98. to the Collect. 


The COLLECT. 


Eus, 23 
tiarum, o- 
mine: da animabus 
Famulorum Famula- 
rumque tuarum, quo- 
rum anniverſarium 
depoſitionis Diem 
commemoramus, re- 
frigerii ſedem, qui- 
etis beatitudinem, & 
luminis Claritatem. 
Per Dominum. 


Lea E 


O Lord, the God 

of Pardons ; 
grant to the Souls of 
thy Servants whoſe 
Anniverſary-Day of 
Departure we com- 
memorate, the Seat 
of Refreſhment, the 
Happineſs of Reſt, 
and the Light of 
Glory, Thro'. 


(3 2 The 
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The Leſſon 
Book of 
bees, xii. 43. 
N thoſe Days : Ju- 
das that great 
Commander, having 
made a Collection, 
ſent twelve thouſand 
Pieces of Silver to 
Feruſe alem to have 
Sacrifice offered for 
the Sins of the Dead, 
thinking well and re- 


rom 2 


ſurrection: For if he 
had not hoped, that 
thoſe who were fall - 
en, ſhould riſe again, 
he would have ſeen 
it was ſuperfluous and 
vain to pray for the 
Dead. And becauſe 
he conſidered that 
thoſe, who ſlept with 
Piety, had plenty of 
Grace reſerved for 
them. Therefore it 
is a holy and whole- 
ſome cogitation to 
pray for the Dead; 
that they may be Jooſ- 
ed from their Sins. 


Anſiv. 


lIigiouſly of the Re- fi 


The Mass Zs 


Lefiio Libri Macha- 
_ Cap. 12. 


JN Pn illis: vir 

fortiſſimus Judas, 
collatione facta, duo- 
decim millia drach- 
mas argenti miſit Je- 
roſolymam offerri pro 
peccatis mortuorum 
facrificium, juſtè & 
religioss de Reſur- 
rectione cogitans: ni- 
enim eos qui ceci- 
derant, reſurrecturos 
ſperaret, ſuperfluum 
videretur & vanum 
orare pro mortuis. 
Et quia conſiderabat, 
quod hi qui cum pie- 
tate dormitionem ac- 
ceperant, optimam 
haberent repoſitam 
gratiam. Sancta ergo 
& ſalubris eſt cogi- 
tatio pro defunctis 
exorare: ut a pec- 
catis ſolvantur. 


G 2 
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reren 


for the DEA . 


| Reſp. Deo Gra- 
tias. 
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Anſw. Thanks be 
to God 


The Gradual, as P. 105. and to the Goſpel. 


Sequentia Sancti E- 
vangelii ſecundin 
Joannem. vi. 37. 


Ry. Gloria tibi, 


N illo tempore: 
Dixit Jeſus Tur- 
bis Judzorum. Om- 
ne quod dat mihi Pa- 
ter, ad me veniet : 
& eum, qui venit ad 
me, non ejiciam fo- 
ras, Quia deſcendi 
de ccelo, non ut fa- 
ciam voluntatem me- 
am; fed volunta- 
tem ejus qui miſit 
me. Hæc eſt autem 
voluntas ejus qui mĩ- 
fit me, Patri ut 
omne quod dedit mi- 
hi, non perdam ex 
eo: fed reſuſcitem 
illud in noviflimo 
Die. Hzc eſt autem 
voluntas Patris mei, 
qui miſit me: ut om- 
nis 


The Sequence of the 
H. Geſpel according 
zo St. John vi. 37. 


. Glory be 
to thee, O Lord. 


AT. that Time; Je- 
ſus ſaid to the 
Aultitude of Fetus. 
All that the Father 
gives me, ſhall come 
to me ; and him that 
comes to me I will 
not caſt forth. Be- 
cauſe I deſcended 
fromHeaven, not todo 
my own Will, but the 
Will of him that ſent 
me. For this is the 
Will of him that ſent 
me, the Father ; that 
] loſe nothing of all 
that he has given 
me, but raiſe it up 
in the laſt Day. And 
this is the Will of 
my Father that ſent 
me - That every one 
G 3 that 
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that ſees the Son, 
and believes in him, 
have eternal Lite, and 
I will raiſe him up in 
the laſt Day. 

Anfw. Praiſe be to 
thee, O Chritt. 


The Mass ES 


nis qui videt Filium, 
& credit in eum, ha- 
beat vitam æternam. 
Et ego reſuſcitabo 
eum in noviſſimo Die. 

Reſp. Laus tibi, 
Chriſte. 


The Offertory, as Page 112. and ta the Secret, 


The 
BE propitious, O 
Lord, to our 
Supplications, for the 
Souls of thy Servants, 
of whoſe Death this 
Day is the Anniver- 
fary, for which we 
cer to thee a Sacri- 
fice of Praiſe: that 
thou mayeſt vouch- 
lafe to unite them 
to the Fellowſhip of 
thy Saints, Thro' 
cur Lord, e. 


SECRET. 


P Rovitiare, Do- 
mine ſupplica- 
tionibus noſtris, pro 
animabus Famulo- 
rum, Famularumque 
tuarum, quorum ho- 
die annua dies agi- 
tur, pro quibus tibi 
offerimus ſacrificium 
laudis: ut eas fanc- 
torum tuorum con- 
ſortio ſociare digne- 
ris, Per Dominum 
noftrum, &c. 


The Preiace, as Page 118. to the Poſt-Com. 
The POST-COMMUNION: 


Q Rant we be- 
ſcech thee, O 
Lord, that the Souls 
of thy Servants Men 
and Women, whoſe 

An- 


Pita quæſumus, 
Domine; ut a- 
nimæ Famulorum, 
Famularumque tua- 
rum, curum anni- 

verſarium 


fir the DEAD. 


verſarium depoſitio- 
nis Diem comme- 
moramus, his purga- 
tz ſacrificiis, indul- 
gentiam pariter, & 
requiem capiant ſem- 
piternam. Per, Do- 
minum noſtrum, &c. 
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Anniverſary-Day of 
Departure we com- 
memorate, being pu- 
rify'd by theſe Sacri- 
fices, may alſo ob- 
tain Pardon, and e 


ternal Reſt. Thro' 
our Lord, &c. 


The reft as before, Page 136. 


6 


— — — — 


»— 


Te common Maſs for the Dead. 
Begin as before, Page 98. 
The COLLECT, for Biſhops ar Prieſts. 


Dos, qui inter 
— apoſtoulicos ſa- 


cerdotes, famulos tuos 


pdntificali, ſeu ſacer- 


dotali,feciſti dignitate 
vigere : præſta, quæ- 
ſumus: ut eorum 
quoque perpetuo ag- 
gregentur conſortio. 
Per Dominum. 


OS who among 

apoſtolick 
Pricfts bal beſtowed 
on thy Servants the 
pontifical, or prieſtly 
Dignity : grant we 
beſeech thee, that 
they may alſo be join- 
ed to them in perpe- 
tual Society. Thro'. 


Collect, for our Brethren, Relations, and 


Benefactors. 
DE veniz largi- O the Giver 
tor, & humanæ of Pardon, and 


ſalutis amator, quæ- 
ſumus 


tuam ; 


clementiam | 


Lover of human Sal- 
vation, we beſeech 
G 4 thy 
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thy Clemency; that 
the Brethren, Rela- 
tions, and Fenefac- 
tore, of our Congre- 
gation, who are de- 
parted thisLife, may, 
by the Interceſſion of 
bleſſed Mary ever 
Virgin with all thy 
Saints, be Partakers 


of eternal Happineſs. 


Thro'. 


The Mass E s 


tuam; ut noſtræ con- 
gregationis fratres, 
propinquos, & bene- 
factores, qui ex hoc 
ſæculo tranſierunt: 
beata Maria ſemper 
virgine intercedente 
cum omnibus ſanctis 
tuis, ad ua 
beatitudinis conſorti- 
um pervenire conce- 
das. Per Dominum. 


COLLECT, for all the Faithful. 


O God the Creator 
and Redeemer of 
all the Faithful, give 
to the Souls of thy 
Servants the Remiſ- 
ſion of all their Sins; 
tha: by the Help of 
pious Supplications, 
they may obtain the 
Pardon they have al- 
ways deſired. Who 
liveſt and reigneſt. 
The Leſſon from the 
Apocalypſe of blej/- 
ed John theApo/ile, 
Chap. 14. 13. 
N thoſe Days : 1 
heard a Voice 
from 


F Idelium, Deus, 
omnium conditor 
& redemptor, anima- 
bus famulot um fa- 
mularumque tuarum, 
remiſſionem cuncto- 
rum tribue p-ccato- 
rum: ut indulgentiam 
quam ſemper optave - 
runt, piis fupplicatio- 
nibus conſequantur. 
Qui vivis & regnas. 
Letia Libri Apoca- 
lypfis Beat: Joan- 
nis Apoſtali, Cap. 
14. 13. 
N diebus illis. Au- 


divi vocem de 
Cœlo, 


for the DAB. 


Calo, dicentem mi- 
hi: Scribe: beati 
mortui, qui in Do- 
mino moriuntur. A 
modo jam dicit Spi- 
ritus, ut requieſcant 
a laboribus ſuis : o- 
pera enim illorum 
fequuntur illos. 
Reſp, Deo Gra- 


tias. 


153 
from Heaven, ſay ing 
to me: Write: Blet- 
ſed are the Dead, 
who die in the Lord. 
From henceforth ſaith 
the Spirit, that they 
may reſt from their 
Labowrs : For their 
Works follow them. 

Anſw. Thanks be 
to God. 


The Gradual, es Page 105. to the Goſpel. 


Sequentia ſangti E- 
vangelii ſecundum 
Joannem 6. 51. 
Rep. Gloria tibi, 

Domine. 

IN illo tempo 
dixit Jeſus acre 

Judzorum. Ego ſum 

panis vivus, qui de 

Calo deſcendi. Si 

quis manducaverit ex 

hoc pane, vivet in 
æternum. Et Panis 
quem ego dabo, caro 
mea eſt pro mundi 
vita. Litigabant ergo 

Judæi ad invicem, 

dicentes. Quomodo 

poteſt hic nobis car- 
. nem 


The Sequence of the 
H. Goſpel, accord- 
ing to John 6. 51. 
Anſw. Glory be to 

thee, 811 

4 that Time : Je- 

ſus ſaid to the 

Multitude of Feus. 

I am the living Bread, 

that came down from 

Heaven, if any Man 

eat of this Bread, he 

ſhall live for ever : 

And the Bread which 

I will give for the 

Life of the World, 

is my Fleſh. The 

Jets therefore ſtrove 

among themſelves, 

G 5 ſaying > 
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ſay ing: How can this 


Man give us his Fleſh 


to eat? Jeſus there- 
fore faid to them; 
Amen, Amen I ſay 
to you: Unleſs you 
cat the Fleſh of the 
Son of Man, and 
drink his Blood, vou 
{hall not have Life 
in you. He that eats 
my Fleth. and drinks 
my Blood, has Lite 
Everlaſting, and | 
will raiie him up in 
the lait Dav. 

Anjw. Praiſe be 
to thee, O Chill. 


The MASSES 


nem ſuam dare ad 
manducandum ? dix- 
it ergo eis Jeſus, 
Amen, Amen, dico 
vobis: niſi mandu- 
caveritis carnem Fi- 
lii hominis, & bibe- 
ritis ejus Sanguinem; 
non habebitis vitam 
in vobis. Qui man- 
ducat meam carnem, 
& bibit meum San- 
gumem habet vitam 
a terram: & ego re- 
ſuſcitabo eum in no- 
viſimo Die. 

Reſp. Laus tibi, 
Cir tte. 


The Ottertory, as Page 112, to the Secret. 
The Secret, for Biſhops, or Prieſts, departed. 


Eceive. O Lord, 

we beicech thee, 
theſe Hoſts which 
we offer for the 
Souls of thy Servants 
Biſhops, or Prieſts ; 
that as thou haſt 
yiven them in this 
World, the Pontifi- 


cal, or Prieſtly Dig- 
ſo thou wilt 
unte 


nity, 


QUicpe, Domine, 
quæiumus Pro 
animabus Famulo- 


rum tuorum Ponti- 
ficum, ſeu Sacerco- 
tum, quas offerimus 
Hoſtias: ut quibus in 
hoc læculo pontifi- 
cale, ſeu ſacerdotale 
donaſti meritum, in 
ccœleſti regno Sanc- 

torum 


CE T_T EY . 


— — « 


— — — 


— — 


for the DEAD. 


torum tuorum jube- 
as jungi conſortio. 
Per Dominum noſ- 
trum, &c, 
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unite them to the 
Fellowſhip of thy 
Saints in the King- 


dom of Heaven. 


Thro' our Lord, &c. 


Secret, for our deceaſed Brethren, Friends, 
and Benefactors. 


Dkus, cujus mi- 
ſericordiæ non 
eſt numerus, ſuſcipe 
propitius preces hu- 
militatis noſtrææ: & 
animabus Fratrum, 
Propinquorum & Be- 
nefactorum noſtro- 
rum, quibus tui no- 
minis dediſti confeſ- 
ſionem: per hæc Sa- 
cramenta ſalutis noſ- 
træ, cunctorum re- 
miſſionem tribue 
peccatorum. 


God, whoſe 

Mercy is inh- 
nite, propitiouſly re- 
ceive our molt hum- 
ble Prayers, for the 
Souls of our Bre- 
thren, Relations and 
Benefactors, to whom 
thou haſt given the 
Conſeſſion of thy 
Name; and by theſe 
Sacraments of our 
Salvation. grant them 
the Remiſſion of all 
their Sins. 


Secret, for all the Faithful departed. 


HO, quæſu- 


mus, Domine, 
quas tibi pro anima- 
bus famulorum fa- 
mularumque tuarum 
offerimus, propitiatus 
intende : ut quibus 
1 chliſtianæ meri- 


tum 


PRopitiouſly regard 
theſe Hoſts, we. 
beſeech thee, OLord, 

which we offer to 
thee for the Souls of 
thy Servants 3 that as 
thou haſt givey. them 
the Merit of chriſtian 


1 
1 
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Faith, thou wilt alſo 


give them the Re- 
ward of it. Thro'. 


The MasS$Ees 


tum contuliſti, dones 


& præmium. Per 


The Preface, as Page 118. to the Poſt-Com. 


The Poſt-Commuunion, for Biſhops or Prieſts, 
departed. 


LET th:Clemency 
of thy Merey 
which we have im- 
plored, we beſeech 
thee O Lord, be pro- 
table to the Souls of 
thy Servants Piſhops 
or Prieſts; that, thro' 
thy Mercy, they may 
always be united 
with him in whom 
they have believed 
and hoped, Thro'. 


PRoſit, quæſumus, 
ine, anima- 
bus Famulorum tuo- 
rum Pontificum, ſeu 
Sacerdotum, miſeri - 
cordiæ tuz unplora- 
ta clementia : ut e- 
jus, in quo ſperave- 
runt & crediderunt,, 
æternum capiant te 
miſerante conſorti 
um. Per Dominum 
noſtrum, &c. 


Poſt Commwvnion, for our deceaſed Brethren, 
Friends, and Benefactors. 


68 Rant, we be- 
ſeech thee Al- 
mighty and merciful 
(3od ; that the Souls 
of our Brethren. Re- 
tations and Berefac 

tors, for which we 
have offered this Sa- 
critce® of Pr: iſe to 
4 thy 


PRzits, quzſumus 

omnipotens & 
miſericors Deus: ut 
animæ Fratrum, Pro- 
pinquorum, & Be- 
nefactorum noſtro- 
rum, pro quibus hoc 
Sacrificium Laudis 
tu obtulimus Ma- 


jeſtati: 


_-- 4 


for- the DE av. 


jeſtati : per hujus 
virtutem Sacramenti 
2 peccatis omnibus 
expiatz, Lucis per- 
petuæ, te miſerante, 
recipiant beatitudi- 
nem. 


Poſt Communion, = all the Faithful de- 
parted. 


A Nimabus, quæ- 
ſumus Domine, 
famulorum famular- 
umque tuarum oratio 
proficiat ſupplicanti- 
um: ut eas & a pec- 
catis omnibus exuas, 
& tuz redemptionis 
facias eſſe participes. 
Qui vivis & gn 


The reſt as before, Page 136. 
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thy divine Majeſty; 
being purify d from 
all their Sins, by the 
Virtue of this Sacra 
ment, they may, thro” 
thy Mercy, receive 
the Bliſs of perpetual 
Light. 


LET the Prayer of 
the Supplicants 
we beſeech thee, O 
Lord, be profitable 
to the Souls of thy 
Servants ; that thou 
mayeſt deliver them 
from all their Sins, 
and make them Par- 
takersof thy Redemp- 
tion. Who liveſt. 


Divers Prayers for the Dead. 
At the Death or Burial of a Pope. 


All as in the firſt Maſs, Page 98. except ; 
COLLECT. 


The 

DEL S, qui inter 

Summos Sa- 

cerdotes Famulum 
15 


tuum 


O _ who by 
wonderful 


Provideace haſt 
vouch- 


7258 
vouchſafed to num- 
ber thy Servant N. 


among the Chief 


Prieſts: Grant, we 
beſeech thee, that 
having been the Vi- 
ear of thy only Son 
on Earth, he may 
be united 1n perpe- 
tual Society with thy 
holy Biſhops. I hro' 
the ſame Jeſus Chriſt 
our Lord, &c. 


The SE 
R E<cive, O Lord, 


we beſeech thee, 
theſe Hoſts which we 
offer for the Soul of 
thy Servant N. Chief 
Bithop ; that as thou 
| haſt beſtow'd on him 
in this Life the Pon- 
tifical Dignity, thou 
may'ſt alſo join him 
to the Fellowſhip of 


thy Saints in the 
Kingdom of Heaven. 


The MassEs 


tuum N. inefabili 
tua di poſitione con- 
numerari voluiſti: 
præſta quzſumus : 

ut qui unigeniti Fi- 
lii tut ices in Ter- 
ris gerebat, Sanc- 
torum tuorum Pon- 
tificum conſortio- 
perpetuo aggregetur. 
Per eumdem ;omi- 


num noſtrum Jeſum 
Chriſtum. 


CRE. 


QUicipe, Domine, 

quæſumus, pro 
anima Famuli tui 
N. Summi Pontifi- 
cis, quas offerimus 
Hoſtias: ut cui in 
hoc Sæculo Pontifi- 
cale donaſti meri- 
tum, in Cœleſti Reg- 
no Sanctorum tuo- 
rum jubeas jungi 


conſor tio. 


The POST-COMM UNION. 


G. we be- 
ſeech thee,. O 
Lo, to the Soul of 


PRotit, 2 


Domine, ani 


Famuli tui N. Summi 
Pon- 


for the Dx an. 


Pontificis, miſericor- 
diz tuz implorata 
clementia : ut ejus, 
in quo ſperavit & cre- 
didit, æternum ca- 
piat, te miſerante 
conſortium. Per Do- 


minum noſtrum, &c. 
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thy Servant N Chief 


Biſhop, for which 
we have implored 
the Clemency of thy 
Mercy ; that thro” 
thy Compaſſion he 
may be for ever uni- 
ted to the Fellow- 
ſhip of him in whom 
he has believed, and 
hoped. Thro', &c. 


Fer a Biſhop er Prieſt, departed. 
All as in the firſt Maſs, Page 98. except; 


The 


D Eus, qui inter 

Apoſtolicos Sa- 
cerdotes, Famulum 
tuum N. Pontificali 
[ /eu Sacerdotali] fe- 
ciſti dignitate vigere : 
præſta quæſumus, ut 
eorum quoque perpe- 
tuo aggregetur con- 
ſortio. Per Domi- 


num noſtrum, &c. 


COLLECT. 


O God, who a- 

mong thy A- 
poſtolic Prieſts. haſt 
vouchſafed to be- 
ſtow on thy Servant 
N. the Pontifical 
[or Prieftly] Dig- 
ni We be- 
ſeech thee, that he 
may alſo be joined 
to them in perpetual 
Society. Thro'. 


_ The 


The M aAssEs. 
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The SECRET 
Reue, we be- SUcipe, Domine, 
ſeech thee O quæſumus, pro 
Lord, theſe Hoſts anima Famuli tui 
we offer for the Soul N. Pontificis, [ ſex 


of thy Servant N. 
Biſhop, [or Prieſt, ] 
that as thou haſt be- 
ſtowed on him in this 
World the Pontifical 
[or Prieſtly] Dignity, 
thou wilt allo unite 
him to the Society of 
thy Saia's in the 
Kingdom of Heaven. 
Thro'. | 


Sacerlotis,] quas 
offerimus Hoſtias : 
ut cui in hoc Szculo 
Pontificale [/eu Sa- 
cerdotale ] donaſti 
meritum, in Cœlieſti 
Regno Sanctorum 
tuorum jubeas jungi 
conſortio. Per Do- 
minum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum. 


The POST-COMMUNION. 


GHz we = 
ſeech thee, 
Lord, to the Soul 8 
thy Servant N. Bi- 
— [ or Prieſt,] 
for which we have 
implor'd the Cle- 
mency of thy Mer- 
cy ; that, thro' thy 
Compaſſion, he may 
be joined to the Fel- 
lowſhip of him in 
— he has be- 
lieved and hoped. 
Thro' our Lord, Ec. 


8 quæſumus, 

Domine, anime 
Famuli tui N. Pon- 
tihcis, | ſeu Sacerdo- 
tis, ] miſericordiæ tuæ 
implorata clementia : 
ut cjus, in quo ſpera- 
vit & credidit, æter- 
num capiat, te miſe- 
rante conſortium. Per 
— noſtrum, 

C. 


For 


the © & oy 


Ao 2. © 


for the DRA ;. 


For a Cardinal Biſhop deceaſed, ſay, the 
fame Prayers, but in this Manner. 

Famulum tuum N. Thy Servant N. 

| Epiſcopum Cardina- Cardinal Biſhop, the 

lem Pontificali feciſ\- Pontifical Dignity, 

ti dignitate, &c. &c. 

For a Cardinal Prieſt deceaſed, ſay, 

| FamwulumtuumN. Thy Servant N. 

| Preſbyterum Cardi- Cardinal Prieſt, the 

nalem Sacerdotali ſe- Prieftly Dignity, &c. 

ciſti, &c. 

But for a Cardinal Deacon, ſay the Prayer 
Inclina Domine, &c. Incline O Lord, 
c. and a little after,* in this Manner. 
Utanimam Famuli That the Soul of 

tui N. Diaconi Car- thy Servant N. Car- 

dinalis, quam de hoc, dinal Deacon, whom, 

&c. 


&c. 


For a Biſhop departed, anather Prayer. 
As in the firſt Maſs, except what follows. 


The COLLECT. 

D nobis, Do- Rant to us, O 

mine, ut ani- Lord, that the 
mam Famuli tui N. Soul of thy Servant 
Epiſcopi, quam de N. Biſhop, whom 
hujus Sæculi eduxiſti thou haſt delivered 
laborioſo certamine, from the Labours of 
Sanctorum tuorum this World, may be 
tribuas receiy's 


<adnE — A 
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receiv'd into the Fel- tribuas efſe conſor- 


lowſhip of thy Saints. 
Thro' our Lord, Ec. 


tem. Per Dominum 


noſtrum, &c. 


The SECRET. 


Gat us, we be. 
ſeech thee, O 
Lord, that this Ob- 
lation may be pro- 
fitable to the Soul 
of thy Servant N. 
Biſhop; by immola- 
ting which thou haſt 
vouchſafed to remit 
the Sins of the whole 
World. Thro'. 


Nnue nobis, 

quæſumus Do- 
mine, ut animæ Fa- 
muli tui N. Epiſco- 
pi hæc proſit obla- 
tio: quam immolan - 
do, totius mundi tri- 
buiſti relaxari delic- 
ta, Per Dominum 
noſtrum, &c. 


The POST-COMMUNION. 


9 2 thee, 

lmighty 
God, ww = Soul 
of thy Servant N. 
Biſhop, being puri- 
fy'd by theſe Sacrifi- 
ces, may be worthy 
to obtain Pardon and 
eternal Reſt. Thro' 
Our Lord, See.. 


H I'S Cacrificiis, 
quæſumus, om- 
nipotens Deus, pur- 
gata anima Famuli 
tui N. Epiſcopi, ad 
indulgentiam & re- 
frigerium ſempiter- 
num pervenire me- 
reatur. Per Domi · 
num noſtrum, &c. 


Far 


] 
n 
8 
t 
I 
I 
0 
f 
N 


' 


for the DE an. 


© — 
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Far a Prieſt deceaſed ; 


and for many, they 


may be ſaid in the plural Number. 
The COLLECT. 


Peta quæſumus, 

Domine, ut ani- 
ma Famuli tui N. 
Sac erdotis, quem in 
hoc Sæculo commo- 
rantem, ſacris mu- 
neribus decoraſti, in 
Ceelefti ſede glorioſa 
ſemper exultet. Per 
Dominum noſtrum, 


&c. 


The 
SUN pe, Domine, 


quæſumus, pro 
anima Famuli tui N. 
Sacerdotis quas offe- 
rimus Hoſtias: ut 
cui Sacerdotale do- 
naſti meritum, dones 
& premium. Per 


Dominum noſtrum, 


&c, 


8 Rant, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, that the Soul 
of thy Servant N. 
Prieſt, whom thou 
haſt adorned with 
thy ſacred Gifts in 
this World, may 
for ever rejoice in the 
Seat of heavenly Bliſs. 
Thro', &c. 


SECRET. 


Receive, O Lord, 
we beſeech thee, 
theſe Hoſts which we 
offer for the Soul of 
thy Servant N. Prieſt, 
that having given him 
the prieſtly Dignity, 
thou mayeſt alſo give 
him the Reward of 
it. Thro', &c, 


The 
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The Mass Zz 3 


The POS T-COMMUNION. 


8 Rant, we be- 

ſeech thee, Al- 
mighty God, that the 
Soul of thy Servant 
N. Prieſt, may be 
united in Fellowſhip 
to the Congregation 
of the Juſt in eter- 
nal Blifs. Thro' our 
Lord, c. 


Pats quæſumus, 

omnipotens Deus, 
ut animam Famuli 
tui N. Sacerdotis in 
Congregatione Juſto- 
rum, æternæ beati- 
tudinis jubeas efle 
confortem. Per Do- 
minum noſtrum, &c. 


ä 


— 


For a Man, departed. 
The COLLECT. 


Ncline, O Lord, 

thy Ear to our 
Prayers, by which 
we humbly beſeech 
thy Mercy ; that thou 
would' ſt place the 
Soul of thy Servant 
N. whom thou haſt 
taken out of this 
World, in the Re- 
pion of Light and 
*eace; and make 


him a Companion of 
thy Saints, Thro'. 


J Nclina, Domine, 

aurem tuam ad 
preces noſtras, quibus 
miſericordiam tuam 
ſupplices deprecamur: 
ut animam famuli tui 
N. quam de hoc ſæ- 
culo migrare juſſiſti, 
in pacis ac Jucis re- 
gione conſtituas : & 
ſanctorum tuorum 
jubeas eſſe conſortem. 
Per Dominum. 


, 
( r X=a EY 


for the Dr av. 
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The SECRET. 


A Nnue nobis, 
quzſumus, Do- 


mine, ut animæ Fa- 


muli tui N. hæc pro- 
fit cblatio - quam 
immolando, totius 
mundi tribuiſti re- 
laxari delicta. Per 
Dominum, &c. 


(Cant ws we be- 
ſeech thee, O 
Lord, that this Ob- 
lation may be pro- 
fitable to the Soul of 
thy Servant N. by 
I which 
thou haſt vouchſafed 
to remit the Sins of 
the whole World. 
Thro', &c. 


The POST-COMMUNION. 


4 A Bolve,queſumus 
Domine, ani- 


i N. 


inter ſanctos & elec - 
tos tuos, reſuſcitatus 


A Boe, we be- 

ſeech thee, O 
Lord, the Soul of thy 
Servant N. from e very 
Chain of Sin; that 
riſing again in the 
Glory of thy Reſur- 
rection, he may enjoy 


reſpiret. Per Domi- a new Life amon 
num noſtrum. thy Saints and EleQ. 
Thro”. 
8 5 


For à Woman departed. 
The COLLECT. 


Uzſumus Domi- 
ne, pro tua pie- 
tate miſerere animæ 


H Mercy, we 
beſeech thee, O 


Lord, chr 
3 


« Fa 
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Goodneſs, on theSoul 
of thy Servant N. and 
having freed her from 
theCorruption of this 
mortal Life,grant her 
a Share in eternal 
Salvation. Thro'. 


The MASSES 


famulz tuæ N. & a 
contagiis mortalitatis 
exutam, in æternæ 
ſalvationis partem 
reſtitue. Per Domi - 


num noſtrum. 


The SECRET. 


AY theſe Sa- 
crifices, we be. 
ſeech thee, O Lord, 
deliver the Soul of 
thy Servant N. from 
all her Sins, without 
which none was ever 
wholly 
Guilt ; that by theſe 
pious Offices of Re- 
conciliation it may 
obtain perpetualMer- 
cy. Thro'. 


free from 


H I S Sacrihiciis, 

quæſumus, Do- 
mine, anima Famu- 
læ tuæ N. à peccatis 
omnibus exuatur, ſi- 
ne quibus à culpa 
nemo liber extitit : 
ut per hæc piæ pla- 
cationis ofñcia, per- 
petuam miſericordi- 


am conſequatur. Per 


Dominum noſtrum, 
&c. 


The POST-COMMUNION. 


8 Rant, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, that the Soul 
of thy Servant N. ha- 
ving receiv'd the Sa- 
crament of perpe- 
tual Mercy, may en- 
joy eternal Light. 
I hro' our Lord. 


IJ Nvenaat, quzſu- 
mus, Domine, 
anima Famulæ tuæ 
N. Lucis æternæ con- 
ſortium: cujus per- 
petuæ miſericordiæ 
conſecuta eſt Sacra- 
mentum. Per Do- 
minum noſtrum. 


Far 


- — a 1 . PI 1 


for the DE aA Þ. 
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For a Prieſt's Father and Mother; or or for 
either, by uſing the 


fing'lar Number in- 


flead of the plural; as foliows. 
The COLLECT. 


EUS, qui nos 

patrem, & ma- 
trem honorare præ- 
Cipiſti : miſerere cle- 
menter * animabus 
patris & matris meæ, 
corumque [ f pra pa- 
tre, vel matre, “ animæ 
patris mei (matris 


meæ) ejuſque] pec- 


cata dimitte, meque 
eos eum, vel eam] 
in æternæ claritatis, 
gaudio fac videre, Per 
VDominum noſtrum. 


O ©! „who haſt 
commatided us 
to honour our Father 
and Mother : vouch- 
ſafe to have Mercy 
on the“ Souls of my 
Father and Mother, 
[ if for a Father, or 
Mather, * Soul of my 
Father, or Mother] 
and forgiving them 
their [ him his or 
her] Sins, grant we 
may meet in the Jo 


of eternalBliſs. Thro' 


De SECRET. 


S vpe, Sacrifi- 
cium, Domine, 
quod tibi pro“ ani- 
mabus Patris & Ma- 
tris meæ [ / pro Par 
tre, anima Patris 
mil; / pro tre, 
* anima Matris 
meæ, ] offero: eiſ- 
| que 


R Eccive the Sa- 

crifice, O Lord, 
which I offer to thee 
for the * Souls of 
my Father and Mo- 
ther : or a Fa- 
ther, 1930 of my 
Father: F a Mo- 
ther, Soul of my 
Mother: 


168 De 
Mother:] and 
them him, or, her] 
eternal Joy in the 
_— of the Li- 
he". & And unite me 
them [him, or, 
her] in -d, Felicity 
of the Saints. 'Thro' 


our Lord, &c. 


Mass E83 
t que | [ vel, eique ] 


gaudium ſempiter- 
num in regione vi- 
vorum concede : me- 
que cum illis ¶ vel, 
illo, vel, illa,] fe- 
hcitati Sanctorum 
conjunge. Per Do- 
minum noſtrum, &c. 


The FOST-COMMUNION. 


AY the Partici- 
pation of this 
heavenly Sacrament, 
we beſeech thee, O 
Lord, obtain perpe- 
tual Reſt and Light 
to the Souls of my 
Father and Mother : 
Jer“ to the Soul of 
my Father : or, Mo- 


ther 1 22 7 


* with OE 
ſhim, or, her] an 
eternal Crown. Ihro' 


6 CEleftis partici- 

patio Sacramen- 
ti, — Do- 
mine, animabus 
Patris & Matris meæ 
[* anime Patris mei, 
vel, Matris mez ] 
requiem & lucem 
obtineat perpetuam: 
meque cum illis [1]- 
lo, vel, illa] gratia 


tua coronet æterna. 


Per Deminum noſ- 
trum, &c. 


— 


For thoſe that lie in the Church-Y ard. 


—— — 


The COLLECT. 


O God, by whoſe 
Mercy the Sou's 
ef the Fachful find 


reſt ; 


Dea cujus miſe- 
ratione animæ 
Fidelium requieſ- 
cunt; 


2 
. 


— 


far the DEA. 


cunt : Famulis & Fa- 
mulabus tuis, & om- 
nibus hic & ubique 
in Chriſto quieſcen- 
tibus, da propitius 
veniam peccatorum: 
ut 4 cunctis reatibus 
abſoluti tecum fine 
fine lætentur. Per 
eum dem Dominum 
notitrum, &c. 
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reſt; grant propiti- 
ouſly to thy Servants, 
and to all thoſe that 
reſt in Chriſt here 
and every where, the 
Pardon of their Sins: 
That being abſolved 
from all their Of- 
fences they may for- 
ever re oice with 
thee. Thro' the 


fame cur Lord, &c, 


The SECRET. 


PRO animabus Fa- 
mulorum Famu- 
larumque tuarum, & 
omnium Catholico- 
rum hic & ubique in 
Chriſto dormienti- 
um, Hoſtiam, Do- 
mine, ſuſcipe benig- 
nus oblatam: ut hoc 
ſacrificio fingulari, 
vinculis horrendæ 
mortis exuti, vitam 
mereantur æter nam. 
Per eumdem Domi- 
num noſtrum, &c. 


Eceive favoura- 

bly, O Lord, 
this Hoſt which is 
offered for the Souls 
of thy Servants Men 
and Women, and of 
all Catholics who 
ſleep in Chriſt here 


and every where; 
that being freed from 


the horrid Bonds of 
Death, by this in- 
comparable Sacrifice, 
they may be worthy 
of eternal Life. Thro* 


the ſame our Lord. 


H Th: 


— — —à—Ü—ÿ—ä . — — 
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MassSEs 


The POST-COMMUNION. 


O God, the Light 
of faithful Souls; 
give ear to our Sup- 
plications; and grant 
to the Souls of thy 
Servants, whoſe Bo- 
dies reſt in Chriſt here 
and every where, the 
Seat of Refreſhment, 
theHappineſs of Reſt, 
and the Light of 
Glory. Thro' the 
ſame our Lord, Tc. 


DE US, Fidelium 
Lumen anima- 
rum, adeſto ſuppli- 
cationibus noſtris : 
& da Famulis & Fa- 
mulabus tuis, quo- 
rum Corpora hic & 
ubique in Chriſto re- 
quieſcunt, reſrigerii 
ſedem, quietis beati- 
tudinem, & luminis 
Claritatem. Per eum- 
dem Dominum. 


_— 


For many departed. 
Te COLLECT. 


O God, whoſe Pro- 

perty is always 
to have Mercy and 
to ſpare ; be propiti- 


ous to the Souls of 


thy Servants Men 
and Women, and re- 
mit all their Sins; 
that being releas'd 
from the Bonds of 
Mortality, they.may 
be worthy to pals to 
Lite. 'I kro”. © 


Dus. cuĩ pro- 
prium eſt mi- 
ſereri ſemper & par- 
cere : propitiare ani- 
mabus Famulorum 
Famularumque tua- 
rum, & omnia eo- 
rum peccata dimit- 
te: ut mortalitatis 
vinculis abſolutæ, 
tranſirè mereantur ad 
vitam. Per Domi- 
num noſtrum, &c. 


The 


— — —— - _— 


— — — 
— 
—— — — — —— 
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The SECRET. 


Nnue nobis, quæ- 

ſumus, Domine, 
ut animabus Famu- 
lorum Famularum- 
que tuarum hæc proſit 
oblatio: quam immo- 
lando, totius mundi 
tribuiſti relaxari de- 


68 to us, we 
beſeech thee, 


O Lord, that this 
Oblation may be pro- 
fitable to the Souls 
of thy Servants; by 
the Immolation of 
which, thou haſt 


licta. Per Dominum, vouchſaſed to remit 


noſtrum, &c. 


the Sins of the whole 
World. Thro'. 


The POST- COMM UNION. 


D E US, cui ſoli 

competit me- 
dicinam præſtare poſt 
mortem: præſta quz- 
ſumus: ut anime 
Famulorum Famula- 
rumque tuarum ter- 
renis exutæ conta- 
giis, in tuæ Redemp- 
tionis parte numeren- 
tur. Qui vivis & 
regnas cum Deo Pa- 
tre, &c. 


God, who a- 

lone can bring a 
Remedy atter Death; 
grant we beſcech 
thee ; that the Souls 
of thy Servants being 
freed from carthly 
Corruption, may have 
a Part of thy Re- 
demption. Wholiveſt 
and reigneſt with 
God the F ather, Se. 


— 


Au her for many departed. 
The COLLECT. 


A Nimabus, quæ- 


ſumus, Domine, 
Famulorum Famula- 


rumque 


Rant perpetual 
Mercy, we be. 
ſeech thee, O Lord, 


H 2 ts 


— — ä — — -- 
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to the Souls of thy 
Servants; that ha 
ving believed and 
hoped in thee, it may 
be profitable to them 
to eternal Salvation. 


Thro' our Lord, Sc. 


rumque tuarum mĩ- 
ſericordiam concede 
perpetuam: ut eis 
proficiat in æternum, 
quod in te ſperave- 
runt & crediderunt, 
Per Dominum. 


The SECRET, 


Þ Avourably regard 
theſe Gifts, O 
Lord, we beſeech 
tnee ; and grant that 
as we mott humbly 
offer them to the 
Praiſe of thy Name, 
they may be profita 
ble to the Pardon of 
the Dead. Thro'. 


H I'S, Domine, 
quæſumus, pla- 
catus intende mune- 
ribu: : & quod ad 
laudem tui nominis 
ſupplicantes offeri- 
mus, ad indulgenti- 
am proficiat defunc- 
torum Per Domi- 
num noſtrum, &c. 


The POST COMMUNION. 


E offer th:e, 
O Lord, mcft 
humble Pra.ers for 
the Sauls of thy Ser- 
vants ; that whatſoe- 
ver they have com- 
mitted thro' human 
Converſation, thou 
wilt by thy Clemen- 
cy forgive, and ela- 
pliſu them in the 
Joyhul 


QUyplices, Domi- 
ne, pro anima- 
bus Fa': ulorum Fa- 
mularumque tuarum 
preces <ffundimus, 
obſecrantes: ut quid- 
quid converſatione 
contraxerunt huma- 
na, & clementer in- 
dulgeas, & i: tuo- 
rum ſede la tantium 
conſt ituas 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
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conſtiiuas redempto- joyful Habitation of 


rum. Per Dominum 
noſtrum, &c, 


thoſe whom thou haſt 
redeemed. Thro'. 


SO0DDDDDDD ©$90000080908000 
The Onper of * the DEAD. 
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Before the Corpſe i is carried out of the Houſe, 
ibe Priq ſprinkles it with Holy- Water, 


and then ſays the 


Antiph. Si Iniqui- 
tates. 


Ps ALMS 129. 


E Profundis, &c. 
Page 96. 
_ Requiem a ternam 
dona ei, Domine; & 
lux perpetua luceat 
ei. 

Antiph. Si iniqui- 
tates obſervaveris Do- 
mine: Domine, quis 
ſua '*inebir ? 


Auth. I thou wilt 


obierve. 


Ps AL 1 129. 


Rom the Depths, 
Se. Page 96. 

Zrernal Reſt give 
to him, O Lord, and 
let perpetual Light 
ſhine on him. 

Anth. If thou wilt' 
obſerve Iniquities, O 
Lord: Lord, wis 
ſhall ſuſtain it ? 


Tit the Corp/e is carried to the C burch, 
is fa c 1 the 


Ant. Exultabunt 
Domino, 


Ps AL- 


Huth. The Bones 


that are humbled. 


H 3 Ps AL N 
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PSALM 50. 


HN Mercy on 
me, O Gad, 

&c. Page 76. 
Eternal Reſt, &c. 


PsALMUS 50. 


Iſerere mei 
Deus, &c. 
Pag. 76. Requiem 


æternam, &c. 


Here other Pſalms of the Office of the Dead, 
may be ſaid, if Opportunity ſerves. At 
entering the Church, repeat the 


* Math. The hum- 
bled Bones ſhall re- 
joice in our Lord, 


Antiph. Exulta- 
bunt ino ofla 
humiliata. 


Being entered the Church, the following 
Reſponſory is ſaid. 


Come to his Aſ- 

ſiſtance, all ye 
Saints of God; meet 
kim all ye Angels of 
cur Lord, * Receive 
his Soul, and pre- 
ſent it now be fore its 
Lord. F. May Chriſt 
receive thee, who has 
called thee : And 
may the Angels con- 
Juct theeto thy Place 
of Reſt. May they 
receive, &c. J. Eter- 
nal Reſt give to him, 


O 


Ubvenite Sancti 

Dei, occurrite 
Angeli Domini,“ 
Suſcipientes animam 
cjus, * Offerentes e- 
am in conſpetu Al- 
tifimi. Ver.. Suſci 
piat te Chriſtus qui 
vocavit te: & in fi- 
nu Abrahæ Angeli 
deducant te. Suſci- 
pientes, &c. Verf. 
Requiem æternam 
dona ei Domine. 


Reſp. Et lux perpe- 


tua 


— — —— — 
—— — 
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O Lord. R. And 
let perpetual Light 
ſhine on him. May 
they preſent, c. 


Here the Office for the Dead is /aid ; be- 


tua luceat ei. Offe- 
rentes, &c, 


gmning at the Invitatory. 


Ana after 


the Anthem cf the Canticle Benedictus; 
I am the Reſurrection, &c. is ſaid 


Pater noſter, &c. 
Secretd. 

Et ne nos inducas 
in tentationem. Reſp. 
Sed libera nos à malo. 
Verſ. A porta inferi. 
Reſp. Erue, Domine, 
animam ejus. Verſ. 
Requieſcat in pace. 
Reſp. Amen. Verf. 
Domine, exaudi ora- 
tionem meam. Reſp. 
Et clamor meus ad 
te veniat. Verſ. Do- 
minus vobiſcum. 
Reſp. Et cum Spiri- 


tu tuo. 


OR E Mus. 


Abſolve. quæſu- 
mus, &c. Pag. 140. 


H 4 Here 


Our Father, Cc. 
in Secret. 

And lead us not 
into Temptation. 
R-/p. But deliver us 
from Evil. Perf. 
From the Gates of 
Hell. Reſp. Deliver 
his Soul, O Lord. 
Verſ. May he reſt in 
Peace. Refp. Amen. 
Verf. O Lord, hevr 
my Prayer. R. And 
let my Cry come to 
thee. J. Our Lord 
be with you. R. and 
with thy Spirit. 


Let us PRAY. 
Abfolve we be- 


ſeech, &c. Page 140. 


_ 
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Here Maſs 1s 


ſaid, if epportunity ſerves; 


and then the 3 7 


Nter rot into 

Judgment with 
thy Servant, O Lord, 
becauſe no man call 
be juſtifed in thy 
Sight, exc pt thou 
granteſt him the Re- 
miſſion of all his Sins. 
Therefore we bþbe- 
{cecn thee, not to 
let the Sentence cf 
thy Judament tall 
heavy unon him. 
whom true Suppli— 
cation of Cniiftian 
Fach recommends 
to thee: Put may 
he dzicrve, by thy 
affiſting Grace, to 
E:Ca7e Ine Sentence 
of Condemnation, 
wao whilit he lived. 
Was marke with the 
Image of the Holy 
init: who livett 
and retire Word 


Witout nd. 
Rep. Amen. 


NO intres in 


* cum 
ſervo tuo, Dowine, 
quia nullus apud te 
juitificabitur homo, 
niſi per te omnium 
peccatorum ei tribu- 


atur remiluio. Non 


ergo eum, quæſu- 
mus, tua judicialis 
ſententia premat, 
quem tibi vera fup- 
plcatio fidei Chiiſ- 
tanze commendat : 
ſed grati3 tua illi 
ſuccurtente, merea- 
tut evadere ju. icium 
ul tonis, quf dum vi- 
vert, inſignitus eſt 
ſianaculo fanctr Tri- 
Nitatis : qui vivis & 
regnas in Sæcula Ste- 
culorum. 


Reſp. Amen * 


7 
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Libera me, &c. 
Pag. 139. 
OREMUSs. 
Deus, cui propri- 
um, &c. Pas. 141, 


Deliver me, Ec. 


page I 39 


Let us PR Ax. 


O God, whoſe 
property, Pag. 141. 


Here t e rep is carried to the Grave, if 
opportunity ſerves, and in the mean while 
zs ſaid, the following Anthem. 


I Paradiſum dedu- 
cant te Angeli: 
in tuo adventu faſci. 
piant te Martyres, & 
perducant te in Ci- 
vitatem ſanctam je- 
ruſalem. Chorus An- 
gelorum te ſuſcipiat, 
& cum Lazaro quon- 
dam paupere æter- 
nam habeas requiem. 


M* the Angels 
conduct. thee 
into Paradiſe: May 
the Martyrs receive 
thee in thy coming, 
and lc ad thee into 
the holy City of Fe- 
ruſalem. May the 
Choir of Angels re- 
ceive thee, and mayſt 
thou have eternal reſt 
with Lazarus, who 
was formerly poor. 


The Benediction of the Grave. 


OREMUs. 
Eus, Ccujus mi- 
ſeratione ani 
mz Fidelium requi- 
eſcunt, hunc Tu- 
mulum benedicere 
dignare, eique An- 
gelum 


Let us PRAx. 
O God, by whoſe 
Mercy the Souls 

of the Fauhful find 
reſt, vouchſafe to 
bleſs this Grave, 
and depute thy wy 


Hs 
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An gel to guard it; 
and abſolve the Souls 
of all thoſe, Whole 
Bedies are buried 
here, from all the 
Bonds of Sin, that 
they may 2:wa's re- 
joice in thee with 
thy Saints ſor ever. 
Thiough Chriſt our 
Lord. 


Reſp. Amen. 
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gelum tuum Sanc- 
tum deputa cuſto- 
dem & quorum qua- 
rumque Corpora hie 
lepeliun ur, animas 
eorum ab omnibus 
:dioive vinculis dc- 
lictorum, ut in te 
ſemper cum ſanctis 
tuis fine fine læten- 
tur Per Chriſ um. 
Dominum ncftrum. 
Reſp. Amen. 


Here the Corpſe ord Grave are ſprint led 


with Holy atar, 


then 1s faid the 


Ant). ] am the 
Relurtrection. 


And the Song 2 


Roy be our 
rd. &c. 1 4 
9. 

Anth. | am the 

Reſurrection, c. 
Lord have Mercy 
on us. Chhriſt have 
Mercy on us. Lord 
have Mercy on us. 

Our Father, Oc. 
In 


aid incenſed * Ard 


A-t:ti. Ego ſum 


Returrectio. 


ZACRBARTAER. 


Þ Fnedictus Do- 

minus, 5 Fag. 
83. 

utipb. Ego ſum 
Rei e Kc. 

Kyrie cleiſon. 
Chriſte eleiſon. Ky- 
rie elciſon. Pater 
noſter, &c. 


In 


ä — — 
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In the mean while, the Corpſe is ſprinkled 
with Holy- Water. 


Verſ. Et ne nos 
inducas in tentati- 
onem. Reſp. Sed li- 
bera nos a Malo. 
Verſ. & porta infe- 
ri. Reſp. Erue, Do- 
mine, animam ejus. 
Ver. Requieſcat in 
Pace. Reſp. Amen, 
Verſ. omine, exau- 
di orationem meam. 
Reſp. Et clamor me- 
us ad te veniat. Verſ. 
Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum Spi- 


ritu tuo. 


OrEmus. 
F A C, quæſumus, 


Domine, hanc, 
cum ſetvo tuo de- 
functo (vel, Famu- 
la tua defuncta) mi- 
ſericordiam, ut fac- 
torum ſuorum in 
poenis non recipiat 
vicem, qui (vel, 
quæ) tuam in votis 
tent voluntatem; 

ut 


Verſ. And lead us 
not into Tempta- 
tion. Reſp. But de- 
liver us from Evil. 
Ver. From the Gates 
of Hell. Reſp. De- 
liver his Soul, O 
Lord. Yer}. May he 
reſt in Peace. Reſp. 
Amen Verſ. O Lord, 
hear my Prayer. 
Reſp. und let my 
Cry come to thee. 
Verſ. Our Lord be 
with you. Reſp. And 
with thy Spirit. 

Let us PRAY. 
82. we be- 

ſeech thee, O 
Lord, this Mercy to 
thy Servant departed, 
that he (or, ſhe) may 
not receive the full 
Puniſhment due to 
his ( or, her) Sins, 
who was deſirous to 
told faſt thy Will; 
and as here true 

Faith 
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Faith united 
(er her) to the 
N of the 
Faithful, fo there 
may thy Mercy u- 
nite him (or, her) 
to the Choirs of An- 
gels. Through Chriſt 
our Lord. Nep. 
Amen. F. Eternal 
Reſt give to him, O 
Lord. R. And let 
perpetual Light hie 
upon N. F. Ma 


The 


tam 


lie re} in Peace. &. 
Amen. 
Verf. Mav bis 


Soul, and te Souls 
of ul the Fathful 
i parted, thro' the 
Nlercy of Gud, reſt 
in Peace. Kc p. 
Amen. 


ORDER 


ut ſicut hie eum (vel 
eam) vere Fides 
junxit Fidelium tur- 
mis, ita illic eum 
(vel eam) tua mi- 
ſeratio ſocſet Ange- 
liceis Choris. Per 
Chriſtum Dominum 
noſtrum. Reſp. 
Amen. Verſ. Re- 
quiem æter nam do- 
na ei Domine. Reſp. 
Et lux perpetua lu- 
ceat ci. Verſ. Re- 
quieſcat in Pace. 
Rep. Amen. 

Verſe Anima ejus, 
& anime omnium 
Fidelium defuncto- 
rum per miſericor- 
diam Dei, requieſ- 
cant in Pace. Refp.. 


Amen, 


Here returning from the Grave, ſay the 


Auth. Si In. 
ubſerve. Tc. 


fundis, &c. Fe 


Ani 
* 
31" * / 


F 4 * 
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= 


Gui ates. &c. 

Heth the Pfalm, De pro- 
the Depths, 
tt rnam, & c. 


If thou wilt 


&c. Re 
Fram Reſt, Cc. 


g 5 C 
5 2 2 4 42 . 


The 


6 
NP 


The ORD Rot burying CHIL- 
DREN baptized, that die before 
they come to the Uſe of Rez asow. 


— — 


_ 


——_ 


Chil.iren thus dying, fhould be claatbed ac- 
cording to their Age: And in token 6 


their Integrity and Virginity, ſhould have 


a Crown of 


Fiowers and ſweet Herbs 
put on their Heads. 


Before the Corpſe 


is carried out of the Houſe, the Prieſt 
puts on a Surplice and white Stole, then 
ſprinkles it with Holy-Water, and ſays the 


Antiph. Sit no- 
men Domini bene- 
dictum. 


PSALMUS 112. 


Audate pueri 
Dominum: lau- 
date nomen Domini. 


Sit nomen Domi- 
ni benedictum : ex 
hoc nunc & uſque 
in Sæculum. 

A Solis ortu uſque 
ad occaſum : lauda- 
bile nomen Domini. 


Ex- 


Anth, May the 
Name of our Lord 
be bleſſed. 


PSALM 112. 


PRaiſe our Lord, 
ye Children ; 
praiſe ye the Name 
of our Lord. 
May the Name of 
our Lord be bleſſed; 


from henceforth, now 
and for ever, 
From the Sun's: 


riling to its ſetiing z 
the Name of our 
Lord is worthy of 
praile, - Cur 


Our Lord is high 
above all Nations; 
and his Glory above 
the Heavens. 

Who is like the 
Lord our God, who 
dwells on high ; and 
beholds the low 
Things in Heaven 
and Earth ? 

Raiſing up the 
Needy from the 
Earth ; and lifting 
up the Poor from 
the Dunghil. 

To place him with 
the Princes ; with 
the Princes of his 
People. 

Who makes the 
barren Woman to 
dwell in the Houſe ; 
a jovful Mother of 
Children. 

Glory be to, &c. 

Anth. May the 
Name of eur Lord 
be bleſſed; from 
henceforth, now and 
forever, 
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Excelſus ſuper om- 
nes Gentes Domi- 
nus: & ſuper Cœ- 
los Gloria ejus. 

Quis ſicut Do- 
minus Deus noſter, 
qui in altis habitat: 
& humilia reſpicit in 
Cœlo & in Terra? 


Suſcitans a Terra 
inopem: & de ſter- 
core erigens paupe- 
rem. 


Ut collocet eum 
cum Principibus: 
cum Principibus Po- 
puli ſui. 

Qui habitare facit 
ſterilem in Domo: 
Matrem Filiorum 
Iztantem. 


G'oria Patri, &c. 

Antiph Sit no- 
men Domini benc- 
dictum : ex hoc nunc 
& uſque in Sæcu- 
lum. 


W bill 


I — 
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I hilft the Corpſe it carried to the Church, 
is ſaid the Pjaim 118, Beati immacu- 
lati, &c. Blefled are the Immaculate, 
Sc. And if Time permit the Vſalm, 148. 


Laudate 


ominum de Celis, &c 


Praiie 


e our Lord from the Heavens, Ec. 
And Glory be to the Eather, &c. When 
come to the Church, is ſaid the 


Antiph. Hic acci- 
piet. 

Ps AL uus 23. 

Omini eſt Ter- 


ra, & pleni- 
tudo ejus: Orbis 
Terrarum, & uni- 


verſi qui habitant in 
co. 
Quia ipſe ſuper 
Maria fundavit eum 
& ſoper Flumina 
ptæparavit cum. 

Quis alcendet in 
Montem D. mini: 
aut quis ſtabit in Lo- 
co ſancto ejus? 


Innocens manibus. 
& mundo corde : qu. 
non accepit in vac 
a!imam ſuam, 

j tavit 


Anth. He ſhall re- 


ceive. 
Ps ALM 23. 
T E Earth and 


its tulneſs is 
our Lord's; the 
Globe of the Earth 
and all that dwell 
therein. 

Becauſe be bas 
founded it .bove the 
Seas; and prepared 
it above the Rivers. 

bo ſhalt bend 
into the Mount of 
cur Lord; «cr who 
mall and n his holy 
Flace? 

Ine nnocent of 
Hands, and clean of 
Hart wo has not 
received hs Soul in 

vain 
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vain, nor ſworn to 
his Neighbour in 
uile. 

He ſhall receive a 


Ble ſſin g from our 


Lord, and Mercy 
from God his Savi- 
OUT. 


This is the Gene- 
ration of them that 
ſeek him; of them 
that ſeek the Face 
of the God of Face». 

Lift up your Gates 

e Prince, and be 
ye lifted up, O eter- 
nal Gates ; and the 
King of Glory ſhall 
enter in. 

Wo is this King 
of Glory? Our Lord 
ſtrong and mighty, 
our Lord mighty in 
Battle. 

Lift up your Gates 

e Princes, and be 
ye lifted up, O cter- 
nal Gates; and the 
King of Glory Hall 
enter in. 

Who is this King 
of Glory? The "wn 


ODER 


Juravit in dolo prox- 
imo ſuo. 


Hic accipiet Be- 
nedictionem a Do- 
mino: & miſericor- 
diam à Deo ſalutari 
ſur, 

Hæc eſt generatio 
quærentium eum: 
quærentium Faciem 


Dei Jacob. 


Attolliite portas 
Principes veſtras, & 
elcvamini portæ æ. 
ter nale: & introibit 
Rex Gloriæ. 


Quis eſt iſte Rex 
Gloriæ? ominus 
fortis & potens: Do- 
minus potens in præ- 
lio. 

Attollite portas 
Principes veſtr s, & 
elevamini port æ- 
ternales: & introibit 
Rex Cloriz. 


Quis eſt iſte Rex 
Glorie ? Dominus 
virtutum 


* — — —H—  — . a 
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virtutum, ipſe eſt 
Rex Gloriz. 

Gloriz Patri, &c. 

Antiph. Hoc acci- 
piet Benedictionem 
a Domino, & miſe- 
ricordiam à Deo Sa- 
lutari ſuo, quia hæc 
eſt Ceneratio quæ- 
rentium Dominum. 

Kyrie elciſon. 
Chrifte eleiſon. Ky- 
rie elciſon. Pater 
noſter, &c. Secrets. 
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of Power, he is the 
King of Glory. 
Glory be to, &c. 
Anth. He ſhall re- 
ceive a Bleſſing from 
our Lord, and Mercy 
from God his Savi- 
our, becauſe this is the 
Generation of them 
that ſeek our Lord. 
Lord have Mercy 
on us Chriſt have 
Mercy on us. Lord 
have Mercy on us. 
Qur Father, &c. 


Here the Corpſe is ſprinkled with Holy- 
Water. 


Perf. 
inducas in 
onem. 

Reſp, Sed libera 
nos i: \alo. 

Verſ. Me autem 
propter innocentiam 
ſuſcepilti Ref. Et 
confirmaſti me in 
confpectu tu in æ- 
ternum. Ver. Do- 
minus vobiſcum. 


tentati- 


Reſp. Et cum Spi- 
ritu tuo. 


ORE- 


Ft ne nos 


Y.rſ. And lead us 
not into Tempta- 
tion. 

Rej/p. But deliver 
us from Er. I. 

Verſ. Fut by rea- 
fon of my innocence 
thou haſt received 
me. Reſp. And thou 
haſt confirmed me 
in thy Sight for ever, 
Jerſ. Our Lord be 
with you. Reſp. And 
w:th thy Spirit. 
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Let us Pray. 

Aimighty and 

moſt merciful 
God, who vouchſa- 
feſt to all Children 
baptized, departing 
this World, eternal 
Life without any 
Merit of theirs, as 
we believe thou haſt 
done this Day to the 
Soul of this Child : 
Grant us, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
by the Interceſſion 
of the Blefied Hdary 
ever Virgin, and of 
all thy Saints, to 
ſerve thee here with 
pure Minds, and to 
be united hereafter 
with thy Bleſled 
Children in Heave:. 
Through Chriſt our 
Lord. 

Rep. Amen. 
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OREMUs. 
O Mnipotens & 
mitifime De- 


us, qui omnibus par- 
vulis renatis Fonte 
Baptiſmatis dum mi- 
grant a Szculo, fine 


ullis eorum meritis. 


vitam illico largiris 
æternam, ſicut ani- 
mæ hujus parvuli 
hodie credimus, te 
feciſſe: fac nos, quæ- 
ſumus, Domine, per 
interceſsionem Bea- 
tz Mͤariæ ſemper 
Virginis, & omnium 
Sanctorum tuorum 
hic puiihcatis tibi 
mentibus famulari, 
& in Paradi'o cum 
beatis parvulis pe- 
renniter ſociari. Per 
Chriſtum Dominum 
nottrum. c 


R:/p. Amen. 


Apiſſi the Corpſe is carried to the Grave, 
(or if it is not carried,) is ſaid the 


Anth. Youths and 


Virgins. 


PsaLM 


Antiph. Juvenes 


& Virgines. 


Ps AL- 


— — — — — 
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PsALMUs 148. 
Domi- 


] Aucate 
| num, &c. Pag, 


88. 
Antiph. Juvenes 
& Virgines, Senes 
cum Junioribus lau- 
dent nomen Do- 
mini. Kyrie eleiſon. 
Chriſte eleiſon. Ky- 
rie eleiſon. Pater 
noſter, &c. Secrets. 
Verſ. Et ne nos in- 
ducas in tentatio- 
nem. Reſþ. Sed li- 
bera nos i Malo, 
Verſ. Sinite Parvu- 
los venire ad me. 
Rep. Talium eſt e- 
nim Regnum Cæœlo- 
rum. Verſ. Domi- 
nus vobiſcum. Reſp. 


Et cum Spiritu tuo. 


OR EMUs. 


VInipotens ſem— 
piterne Deus, 
ſanctæ puritatis ama- 
tor, qui animam hu- 
jus Parvuli ad Cœ- 
lorum 


Ps AL 148. 


Raiſe ye our 
Lord, &c. Page 
88. 

Anth. Youths and 
Virgins, Old and 
Young, let them 
praiſe the Name of 
our Lord. Lord have 
Mercy on us. Chriſt 
have Mercy on us. 
Lord have Mercy on 
us. Our Father, &c. 
in Secret. V. And 
lead us not into 
Temptation. R. Eut 
deliver us from Evil. 
F. Permit little Chil- 
dren to come to me. 
R. For the Zingdom 
of Heaven is for 


ſuch. J. Our Lord 


be with you. R. And 


with thy Spirit. 
Let us PRAY. 


O Almighty and 
eternal God, 


the Lover of holy 
purity, who vouch- 
laieit this Day mer- 

Ciiull 


4 


} 


. 
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cifully to call the 
Soul of this Child to 
the Kingdom of 
Heaven; vouchſafe 
allo, O Lord, to act 
mercifully with us, 
that thro' the Merits 
of thy moſt holy 
Paſſion and the In- 
terce ſſion of the Bleſ- 
fed Mary ever Vir- 
gin, and of all thy 


Saints, we may re- 


joice with all th 


Saints and Elect in 
the fame Kingdom 
for ever. Who liveſt 
and reigneſt with 
God the Father, in 
the Unity of the 
Holy Gboft, God, 
World without End. 
Reſp. Amen. 


Here the Corpſe and 
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lorum Regnum ho. 
die miſericorditer vo- 
care dignatus es: 


digneris etiam, Do- 


mine, ita nobiſcum 
miſericorditer agere, 
ut meritis tuz ſanc- 
tiſimæ Paſſionis, & 
interceſhone Beatz 
Mat iæ ſemper Vir- 
gin's, & omnium 
Sunctorum tuorum, 
in e dem Regno nos 


cum omnibus Sanc- 


tis & Electis tuis 
ſemper facias con- 
gaudere. Qui vivis 
& regnas cum Deo 
Patre in unitare Spi- 
ritus Sancti Deus, per 
omnia Sæcula Sæcu- 
lorum. 


Rejp. Amen. 


Grave are ſvorinkled 


with Roly-water and incenjed ; after 
which the Corpſe is Buried. 


Returning frem the Burial to the Church, 
is faid the Song of the three Children, 


Dan. 3. 
All the Works of 
our Lord, Oc. 


3 lory 


Ben dicite omnia 
opera Domini, &c. 
Gloria 


| 


| | 
i 
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Gloria Patri, &c. 
Antiph. Benedi- 
cite Dominum om- 
nes Electi ejus, agite 
Dies lætitiæ, & con- 
fitemini illi. 


Then being beſore the Altar, is ſaid, 


Verſ. Dominus vo- 
biſcum. 
Reſp. Et cum Spi- 


ritu tuo. 


OR E uus. 


EUS, qui miro 
ordine Ange- 
lorum miniſteria, 
hominitmque diſ- 
penſas: concede pro- 
pitius ut a quibus 
tibi miniſtrantibus in 
Calo ſemper affiſti- 
tur, ab his in Terra 


vita 1oftra munia- 


tur. er Chriſtum 
Dominum noſtrum. 


Reſp. Amen. 
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Glory be, &c. 
Anth. Bleſs ye our 
Lord all his Elect, 
make Days of re 
Joicing and confeſs 


to him. 


Verſ. Our Lord 
be with you. 


Reſp. And with 
thy Spirit. 


—— — Nl EF — MW a 


Let us PRA. 
Ood- who with 
wonderful order 
diſpoſeſt the Services 
of Men and Angels; 
propitiouſſj grant 
that thoſe who al- 
ways attend and 
ſerve thee in Heaven, 
may alſo guard our 
Lives here on Earth. 
Through Chriſt our 
Lord. 
Reſp. Amen: 
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HE Sufferings of our Lord Jeſus Chriſt, 
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3 vol. gs. 
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Faith, Maſs, Lat. and Eng. large Lett. Fron- 
tiſpiece, 38. | 

The Office for the dead, with all the proper 
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Inſtructions for hearing Maſs, 1s. 
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Devout and inſtructi ve Reflections on the Lord's 
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The | itanies for Catholic families, 3d. | 

A metzotinto Crucifixion, 14 by 10, 18. 

A ſhort Abridgment of chriſtian doctrine, 2d. 

7 he fame in French and Engliſh, 4d. = 

The Dexcay Catechiſm, a new Edition correct- 
ed, 3d. 8 

The AA of learning Church plain ſong, 6d. 
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KRibadeneira's Lives of the Saints, 1I. 12. 


he Veſpers Book, a new Edition, 3s. 


